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User manual 

Safety Instructions 
[Picture 1] No protection against drowning. 

[Picture 2] Design working pressure. 

[Picture 3] Swimmers only. 

[Picture 4] Always supervise children in water. 

[Picture 5] Do not use in white water. 

[Picture 6] Do not use in breaking waves. 

[Picture 7] Do not use in offshore current. 

[Picture 8] Do not use in offshore wind. 

[Picture 9] Not for children 14 years of age and below. 

[Picture 10] Read instructions first. 

[Picture 11] Fully inflate all air chambers. 

[Picture 12] Numbers of users: one adult. 

[Picture 13] Safe distance to shore: 150 m. 

[Picture 14] Max. load capacity: 180 kg. 

Technical details of paddleboard 

Package Contents 
1x Backpack 

1x Pump 

1x Leash 

3x Removable fin 

1x Aluminum paddle 

1x Repair Kit 

Property 

Dimension Length: 320 cm 

Width: 81 cm 

Height: 15 cm 

Minimum and maximum pressure 12 -15PSI 

Max weight capacity 140 - 180kg 

Board construction Double-layer high-strength PVC structure 

Material Body: 100% PVC 

Antislip surface: 100% EVA (White part) 

Type ALL ROUND 

Technical details of the pump 

Property 

Dimension Length: 63 cm 

Width: 25 cm 

Weight 1 kg 

Maximum pressure 25 PSI 

Type Two way- Can inflate and deflate 
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3. Postavljanje peraja 
Korak 1: Pričvrstite peraja na donji deo SUP daske. Proizvod uključuje: 

• 2 male bočne peraje 

• 1 velika središnja peraja 

Korak 2: Gurnite svako peraje u predviđeni deo dok ne legne na mesto. 

Korak 3: Proverite da li su sigurnosne brave uključene kako bi peraja ostala pričvršćena i sprečila njihovo ispadanje. 

Korak 4: Da biste odvojili peraja, gurnite sigurnosnu bravu da ih oslobodite, a zatim izvucite peraja. 

4. Postavljanje uzice 
Korak 1: Pronađite prostor za uzicu na repu vaše daske. 

Korak 2: Provucite uzicu ili čičak kroz utor i čvrsto je pričvrstite. 

Korak 3: Privežite uzicu oko članka ili lista i prilagodite je kako bi vam bilo udobno. 

5. Ispustanje i i skladištenje SUP daske 
Korak 1: Uklonite dodatke: odvojite uzicu i peraja i ostavite ih sa strane. 

Korak 2: Skinite poklopac ventila na vazdušnom ventilu daske. 

Korak 3: Pritisnite iglu ventila i zakrenite je da je zaključate u otvorenom položaju. Ovo će osloboditi vazduh. (Može biti bučno!) 

Korak 4: Pritisnite i urolajte dasku od prednjeg dela ka ventilu kako biste istisnuli vazduh. 

Korak 5: Prestanite sa rolanjem blizu dela za peraja i uredno savijte preostali deo. 

Korak 6: Spakujte SUP dasku i dodatke u torbu za skladištenje. 

Upute za njegu i skladištenje 

o
h
 

O
 

o 

Pre skladištenja, isperite dasku vodom i pustite da se potpuno osuši kako biste sprečili stvaranje plesni. 

Ne koristite jake hemikalije za čišćenje. Većinu prljavštine možete ukloniti blagim sapunom i čistom vodom. 

Dasku možete skladištiti napumpanu ili ispuštenu. Ako je ispuštate, preporučujemo da je stavite u zaštitnu torbu. 

Ako dasku skladištite na otvorenom, podignite je od tla i prekrijte ceradom kako biste je zaštitili od sunca. 

Ne preporučuje se vešanje daske. 

Ne skladištite je u ekstremnim uslovima (npr. iznad 50°C ili ispod -15°C). 

7. Čuvajte je na čistom i suvom mestu. 

Uslovi garancije 
Prodavac kupcu daje garanciju na kvalitet robe u trajanju od 24 meseca. Kao garanciju kvaliteta, prodavac se obavezuje da će isporučena 

roba tokom tog perioda biti pogodna za upotrebu u uobičajenu ili ugovorenu svrhu, kao i da će zadržati uobičajena ili ugovorena svojstva. 

Garancija ne važi za sledeće slučajeve: 
Oštećenja nastala usled nezgode, nepravilne upotrebe, lošeg rukovanja ili transporta. 

Proizvod je podvrgnut neovlašćenom popravku ili modifikaciji. 

Nepravilno skladištenje (npr. na otvorenom). 

Mehanička oštećenja, neizbežni događaji ili prirodne nepogode. 

Proizvod nije korišćen prema uputstvima. 

Šteta premašuje cenu proizvoda. 

Istrošenost delova zbog redovne upotrebe (npr. pokretni mehanizmi, zglobovi, gumeni i plastični delovi). 

Pogoršanje usled nepravilnog skladištenja, rukovanja ili održavanja od strane korisnika. 

Proizvedeno u Kini. 

Izrađeno za: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Njemačka. 

Distributer: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovačka. 
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Technical details of the paddle 

Property 220 cm 

Type Double side 205 cm 

Material Aluminum 155 cm 

155 cm 
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Instructions for Use 
1. Preparing the Paddleboard 

Step 1: Unpack the paddleboard and lay it flat on a clean, smooth surface. Ensure the area is free of sharp objects 

that could damage the board. 

2. Inflating the Paddleboard 
• Step 1: Unscrew the valve cap on the paddleboard. 

• Step 2: Press the valve pin down to open the valve and let some air flow naturally into the board. 

Step 3: Press the valve pin again to set it in the “UP” position, which closes the valve. (Picture 1) 

• Step 4: Connect the pump hose to the “inflate” outlet on the pump. 

• Step 5: Insert the pump nozzle into the valve receptacle and secure it with a half-twist motion (clockwise). (Picture 2) 

Step 6: Begin pumping air by moving the pump piston up and down. 

• Step 7: Inflate the board until it reaches the required pressure: 

Minimum: 12 PSI for proper use (140kg weight capacity) 

Maximum: 15 PSI (Do not exceed 15 PSI) (180kg weight capacity) 

BUTTON UP BUTTON DOWN 1 

AIRIN AIR OUT 

KA t 

Picture 1 Picture 2 
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Tehnički detalji vesla 

Svojstva 220 cm 
Vrsta Dvostrana 205 cm 

Materijal Aluminijum J 155 cm 
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Uputstva za upotrebu 
1. Priprema SUP daske 

Korak 1: raspakujte SUP dasku i položite je na čistu, glatku površinu. Uverite se da na tom području nema oštrih predmeta koji bi mogli 

oštetiti dasku. 

2. Naduvavanje SUP daske 
• Korak 1: Odvrnite poklopac ventila na SUP dasci. 

• Korak 2: Pritisnite iglu ventila kako biste otvorili ventil i omogućili prirodan protok vazduha u SUP dasku. 

Korak 3: Ponovo pritisnite iglu ventila kako biste ga postavili u položaj "GORE", čime se ventil zatvara. (Slika 1) 

Korak 4: Spojite crevo pumpe na izlaz za "napumpavanje" na pumpi. 

• Korak 5: Umetnite mlaznicu pumpe u ventil i pričvrstite je poluokretnim pokretom (u smeru kazaljke na satu). (Slika 2) 

Korak 6: Počnite da pumpate vazduh pomeranjem klipa pumpe gore-dole. 

Korak 7: Napumpajte dasku dok ne postigne potreban pritisak: 

• Minimalno: 12 PSI za pravilnu upotrebu (kapacitet težine 140 kg) 

• Maksimalno: 15 PSI (Nemojte prelaziti 15 PSI) (kapacitet težine 180 kg) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

AIR IN AIR OUT 

«5 

Slika 1 Slika 1 
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3. Fixing the Fins 
• Step 1: Attach the fins to the bottom of the paddleboard. The product includes: 

2 small side fins 
1 large center fin 

• Step 2: Slide each fin into its designated slot until it clicks into place. 

Step 3: Ensure the safety locks are engaged to secure the fins and prevent them from falling out. 

Step 4: To detach the fins, push the safety lock to release them, then slide the fins out. 

4. Attaching the leash 
• Step 1: Locate the leash plug at the tail of your board. 

Step 2: Thread the leash string or Velcro through the plug and secure it tightly. 

• Step 3: Strap the leash to your ankle or calf and adjust for comfort. 

5. Deflating the Paddleboard 
Step 1: Remove the accessories: Detach the leash and fins, and set them aside. 

• Step 2: Remove the valve cap on the board's air valve. 

Step 3: Press down on the valve pin and twist it to lock it in the open position. This will release the air. (It may be loud!) 

Step 4: Press and roll the board from the nose toward the valve to push out the air as it deflates. 

• Step 5: Stop rolling near the fins area. Fold the remaining section neatly. 

Step 6: Place the board and accessories into the storage bag. 

Care and Storage Instructions 
Before storing, hose off the board and let it dry completely to prevent mildew buildup. 

Do not use harsh chemicals for cleaning. Most dirt can be removed with a mild soap and fresh water. 

You may store the board inflated or deflated. If you deflate the board, we recommend that you store it in the protective bag that came with 

the board. 

If storing the board outdoors, raise it up off the ground and cover it with a tarp to prevent exposure to the sun. 

Hanging the board is not recommended. 

Do not store in extreme conditions (o.e. above 50°C/ or below -15°C/). 

Store in a clean and dry place. 

Warranty conditions 
The seller provides the buyer with a guarantee for the quality of the goods for a period of 24 months. As a quality guarantee, the seller 

undertakes that the delivered goods will be suitable for use for the usual or contracted purpose for a certain period of time, and that they will 

retain the usual or contracted properties. 

The warranty conditions do not apply to defects that arise in the following cases: 
Damage caused by accident, misuse, improper handling or transportation. 

• The product has been subjected to unauthorized repair or tampering. 

• The product was placed inappropriately (e.g. in outdoor areas). 

The product was damaged mechanically, by an unavoidable event or natural disaster. 

• The product was not used according to the instructions. 

• The damages exceeded the price of the product. 

There has been wear and tear of parts due to normal use (e.g. moving mechanisms, articulated joints, rubber and plastic parts, 

or backrest and seat upholstery). 

• The condition of the product has deteriorated due to poor storage, handling or care by the user. 
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Made in China. 

Made for: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. 

Distributor: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovakia. 
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Uputstvo za upotrebu 

Sigurnosna upustva 
[Slika 1] Bez zaštite od utapanja. 

[Slika 2] Projektovani radni pritisak. 

[Slika 3] Samo za plivače. 

[Slika 4] Uvek nadgledajte decu u vodi. 

[Slika 5] Ne koristiti u brzoj reci. 

[Slika 6] Ne koristiti kod velikih talasa. 

[Slika 7] Ne koristiti u morskim strujama. 

[Slika 8] Nemojte koristiti kod obalnog vetra. 

[Slika 9] Nije za decu mlađu od 14 godina. 

[Slika 10] Prvo pročitajte uputstva. 

[Slika 11] Potpuno napumpajte sve vazdušne komore. 

[Slika 12] Broj korisnika: jedna odrasla osoba. 

[Slika 13] Sigurna udaljenost od obale: 150 m. 

[Slika 14] Maks. nosivost: 180 kg. 

Tehnički detalji SUP daske 

Sadržaj paketa 
1x Ranac 

1x Pumpa 

1x Sigurnosna uzica 

3x Odvojiva peraje 

1x Aluminijumsko veslo 

1x Set za popravku 

Svojstva 

Dimenzije Dužina: 320 cm 

Širina: 81 cm 

Visina: 15 cm 

Minimalni i maksimalni pritisak 12 – 15 PSI 

Maksimalni kapacitet težine 140 – 180 kg 
Konstrukcija daske: Dvoslojna PVC struktura visoke čvrstoće 

Materijal Telo: 100% PVC 

Protivklizna površina: 100% EVA (beli dio) 

Vrsta OKRUGLI 

Tehnički detalji pumpe 

Svojstva 

Dimenzije 

Širina: 25 cm 

Duljina: 63 cm 

Težina 1kg 

Maksimalni pritisak 25 PSI 

Vrsta Dvosmerni - Može se naduvati i izduvati 
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Gebrauchsanweisung 

Sicherheitshinweise 
[Bild 1] Kein Schutz vor Ertrinken. 

[Bild 2] Auslegungsbetriebsdruck. 

[Bild 3] Nur für Schwimmer. 

[Bild 4] Kinder im Wasser stets beaufsichtigen. 

[Bild 5] Nicht im Wildwasser verwenden. 

[Bild 6] Nicht in brechenden Wellen verwenden. 

[Bild 7] Nicht in ablandigen Strömungen verwenden. 

[Bild 8] Nicht bei ablandigem Wind verwenden. 

[Bild 9] Nicht für Kinder bis 14 Jahre geeignet. 
[Bild 10] Vor Gebrauch die Anleitung lesen. 

[Bild 11] Alle Luftkammern vollständig aufblasen. 

[Bild 12] Anzahl der Nutzer: ein Erwachsener. 

[Bild 13] Sicherer Abstand zum Ufer: 150 m. 

[Bild 14] Maximale Tragfähigkeit: 180 kg. 

Technische Daten des Paddelboards 

Lieferumfang 
1x Rucksack 

1x Pumpe 

1x Sicherungsleine 

3x Abnehmbare Finnen 

1x Aluminium-Paddel 

1x Reparaturset 

Eigenschaften 

Abmessungen Länge: 320 cm 

Breite: 81 cm 

Höhe: 15 cm 

Minimaler und maximaler Druck 12-15 PSI 

Maximale Gewichtskapazität 140 - 180 kg 

Board Konstruktion: Doppellagige hochwiderstandsfähige PVC-Struktur 

Material Gehäuse: 100% PVC 

Anti-Rutsch-Oberfläche: 100% EVA (weißer Teil) 

Typ ALL ROUND 

Technische Daten der Pumpe 

Eigenschaften TI 

Abmessungen Lange: 63 cm 

Breite: 25 cm 

Gewicht 1 kg 

Maximaler Druck 25 PSI 

Typ Duale Funktion - Zum Aufpumpen 

und Ablassen von Luft 63 cm 

25cm 

48 cm 
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3. Στερέωση των πτερυγίων 
Βήμα 1: Συνδέστε τα πτερύγια στο κάτω μέρος της σανίδας. Το προϊόν περιλαμβάνει: 

ο 2 μικρά πλευρικά πτερύγια 

μεγάλο κεντρικό πτερύγιο 

Βήμα 2: Σύρετε κάθε πτερύγιο στην προβλεπόμενη υποδοχή του μέχρι να κουμπώσει στη θἐση του. 

Βήμα 3: Βεβαιωθείτε OTL οι ασφάλειες εἶναι ενεργοποιημένες για να ασφαλίσουν τα πτερύγια Kat να αποτρέψουν την πτώση τους. 

Βήμα 4: Na va αποσυνδέσετε τα πτερύγια, πιέστε την ασφάλεια για va τα απελευθερώσετε Kal στη συνέχεια, σύρετε τα πτερύγια προς 

τα ἑξω. 

4. Προσάρτηση του λουριού 
Βήμα 1: Εντοπίστε το βύσμα του λουριού στην ουρά της σανίδας σας. 

Βήμα 2: Περάστε τον σπάγκο του λουριού ή το Velcro μέσα and το βύσμα και στερεώστε το σφιχτά. 

Βήμα 3: Δέστε το λουρί στον αστράγαλο ή τη γάμπα σας και ρυθμἰστε το για άνεση. 

5. Ξεφούσκωμα της σανίδας Paddleboard 
Βήμα 1: Αφαιρέστε τα αξεσουάρ: Αποσυνδέστε το λουρί και τα πτερύγια Kal αφήστε τα στην άκρη. 

Βήμα 2: Αφαιρέστε το καπάκι της βαλβίδας αέρα της σανίδας. 

Βήμα 3: Πιέστε προς τα κάτω τον πείρο της βαλβίδας Kat περιστρέψτε τον για να τον ασφαλίσετε στην ανοικτή θέση. 

Αυτό θα απελευθερώσει τον αέρα. (Μπορεί να κάνει θόρυβο!) 

Βήμα 4: Πιέστε τη σανίδα and τη μύτη προς τη βαλβίδα για να βγάλετε τον αέρα καθώς ξεφουσκώνει. 

Βήμα 5: Σταματήστε να πιέζετε κοντά στην περιοχή των πτερυγίων και διπλώστε το υπόλοιπο τμήμα τακτοποιημένα. 

Βήμα 6: Τοποθετήστε τη σανίδα και τα αξεσουάρ στη σακούλα αποθήκευσης. 

Οδηγίες συντήρησης και αποθήκευσης 

δ. 

6. 

7. 

Πριν από την αποθήκευση, ξεπλύνετε την σανίδα με το λάστιχο και αφήστε την να στεγνώσει εντελώς 
γιανα αποφύγετε τη δημιουργία μούχλας. 
Μην χρησιμοποιείτε σκληρές χημικές ουσίες για τον καθαρισμό. OL περισσότερες βρωμιές μπορούν 
να αφαιρεθούν με ἦπιο σαπούνι kat καθαρό νερό. 

Μπορείτε να αποθηκεύσετε τη σανίδα φουσκωμένη ή ξεφουσκωμένη. Αν ξεφουσκώσετε τη σανίδα, σας 

συνιστούμε να την αποθηκεύσετε στην προστατευτική τσάντα που συνοδεύει τη σανίδα. 

Εάν αποθηκεύετε τη σανίδα σε εξωτερικό χώρο, σηκώστε την and το έδαφος kal καλύψτε την με ἑναν μουσαμά 

γιανα αποφύγετε την ἐκθεση στον ἡλιο. 

Δεν συνιστάται το κρέμασμα της σανίδας. 
Μην την αποθηκεύετε σε ακραίες συνθήκες (π.χ. πάνω από 50°C ή κάτω από -15°C). 

Αποθηκεύετε σε καθαρό και στεγνό μέρος. 

Όροι εγγύησης 
0 πωλητής παρέχει στον αγοραστή εγγύηση για την ποιότητα των αγαθών για περίοδο 24 μηνών. Ως εγγύηση ποιότητας, ο πωλητής 

δεσμεύεται ὁτι τα παραδοθέντα αγαθά θα εἶναι κατάλληλα για χρήση για τον συνήθη ή συμβατικό σκοπό για ορισμένο χρονικό 

διάστημα και ὁτι θα διατηρούν τις συνήθεις I) συμβατικές ιδιότητες. 

Οι ὀροι εγγύησης δεν ισχύουν για ελαττώματα που προκύπτουν στις ακόλουθες περιπτώσεις: 
Ζημιά που προκλήθηκε από ατύχημα, κακή χρήση, ακατάλληλο χειρισμό ή μεταφορά. 

Το προϊόν ἐχει υποστεί μη εξουσιοδοτημένη επισκευή ή επέμβαση. 

Το προϊόν τοποθετήθηκε ακατάλληλα (π.χ. σε εξωτερικούς χώρους). 

Το προϊόν υπέστη μηχανική βλάβη, amo αναπόφευκτο γεγονός ή φυσική καταστροφή. 

Το προϊόν δεν χρησιμοποιήθηκε σύμφωνα με τις οδηγίες. 

Οι ζημιές υπερέβησαν την τιμή του προϊόντος. 

Υπήρξε φθορά των εξαρτημάτων λόγω κανονικής χρήσης (π.χ. κινούμενοι μηχανισμοί, αρθρωτές αρθρώσεις, 

ελαστικά και πλαστικά μέρη ή ταπετσαρία πλάτης Kat καθίσματος). 

Η κατάσταση του προϊόντος έχει επιδεινωθεί λόγω κακής αποθήκευσης, χειρισμού ή φροντίδας από τον χρήστη. 

Κατασκευάζεται στην Κίνα. 

Κατασκευάζεται για: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Βερολίνο, Γερμανία. 

Διανομέας: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Σλοβακία. 
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Technische Daten des Paddels 

Eigenschaften 220 cm 

Typ Doppelseitig 205 cm 

Material Aluminium uminiu 155cm o 

155 cm 
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Gebrauchsanweisung 
1. Vorbereitung des Paddleboards 

2. A 

Schritt 1: Packe das Paddleboard aus und lege es flach auf eine saubere, glatte Oberfläche. Achte darauf, dass sich in der Umgebung 

keine scharfen Gegenstände befinden, die das Board beschädigen könnten. 

ufpumpen des Paddleboards 
Schritt 1: Schraube die Ventilkappe am Paddleboard ab. 

Schritt 2: Drücke den Ventilstift nach unten, um das Ventil zu öffnen und etwas Luft natürlich in das Board strömen zu lassen. 

Schritt 3: Drücke den Ventilstift erneut, um ihn in die “UP“-Position zu bringen und das Ventil zu schließen. (Bild 1) 

Schritt 4: Schließe den Pumpschlauch an den „Aufpump“-Anschluss der Pumpe an. 

Schritt 5: Stecke die Pumpendüse in das Ventil und sichere sie mit einer halben Drehung im Uhrzeigersinn. (Bild 2) 

Schritt 6: Beginne mit dem Aufpumpen, indem du den Pumpenkolben auf und ab bewegst. 

Schritt 7: Pumpe das Board auf, bis der erforderliche Druck erreicht ist: 

◦ Minimum: 12 PSI für eine sichere Nutzung (Tragfähigkeit: 140 kg) 

◦ Maximum: 15 PSI (Nicht über 15 PSI gehen!) (Tragfähigkeit: 180 kg) 

BUTTON UP i BUTTON DOWN i 

AIR IN AIR OUT 

AA "to 

Bild 1 Bild 2 
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Τεχνικά χαρακτηριστικά της σανίδας 

Ιδιότητες 220 cm 

Είδος Διπλή πλευρά 205 cm 

Υλικό Αλουμίνιο 155 cm 

155 cm 
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19,5 cm 

Οδηγίες χρήσης 
1. Προετοιμασία της σανίδας Paddleboard 

Βήμα 1: Βγάλτε το paddleboard από τη συσκευασία του και τοποθετήστε το επίπεδο σε μια καθαρή, λεία επιφάνεια. 

Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή δεν έχει αιχμηρά αντικείμενα που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά στη σανίδα. 

2. Φούσκωμα της σανίδας Paddleboard 
• Βήμα 1: Ξεβιδώστε το καπάκι της βαλβίδας στο paddleboard. 

• Βήμα 2: Πιέστε τον πείρο της βαλβίδας προς τα κάτω για va ανοίξετε τη βαλβίδα και να αφήσετε λίγο 

αέρανα ρέει φυσικά μέσα στη σανίδα. 

• Βήμα 3: Πιέστε ξανά τον πείρο της βαλβίδας για va τη θέσετε στη θέση "UP", η οποία κλείνει τη βαλβίδα. (Εικόνα 1) 

• Βήμα 4: Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα της αντλίας στην ἑξοδο “inflate” της αντλίας. 

Βήμα 5: Εισάγετε το ακροφύσιο της αντλίας στην υποδοχή της βαλβίδας και ασφαλίστε το με μια κίνηση μισής στροφής 

(δεξιόστροφα). (Εικόνα 2) 
• Βήμα 6: Ξεκινήστε την άντληση αέρα μετακινώντας το ἐμβολο της αντλίας προς τα πάνω Kal προς τα κάτω. 

Βήμα 7: Φουσκώστε την σανίδα μέχρι να φτάσει στην απαιτούμενη πίεση: 

ο Ελάχιστη; 12 PSI για σωστή χρήση (χωρητικότητα βάρους 140 kg) 

Μέγιστο: 15 PSI (Μην υπερβαίνετε τα 15 PSI) (χωρητικότητα βάρους 180 kg) 

BUTTON UP BUTTON DOWN 

ARR IN AIR OUT 

We ες 

(65) 

Εικόνα 2 Εικόνα 1 
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3. Befestigen der Finnen 
• Schritt 1: Befestige die Finnen an der Unterseite des Paddleboards. Im Lieferumfang enthalten: 

2 kleine Seitenfinnen 

1 groBe Mittelfinne 

• Schritt 2: Schiebe jede Finne in den vorgesehenen Schlitz, bis sie einrastet. 

Schritt 3: Stelle sicher, dass die Sicherheitsverriegelungen eingerastet sind, um die Finnen zu sichern und ein Herausfallen zu verhindern. 

Schritt 4: Um die Finnen zu entfernen, drücke die Sicherheitsverriegelung, um sie zu lösen, und ziehe die Finnen heraus. 

4. Befestigen der Sicherungsleine 
• Schritt 1: Finde die Befestigungsdse fiir die Sicherungsleine am Heck deines Boards. 

Schritt 2: Fadle die Sicherungsleinen-Schnur oder den Klettverschluss durch die Ose und befestige sie fest. 

• Schritt 3: Befestige die Sicherungsleine an deinem Kndchel oder deiner Wade und passe sie fiir optimalen Tragekomfort an. 

5. Ablassen der Luft aus dem Paddleboard 
Schritt 1: Zubehör entfernen: Sicherungsleine und Finnen abnehmen und beiseitelegen. 

• Schritt 2: Ventilkappe vom Luftventil des Boards entfernen. 

Schritt 3: Ventilstift nach unten driicken und drehen, um ihn in der offenen Position zu arretieren. Dadurch entweicht die Luft. 

(Es kann laut sein!) 
• Schritt 4: Das Board von der Spitze in Richtung Ventil drücken und einrollen, um die Luft herauszupressen. 

Schritt 5: In der Nähe der Finnen aufhören zu rollen und den restlichen Teil sauber falten. 

Schritt 6: Das Board und das Zubehör in die Aufbewahrungstasche legen. 

Pflege- und Lagerungshinweise 
Vor der Lagerung das Board mit Wasser abspritzen und vollständig trocknen lassen, um Schimmelbildung zu vermeiden. 

5 Keine aggressiven Chemikalien zur Reinigung verwenden - die meisten Verschmutzungen lassen sich mit milder Seife 

und frischem Wasser entfernen. 

3. Das Board kann aufgepumpt oder entleert gelagert werden. Wenn es entleert wird, empfehlen wir die Aufbewahrung in der mitgelieferten 

Schutzhülle. 

Bei Lagerung im Freien das Board vom Boden anheben und mit einer Plane abdecken, um es vor Sonneneinstrahlung zu schützen. 

Das Aufhängen des Boards wird nicht empfohlen. 

Nicht unter extremen Bedingungen lagern (z. B. über 50°C oder unter -15°C). 

7. An einem sauberen, trockenen Ort aufbewahren. 

Garantiebedingungen 
Der Verkäufer gewährt dem Käufer eine Garantie für die Qualität der Ware für einen Zeitraum von 24 Monaten. Mit der Beschaffenheitsgarantie 

verpflichtet sich der Verkäufer, dass die gelieferte Ware für einen bestimmten Zeitraum für die Verwendung zu dem gewöhnlichen oder 

vertraglichen Zweck geeignet ist und die gewöhnlichen oder vertraglichen Eigenschaften behält. 

Die Garantiebedi gelten nicht für Mängel, die in den folgenden Fällen auftreten: 

• Schäden, die durch Unfall, Missbrauch, unsachgemäße Handhabung oder Transport verursacht wurden. 

• Das Produkt wurde einer nicht autorisierten Reparatur oder Manipulation unterzogen. 

Das Produkt wurde unsachgemäß platziert (z. B. im Außenbereich). 

• Das Produkt wurde mechanisch, durch ein unabwendbares Ereignis oder eine Naturkatastrophe beschädigt. 

Das Produkt wurde nicht gemäß den Anweisungen verwendet. 

Der Schaden übersteigt den Preis des Produkts. 

• Die Teile sind durch den normalen Gebrauch abgenutzt (z. B. bewegliche Mechanismen, Gelenke, Gummi- und Kunststoffteile 

oder Rücken- und Sitzpolster). 

Der Zustand des Produkts hat sich aufgrund schlechter Lagerung, Handhabung oder Pflege durch den Benutzer verschlechtert. 

o
o
l
 

Hergestellt in China. 

Hergestellt für: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Deutschland. 

Vertriebspartner: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slowakei. 
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Εγχειρίδιο χρήσης 
Οδηγίες ασφαλείας Περιεχόμενα συσκευασίας 
[Εικόνα 1] Δεν υπάρχει προστασία απὀ πνιγμό. 1x Σακίδιο πλάτης 

[Εικόνα 2] Πίεση λειτουργίας. 1x Αντλία 

[Εικόνα 3] Μόνο για κολυμβητές. 1x Λουρί 

[Εικόνα 4] Επιβλέπετε πάντα τα παιδιά στο νερό. 3x Αφαιρούμενα πτερύγια 

[Εικόνα 5] Μη χρησιμοποιείτε σε ορμητικά νερά. 1x Κουπί αλουμινίου 

[Εικόνα 6] Μη χρησιμοποιείτε σε μεγάλα κύματα. 1x Κιτ επισκευής 

[Εικόνα 7] Μη χρησιμοποιείτε σε παράκτια ρεύματα. 

[Εικόνα 8] Μη χρησιμοποιείτε σε υπεράκτιους ανέμους. 

[Εικόνα 9] Όχι για παιδιά ηλικίας έως 14 ετών. 

[Εικόνα 10] Διαβάστε πρὠτα τις οδηγίες χρήσης. 

[Εικόνα 11] Φουσκώστε πλήρως όλους τους αεροθαλάμους. 

[Εικόνα 12] Αριθμός χρηστών: ένας ενήλικας. 

[Εικόνα 13] Ασφαλής απόσταση and την ακτή: 150 μέτρα. 

[Εικόνα 14] Μέγιστο επιτρεπτό βάρος: 180 kg. 

Τεχνικές λεπτομέρειες της σανίδας paddleboard 

Ιδιότητες 

Διαστάσεις Μήκος: 320 cm 

Πλάτος: 81 cm 

Ύψος: 15 cm 

Ελάχιστη και μέγιστη 12–15 PSI 12--15Ρ5Ι 

Μέγιστο φορτίο βάρους 140 - 180 kg 

Κατασκευή σανίδας;: Δομή PVC υψηλής αντοχής διπλού στρώματος 

Υλικό Κυρίως σώμα: 100% PVC 

Αντιολισθητική επιφάνεια: 100% EVA (Άσπρη επιφάνεια) 

Είδος ALL ROUND 

25cm 
Τεχνικές λεπτομέρειες αντλίας — 

Ιδιότητα IT 
Διαστάσεις Μήκος: 63 cm 

Πάχος: 25 cm 

Βάρος 1 kg — T 

Μέγιστη πίεση 25 PSI 

Είδος Δύο κατευθύνσεων - Μπορεί να φουσκώσει 

και να ξεφουσκώσει 63 cm 
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Tavola SUP WaveLine 

Manuale d'uso 

Istruzioni di sicurezza 

[Immagine 2] Pressione massima. 

[Immagine 3] Solo per nuotatori. 

[Immagine 4] Sorvegliare sempre i bambini durante l'utilizzo in acqua. 

[Immagine 5] Non utilizzare in corsi d'acqua agitati. 

[Immagine 6] Non utilizzare con mare mosso. 

Contenuto della confezione 
[Immagine 1] Nessuna protezione dall'annegamento. 1x Zaino 

1x Pompa 

1x Laccio di sicurezza 

[Immagine 7] Non utilizzare con correnti offshore. 

[Immagine 8] Non utilizzare con venti offshore. 

[Immagine 9] Solo per persone dai 15 anni in su. 

[Immagine 10] Leggere prima le istruzioni. 

[Immagine 11] Gonfiare completamente tutte le camere daria. 

[Immagine 12] Numero di utenti: un adulto. 

[Immagine 13] Distanza di sicurezza dalla riva: 150 m. 

[Immagine 14] Capacità di carico massima: 180 kg. 

Specifiche tecniche della tavola SUP 

3x Pinne removibili 

1x Pagaia in alluminio 

1x Kit di riparazione 

Proprietà 

Dimensioni Lunghezza: 320 cm 

Profondità: 81 cm 

Altezza: 15 cm 

Pressione minima e massima 12 - 15 PSI 

Capacità di carico massima 140 - 180 kg 
Costruzione della tavola: Struttura in PVC a doppio strato ad alta resistenza 

Materiale Corpo: 100% PVC 

Superficie antiscivolo: 100% EVA (Parte bianca) 

Tipo Universale (All Around) 

Specifiche tecniche della pompa 

Proprieta 

Dimensioni Lunghezza: 63 cm 

Profondita: 25 cm 

Peso 1kg 

Pressione massima 25 PSI 

Tipo Bidirezionale - Gonfiaggio e sgonfiaggio 

63 cm 

25 cm 

48 cm 

GymBeam 

SUP deska WaveLine SI 

3. Pritrditev plavuti 
Korak 1: Pritrdite plavuti na spodnji del sup deske. Izdelek vključuje: 

2 majhni stranski plavuti 

1 veliko sredinsko plavut 

Korak 2: Vsako plavut potisnite v njen predviden utor, dokler ne slišite klika, ki označuje uspešno pritrditev. 

Korak 3: Prepričajte se, da so varnostni zaklepi aktivirani, saj to zagotavlja, da plavuti ostanejo na mestu in ne padejo ven. 

Korak 4: Za odstranjevanje plavuti potisnite varnostni zaklep, da jih sprostite, nato pa potisnite plavuti iz utora. 

4. Pritrditev vrvice 
Korak 1: Poiščite nastavek za vrvico na repu deske. 

Korak 2: Napeljite vrvico ali ježka skozi nastavek in jo trdno pritrdite. 

Korak 3: Pritrdite vrvico na gleženj ali meča in jo prilagodite za udobje. 

5. Praznjenje sup deske 
Korak 1: Odstranite dodatke: Odstranite vrvico in plavuti ter jih odložite na stran. 

Korak 2: Odvijte pokrov ventila na zračnem zatiču deske. 

Korak 3: Pritisnite zračni zatič navzdol in ga zasukajte, da ga zaklenete v odprtem položaju. To bo sprostilo zrak. (Lahko postane hrupno!) 

Korak 4: Pritisnite in zvijte desko od nosu proti ventilu, da iztisnete zrak za popolno izpraznenje. 

Korak 5: Nehajte zvijati pri območju plavuti in preostali del zložite lepo. 

Korak 6: Postavite desko in dodatke v torbo za shranjevanje. 

Navodila za nego in shranjevanje 
1. 

2. 

3. 

U
1
 

7. 

Pred shranjevanjem sperite desko in jo pustite, da se popolnoma posuši, da preprečite nastanek plesni. 

Ne uporabljajte agresivnih kemikalij za čiščenje. Večina umazanije se lahko odstrani z blagim milom in svežo vodo. 

Desko lahko shranite napihnjeno ali izpraznjeno. Če izpraznite desko, priporočamo, da jo shranite v torbi za shranjevanje, 

ki je priložena deski. 

Če boste desko shranjevali na prostem, jo dvignite nad tla in jo pokrijte s ponjavo, da preprečite izpostavljenost soncu. 

Deske ni priporočljivo obešati. 

Ne shranjujte v ekstremnih pogojih (npr. nad 50°C ali pod -15°C). 

Shranjujte jo na čistem in suhem mestu. 

Pogoji garancije 
Prodajalec kupcu zagotovi garancijo za kakovost blaga za obdobje 24 mesecev. Kot garancijo kakovosti se prodajalec zavezuje, 

da bo dobavljeno blago primerno za uporabo za običajen ali dogovorjeni namen v določenem časovnem obdobju in da bo ohranilo 

običajne ali dogovorjene lastnosti. 

Pogoji garancije se ne nanašajo na napake, ki nastanejo v naslednjih primerih: 
Škoda, ki jo povzroči nesreča, napačna uporaba, nepravilno ravnanje ali transport. 

Izdelek je bil podvržen nepooblaščenim popravkom ali posegom. 

Izdelek je bil hranjen neustrezno (npr. na prostem). 

Izdelek je bil poškodovan mehansko, zaradi neizogibnega dogodka ali naravne nesreče. 

Izdelek ni bil uporabljen v skladu z navodili. 

Škoda je presegla ceno izdelka. 

Prišlo je do obrabe delov zaradi običajne uporabe (npr. gibajoči mehanizmi, premični sklepi, gumijasti in plastični deli ali oblazinjeni 

nasloni in sedeži). 

Stanje izdelka se je poslabšalo zaradi neprimernega shranjevanja, ravnanja ali nege s strani uporabnika. 

Izdelano na Kitajskem. 

Izdelano za: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Nemčija. 

Distributer: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovaška. 
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Specifiche tecniche della pagaia 

Proprietà 220 cm 

Tipo Pagaia doppia 205 cm 

Materiale Alluminio 155 cm 

155 cm 
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19,5 cm 

Istruzioni per l’uso 
1. Preparare la tavola SUP 

1: Rimuovere la tavola SUP dalla confezione e posizionarla su una superficie piana e pulita. Assicurarsi 

che la superficie non presenti oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare la tavola. 

2.G onfiare la tavola SUP 
1: Svitare il tappo della valvola della tavola. 

2: Premere il perno della valvola verso il basso per aprire la valvola e permettere a una piccola quantità 

di aria di entrare nella tavola autonomamente. 

3: Premere nuovamente il perno della valvola per portarla nella posizione originale e chiuderla. (Immagine 1) 

4: Collegare il tubo della pompa alla pompetta di "gonfiaggio" della stessa. 

5: Inserire la bocchetta della pompa nell'attacco della valvola e assicurarlo effettuando una rotazione di mezzo giro 

del tubo in senso orario. (Immagine 2) 

6: Iniziare a pompare l’aria muovendo il pistone della pompa su e giù. 

7: Gonfiare la tavola fino al raggiungimento della pressione richiesta: 

Minima: 12 PSI per un utilizzo ottimale (capacità di carico massima 140 kg) 

◦ Massima: 15 PSI (Non superare i 15 PSI) (capacità di carico massima 180 kg) 

BUTTON UP i BUTTON DOWN 1 

AIR IN AIR OUT 

KA t 

Immagine 1 Immagine 2 
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Tehnične lastnosti vesla 

Lastnost 
220 cm 

Tip Dvostranski 205 cm 

Material Aluminij J 155cm o 

155 cm 
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Navodila za uporabo 
1. Priprava SUP deske 

Korak 1: Razpakirajte sup desko in jo položite na čisto, ravno površino. Prepričajte se, da je območje brez ostrih predmetov, 

ki bi lahko poškodovali desko. 

2. Napihovanje SUP deske 
«Korak 1: Odvijte pokrov ventila na SUP deski. 

• Korak 2: Pritisnite zračni zatič navzdol, da odprete ventil in omogočite naravni pretok zraka v desko. 

Korak 3: Ponovno pritisnite zračni zatič, da ga nastavite v položaj "UP", kar zapre ventil. (Slika 1) 

Korak 4: Povežite cev tlačilke z odprtino "inflate" na črpalki. 

• Korak 5: Vstavite nastavek tlačilke v ventilno odprtino na deski in ga pritrdite s polovičnim zasukom v smeri urinega kazalca. (Slika 2) 

Korak 6: Začnite črpati zrak s premikanjem bata tlačilke gor in dol. 

Korak 7: Napihujte desko, dokler ne doseže zahtevane vrednosti tlaka: 

s». Minimalni: 12 PSI za pravilno uporabo (nosilnost 140 kg) 

s Maksimalni: 15 PSI (ne prekoračite 15 PSI) (nosilnost 180 kg) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

AIR IN AIR OUT 

GD) 

Slika 1 Slika 2 
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3. Fissare le pinne 
Passo 1: Attaccare le pinne alla parte inferiore della tavola SUP. Il prodotto include: 

2 pinne laterali piccole 

◦ 1 pinna grande centrale 

• Passo 2: Infilare ogni pinna nella sua fessura finché non scatta in posizione. 

• Passo 3: Assicurarsi che i blocchi di sicurezza delle pinne siano inseriti per evitare che si stacchino. 

Passo 4: Per staccare le pinne, spingere il blocco di sicurezza per liberarle, poi estrarre le pinne dalle fessure. 

4. Attaccare il laccio 
• Passo 1: Individuare il punto di attacco del laccio sulla coda della tavola. 

Passo 2: Inserire la corda o il velcro del laccio nell'attacco e fissarlo saldamente. 

Passo 3: Legare il laccio alla caviglia o al polpaccio e regolare a piacimento. 

5. Sgonfiare la tavola SUP 
Passo 1: Rimuovere gli accessori: staccare le pinne e il laccio e metterli da parte. 

Passo 2: Rimuovere il tappo della valvola dell'aria della tavola. 

• Passo 3: Premere il perno della valvola verso il basso e ruotarlo per bloccarlo in posizione aperta. 

Questo permetterà all'aria di uscire (Può essere rumoroso!) 

• Passo 4: Premere e arrotolare la tavola dalla prua (nose) verso la valvola spingendo fuori l’aria mentre si sgonfia. 

• Passo 5: Interrompere l'arrotolamento in prossimità dell'area delle pinne e piegare ordinatamente la sezione rimanente. 

Passo 6: Riporre la tavola e gli accessori nella borsa. 

Istruzioni per la cura e la conservazione 
Prima di riporre la tavola, risciacquarla con acqua e lasciarla asciugare completamente per prevenire la formazione di muffa. 

Non utilizzare prodotti chimici aggressivi per la pulizia. La maggior parte dello sporco si può rimuovere con sapone delicato 

e acqua corrente. 

3. Si può riporre la tavola sia gonfia che sgonfia. Se la tavola è stata sgonfiata, si raccomanda di riporla nella borsa protettiva 

venduta insieme a essa. 

Se si ripone la tavola all'aperto, rialzarla da terra e coprirla con un telo per proteggerla dall'esposizione solare. 

Non è consigliabile appendere la tavola. 

Non conservare il prodotto in condizioni estreme (es. Oltre i 50°C e sotto i -15°C). 

Conservare in un luogo fresco e asciutto. 

Condizioni di garanzia 
Il venditore offre all'acquirente una garanzia sulla qualita del prodotto di 24 mesi. In quanto garanzia di qualità, il venditore si impegna 

a garantire che i prodotti consegnati siano idonei all'uso comune o concordato per un determinato periodo di tempo e che mantengano 

le caratteristiche usuali o concordate. 

Le condizioni di garanzia non si applicano ai difetti che si verificano nei seguenti casi: 
• Danni causati da incidenti, uso improprio o inadeguato e trasporto inadeguato. 

• Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni non autorizzate o manomissioni. 

Il prodotto è stato riposto in modo non adeguato (es. all'aperto). 

• Il prodotto è stato danneggiato meccanicamente, da eventi inevitabili o disastri naturali. 

Il prodotto non è stato utilizzato secondo le indicazioni. 

• danni superano il valore del prodotto. 

Presenta segni di usura dovuti al normale utilizzo (es. meccanismi mobili, giunti articolari, parti in gomma 

o plastica o imbottiture di schienali e sedili). 

• La condizione del prodotto si è deteriorata a causa di un'errata conservazione, utilizzo o incuria da parte dell'utente. 

N
o
 A 

Made in China. 

Prodotto per: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlino, Germania. 

Distributore: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovacchia. 
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Uporabniški priročnik 

Navodila za varnost 
[Slika 1] Ni zaščite pred utopitvijo. 

[Slika 2] Priporočeni delovni pritisk. 

[Slika 3] Samo za plavalce. 

[Slika 4] Vedno nadzorujte otroke v vodi. 

[Slika 5] Ne uporabljajte na deročih vodah. 

[Slika 6] Ne uporabljajte pri valovih. 
[Slika 7] Ne uporabljajte pri morskem toku. 

[Slika 8] Ne uporabljajte pri močnih vetrovih. 

[Slika 9] Ni primerno za otroke pod 14 let. 

[Slika 10] Pred uporabo preberite navodila. 

[Slika 11] Popolnoma napihnite vse zračne komore. 

[Slika 12] Število uporabnikov: en odrasel. 
[Slika 13] Varna razdalja od obale: 150 m. 

[Slika 14] Maksimalna nosilnost: 180 kg. 

Tehnični podatki za SUP desko 

Vsebina paketa 
1x Nahrbtnik 

1x Tlačilka 

1x Povezovalna vrv 

3x Odstranljive plavuti 

1x Aluminijasto veslo 

1x Komplet za popravilo 

Lastnosti 

Dimenzije Dolžina: 320 cm 

Širina: 81 cm 

Višina: 15 cm 

Minimalni in maksimalni pritisk 12 - 15 PSI 

Maksimalna nosilnost 140 - 180 kg 
Konstrukcija deske Dvoslojna visoko vzdržljiva PVC struktura 

Material Deska: 100% PVC 

Nedrseča površina: 100% EVA (Beli del) 

Tip ALL ROUND 

Tehnični podatki za tlačilko 
25 cm 

Lastnosti 

Dimenzije Dolžina: 63 cm 

Širina: 25 cm 

Teža 1kg 

Maksimalni pritisk 25 PSI 

Tip Dvosmerna - Napihovanje in praznjenje 
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Deska SUP WaveLine PL 

Instrukcja obsługi 

Instrukcje bezpieczeństwa 
[Rysunek 1] Brak ochrony przed utonięciem. 

[Rysunek 2] Zalecane ciśnienie robocze. 

[Rysunek 3] Przeznaczona wyłącznie do pływania. 

[Rysunek 4] Nigdy nie należy zostawiać dzieci bez nadzoru w wodzie. 

[Rysunek 5] Nie należy używać na górskich rzekach. 

[Rysunek 6] Nie należy używać na falach. 

[Rysunek 7] Nie należy używać na prądach morskich. 

[Rysunek 8] Nie należy używać przy wietrze wiejącym znad lądu. 

[Rysunek 9] Nie jest przeznaczona dla dzieci w wieku do 14 lat. 

[Rysunek 10] Należy najpierw przeczytać niniejszą instrukcję. 

[Rysunek 11] Należy całkowicie wypełnić powietrzem wszystkie komory powietrzne. 

[Rysunek 12] Z deski może korzystać jedna osoba dorosła. 

[Rysunek 13] Bezpieczna odległość od brzegu: 150 m. 

[Rysunek 14] Maksymalne obciążenie: 180 kg. 

Dane techniczne deski SUP 

Zawartość zestawu 
1x Plecak 

1x Pompka 

1x Smycz 

3x Zdejmowana płetwa 

1x Aluminiowe wiosło 

1x Zestaw naprawczy 

Właściwości 

Wymiary Długość: 320 cm 

Szerokość: 81 cm 

Wysokość: 15 cm 

Minimalne i maksymalne ciśnienie 12 - 15 PSI 

Maksymalne obciążenie 140 - 180 kg 

Konstrukcja deski: Dwuwarstwowa konstrukcja z wytrzymałego PVC 

Materiał Korpus: 100% PVC 

Powierzchnia antypoślizgowa: 100% EVA (część biała) 

Rodzaj ALLROUND 

Dane techniczne pompki 

Właściwości 

Wymiary Długość: 63 cm 

Szerokość: 25 cm 

Waga 1 kg 

Maksymalne ciśnienie 25 PSI 

Rodzaj Dwukierunkowa - możliwość pompowania 

i wypompowywania powietrza 
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Падлборд "Мамеї іпе" UA 

3. Закріплення лопатей 
"Прикріпіть лопаті до нижньої частини падлборду. Продукт включає: 

о 2 маленькі бічні лопаті 

о 1 велика центральна лопать 

• Крок 2: Вставте кожну лопать у відповідний слот до того моменту, поки вона He зафіксується. 

• Крок 3: Переконайтеся, що запобіжні замки зафіксовані, щоб забезпечити надійне кріплення лопатей і запобігти їх випаданню. 

• Крок 4: Для від'єднання лопатей натисніть на запобіжний замок, щоб звільнити їх, а потім вийміть лопаті. 

4. Прикріплення повідка 
• Крок 1: Знайдіть роз'єм для повідка на хвостовій частині падлборду. 

• Крок 2: Протягніть шнур повідка або липучку через роз'єм і міцно закріпіть. 

• Крок 3: Прикріпіть повідок до щиколотки або гомілки та відрегулюйте для комфорту. 

5. Здування падлборду 
- Крок 1: Зніміть аксесуари: від'єднайте повідок і лопаті, покладіть їх вбік. 

• Крок 2: Зніміть кришку клапана на вентилі падлборду. 

• Крок 3: Натисніть на штифт клапана і поверніть його, щоб зафіксувати у відкритому положенні. 

Це дозволить вивільнити повітря. (Будьте готові до гучного звуку!) 

• Крок 4: Натискайте падлборд від носа до клапана, щоб виштовхнути повітря під час здування. 

- Крок 5: Припиніть натискати в районі лопатей і акуратно складіть залишкову частину. 

• Крок 6: Помістіть падлборд та аксесуари у сумку для зберігання. 

Інструкція з догляду та зберігання 
Перед зберіганням промийте падлборд і дайте йому повністю висохнути, щоб уникнути утворення цвілі. 

Не використовуйте агресивні хімічні засоби для очищення. Більшість забруднень можна видалити 

м'яким милом і звичайною водою. 

3. Падлборд можна зберігати як накачаним, так і здувшим. Якщо ви здуваєте падлборд, рекомендуємо 

зберігати його в захисній сумці, що йде в комплекті. 

4. Якщо ви зберігаєте падлборд на вулиці, підніміть його від землі і накрийте брезентом, щоб уникнути впливу сонця. 

5. Не рекомендується вішати падлборд. 

6. Не зберігайте в екстремальних умовах (наприклад, вище 50°C або нижче -15°C). 

7. Зберігайте в чистому і сухому місці. 

Гарантійні умови 
"Продавець надає покупцю гарантію на якість товару терміном Ha 24 місяці. Це означає, що протягом цього періоду товар буде 

придатний для використання за своїм призначенням і зберігатиме необхідні властивості, зазначені в посібнику користувача. 

Умови гарантії не поширюються на дефекти, що виникли в таких випадках: 

• Пошкодження внаслідок нещасного випадку, неправильного використання, неналежного поводження чи транспортування. 

• ToBap зазнав несанкціонованого ремонту або втручання. 

- Товар був розміщений неналежним чином (наприклад, на відкритому повітрі). 

• Товар був пошкоджений механічно, внаслідок непередбачуваних подій або стихійного лиха. 

- Товар не використовувався згідно з інструкцією. 

• Завдана шкода перевищила вартість товару. 

• 3HOC частин через нормальне використання (наприклад, рухомі механізми, гумові та пластикові частини, оббивка тощо). 

• CraH товару погіршився через неправильне зберігання, поводження або догляд з боку користувача. 

Виготовлено в Китаї. 

На замовлення: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. 

Дистриб'ютор: GymBeam s.r.o., Растіславова 93, 040 01 Кошице, Словаччина. 
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Dane techniczne wiosła 

Właściwości 220 cm 

Rodzaj Podwójne 205 cm 

Materiał Aluminium 155 cm o 
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Instrukcje użytkowania 
1. Przygotowanie deski SUP 

Krok 1: Rozpakuj deskę SUP i połóż ją płasko na czystej, gładkiej powierzchni. Upewnij się, że powierzchnia jest wolna od ostrych 

przedmiotów, które mogłyby uszkodzić deskę. 

2. Pompowanie deski SUP 
• Krok 1: Odkręć nakrętkę zaworu na desce SUP. 

• Krok 2: Naciśnij trzpień zaworu w dół, aby go otworzyć i umożliwić naturalny przepływ powietrza do deski. 

Krok 3: Ponownie naciśnij trzpień zaworu, aby ustawić go w pozycji „UP”, co spowoduje zamknięcie zaworu. (Rysunek 1) 

Krok 4: Połącz wąż pompki z wylotem do „pompowania”. 

• Krok 5: Podłącz dyszę pompki do gniazda zaworu, wykonując półobrót (zgodnie z ruchem wskazówek zegara). (Rysunek 2) 

Krok 6: Rozpocznij pompowanie, przesuwając tłok pompki w górę i w dół. 

Krok 7: Pompuj deskę do osiągnięcia wymaganego ciśnienia: 

Minimum: 12 PSI zapewni prawidłowe użytkowanie (obciążenie 140 kg) 

Maksimum: 15 PSI (nie należy przekraczać 15 PSI) (obciążenie 180 kg) 

BUTTON UP BUTTON DOWN 

AIRIN AIR OUT : 

Rysunek 1 Rysunek 2 
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Падлборд “Waveline” UA 

Технічні характеристики весла 

Характеристика 220 cm 

Тип Двосторонній 205 cm 

Матеріал Алюміній 155 cm 

155 cm 
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Інструкція з використання 

1. Підготовка падлборду 
Крок 1: Розпакуйте падлборд і покладіть його на чисту, гладку поверхню. Переконайтеся, 

що на ній немає гострих предметів, які можуть пошкодити борд. 

2. Надування падлборду 

• Крок 1: Відкрутіть кришку клапана на падлборді. 

• Крок 2: Натисніть на штифт клапана вниз, щоб відкрити клапан і дозволити повітрю природним чином надходити в борд. 

Крок 3: Знову натисніть на штифт клапана, щоб встановити його в положення «ВЕРХ», яке закриває клапан. (Рис.1) 

• Крок 4: Підключіть шланг насоса до виходу «накачування» на насосі. 

• Крок 5: Вставте насадку насоса в гніздо клапана і закріпіть її напівобертом (за годинниковою стрілкою). (Рис. 2) 

Крок 6: Накачуйте повітря, рухаючи поршень насоса вгору і вниз. 

• Крок 7: Накачуйте борд до досягнення необхідного тиску: 

Рис. 1 Рис. 2 

о Мінімум: 12 PSI для належного використання (вантажопідйомність 140 кг) 
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о Максимальне: 15 PSI (He перевищувати 15 PSI) (вантажопідйомність 180 кг) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

ARIN AIR OUT 
byt 



Deska SUP WaveLine PL 

3. Montaż płetw 
Krok 1: Przymocuj płetwy do dolnej części deski SUP. W skład zestawu wchodzą: 

2 mate płetwy boczne 

1 duża płetwa środkowa 

Krok 2: Wsuń każdą płetwę w wyznaczone miejsce, aż zatrzaśnie się we właściwym położeniu. 

Krok 3: Upewnij się, że blokady bezpieczeństwa są włączone, aby zabezpieczyć płetwy i zapobiec ich wypadnięciu. 

Krok 4: Aby zdemontować płetwy, naciśnij blokadę bezpieczeństwa, aby je wyjąć, a następnie wysuń płetwy. 

4. Montaż smyczy 
Krok 1: Znajdź zapięcie do smyczy na ogonie deski. 

Krok 2: Przewlecz sznurek lub rzep smyczy przez zapięcie i mocno go zabezpiecz. 

Krok 3: Przypnij smycz do kostki lub łydki i wyreguluj dla wygody. 

5. Spuszczanie powietrza z deski SUP 
Krok 1: Usuń akcesoria: Odepnij smycz i wysuń płetwy, a następnie odłóż je na bok. 

Krok 2: Zdejmij nakrętkę zaworu. 

Krok 3: Naciśnij trzpień zaworu i przekręć go, aby zablokować go w pozycji otwartej. Spowoduje to uwolnienie powietrza. 

(Może to być głośne!) 

Krok 4: Naciśnij i obróć deskę od strony nosa w kierunku zaworu, aby odprowadzić powietrze podczas spuszczania powietrza. 

Krok 5: Przestań rolować deskę w pobliżu obszaru płetw i starannie złóż pozostałą część. 

Krok 6: Umieść deskę i akcesoria w torbie do przechowywania. 

Instrukcje dotyczące pielęgnacji i przechowywania 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

Przed schowaniem deski należy ją opłukać i dokładnie osuszyć, aby zapobiec gromadzeniu się pleśni. 

2 Nie należy używać agresywnych środków chemicznych do czyszczenia deski. Większość zabrudzeń można usunąć 

za pomocą łagodnego mydła i wody. 

Deskę można przechowywać zarówno napompowaną, jak i spuścić z niej powietrze. W drugim przypadku zalecamy 

przechowywanie deski w torbie ochronnej, która jest częścią zestawu. 

W przypadku przechowywania deski na zewnątrz nie należy stawiać ją bezpośrednio na ziemi i okryć przykryciem, 

aby zapobiec ekspozycji na słońce. 

Nie zaleca się wieszania deski. 

Nie należy przechowywać w ekstremalnych warunkach (np. powyżej 50°C lub poniżej -15*C). 

Należy przechowywać deskę w czystym i suchym miejscu. 

Gwarancja 
Sprzedawca udziela kupującemu 24-miesięcznej gwarancji na jakość towaru. W ramach gwarancji jakości, sprzedawca zobowiązany jest 

dostarczyć zamówiony towar w stanie nadającym się do normalnego lub umówionego użytku przez określony czas i odpowiadającym 

właściwościom zamówionego towaru. 

Warunki gwarancji nie obejmują wad towaru powstałych w następujących okolicznościach: 
Uszkodzenia spowodowane wskutek upadku, niewłaściwego użytkowania, nieprawidłowej obsługi lub transportu. 

Produkt został poddany nieautoryzowanej naprawie lub nosi ślady ingerencji osób trzecich. 

Produkt był przechowywany w sposób niewłaściwy (np. na zewnątrz). 

Produkt został uszkodzony mechanicznie, w wyniku nieuniknionego zdarzenia lub klęski żywiołowej. 

Produkt nie był używany zgodnie z instrukcją. 

Koszt naprawy uszkodzeń przekracza wartość produktu. 

Jego części uległy zużyciu w wyniku normalnego użytkowania. 

Stan produktu uległ pogorszeniu z powodu błędów użytkownika w przechowywaniu, obsłudze lub pielęgnacji. 

Wyprodukowano w Chinach dla GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Niemcy. 

Dystrybutor: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Koszyce, Słowacja. 
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Падлборд "Мамеї іпе" UA 

Посібник користувача 

Інструкція з техніки безпеки 
Рис. 1] Не забезпечує безпеки Ha воді. (не призначений як захист від утоплення ) 

Рис. 2 Розрахунковий робочий тиск. 

Рис. 3] Тільки для плавців. 

Рис. 4 Завжди наглядайте за дітьми у воді. 

Рис. 5 Не використовуйте при сильних течіях. 

Рис. 6 Не використовуйте на хвилях. 

Рис. 7 Не використовуйте в умовах відпливу. 

Рис. 8 Не використовуйте у відкритих водах під час берегових вітрів. 

Рис. 9 Не призначено для дітей віком до 14 років. 

Рис. 10 Спочатку прочитайте інструкцію. 

Рис. 11] Повністю надуйте всі повітряні камери. 

Рис. 12] Кількість користувачів: один дорослий. 

Рис. 13 Безпечна відстань до берега: 150 м. 

Рис. 14 Максимальна вантажопідйомність: 180 кг. 

Технічні характеристики падлборду 

Вміст упаковки 
1х Сумка 

1х Насос 

1х Повідок 

3x Знімні лопаті 

1х Алюмінієве весло 

1х Набір для ремонту 

Характеристика 

Розміри Довжина: 320 см 

Ширина: 81 см 

Висота: 15 см 

Мінімальний і максимальний тиск 12 - 15 PSI 

Максимальна вантажопідйомність 140 - 180 кг 

Конструкція борту: Двошарова конструкція з високоякісного ПВХ 

Матеріал Корпус: 100% ПВХ 

Антиковзка поверхня: 100% EVA (біла частина) 

Тип Універсальний 

Технічні характеристики насоса 

Характеристика 

Розміри Довжина: 63 см 

Ширина: 25 см 

Вага 1кг 

Максимальний тиск 25 PSI 

Тип Двосторонній - можна надувати і здувати 
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Paddleboard WaveLine CZ 

Navod na pouziti 

Bezpečnostní pokyny 
[Obrázek 1] Nechrání před utopením. 

[Obrázek 2] Konstrukční pracovní tlak. 

[Obrázek 3] Pouze pro plavce. 
[Obrázek 4] Na děti ve vodě vždy dohlížejte. 

[Obrázek 5] Nepoužívejte v divoké vodě. 

[Obrázek 6] Nepoužívejte při vlnobití. 
[Obrázek 7] Nepoužívejte při proudech směřujících od břehu. 

[Obrázek 8] Nepoužívejte při větrech směřujících od břehu. 

[Obrázek 9] Není vhodný pro děti do 14 let. 
[Obrázek 10] Nejprve si přečtěte instrukce. 

[Obrázek 11] Úplně nafoukněte všechny vzduchové komory. 

[Obrázek 12] Počet uživatelů: jeden dospělý. 
[Obrázek 13] Bezpečná vzdálenost od břehu: 150 m. 

[Obrázek 14] Max. nosnost: 180 kg. 

Technické údaje paddleboardu 

Obsah balení 
1x Batoh 

1x Pumpa 

1x Vodítko 

3x Odnimatelné ploutve 

1x Hliníkové pádlo 

1x Opravná sada 

Vlastnost 

Rozměry Délka: 320 cm 

Šířka: 81 cm 

Výška: 15 cm 

Minimální a maximální tlak 12–15 PSI 

Maximální nosnost 140 - 180 kg 
Konstrukce desky Dvouvrstvá konstrukce z vysoce odolného PVC 

Materiál Tělo: 100% PVC 

Protiskluzový povrch: 100% EVA (bílá část) 

Typ ALL ROUND 

Technické údaje pumpy 
25cm 

Vlastnost 

Rozměry Délka: 63 cm 

Šířka: 25 cm 

Hmotnost 1kg 

Maximální tlak 25 PSI 

Typ Obousměrná - nafukování i vyfukování vzduchu 
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Падълборд Waveline BG 

3. Закрепване Ha перките 
• Стъпка 1: Прикрепете перките към дъното Ha падълборда. Продуктът включва: 

◦ 2 малки странични перки 

г» Т голяма централна перка 

• Стъпка: Плъзнете всяка перка в предназначения 3a нея слот, докато щракне на мястото си. 

• Стъпка 3: Уверете се, че предпазните ключалки са задействани, 3a да закрепят перките и да ги предпазят от изпадане. 

• Стъпка 4: 3a да свалите перките, натиснете предпазната блокировка, за да ги освободите, след което измъкнете перките. 

4. Закрепване на каишката 
• Стъпка 1: Намерете куплунга Ha каишката в задната част на борда си. 

• Стъпка 2: Прекарайте въженцето на каишката или велкрото през куплунга и ro закрепете плътно. 

• Стъпка 3: Закачете каишката за глезена или прасеца си и я регулирайте за по-голямо удобство. 

5. Изпускане на въздуха от падълборда 

• Стъпка 1: Извадете аксесоарите: Отстранете каишката и перките и ги оставете настрана. 

• Стъпка 2: Свалете капачката на въздушния клапан на борда. 

• Стъпка 3: Натиснете щифта на клапана и го завъртете, за да го заключите в отворено положение. Това ще освободи въздуха. 

(Може да е шумно!) 

• Стъпка 4: Натиснете и завийте борда от носа към клапана, за да изтласкате въздуха при изпускането му. 

• Стъпка 5: Спрете да навивате борда около зоната на перките и сгънете внимателно останалата част. 

• Стъпка 6: Поставете борда и аксесоарите в чантата за съхранение. 

Инструкции за грижа и съхранение 
Преди да приберете борда на съхранение, измийте го с маркуч и го оставете да изсъхне напълно, 

за да предотвратите появата на мухъл. 

2. Не използвайте агресивни химикали за почистване. Повечето замърсявания могат да бъдат отстранени с мек сапун и чиста вода. 

3. Можете да съхранявате борда надут или издут. Ако изпуснете въздуха от борда, препоръчваме ви да го съхранявате в защитната 

чанта, която е предоставена с борда. 

4. Ако съхранявате борда на открито, повдигнете го от земята и го покрийте с брезент, 

за да предотвратите излагането му на слънце. 

5. Не се препоръчва окачване на борда. 

6. Не съхранявайте при екстремни условия (напр. Hag 50°C или под -15°C). 

7. Съхранявайте на Чисто и сухо място. 

Гаранционни условия 
Продавачът предоставя на купувача гаранция за качеството на стоките за срок от 24 месеца. Като гаранция за качество продавачът 

се задължава да гарантира, че доставените стоки ще бъдат годни за използване за обичайната или договорената цел за определен 

период от време и че ще запазят обичайните или договорените свойства. 

Гаранционните условия не се прилагат за дефекти, възникнали в следните случаи: 

• Повреди, причинени от злополука, неправилна употреба, неправилно боравене или транспортиране. 

• Продуктът бил подложен на неоторизиран ремонт или намеса. 

• Продуктът е бил поставен на неподходящо място (напр. на открито). 

• Продуктъте бил повреден механично, от неизбежно събитие или природно бедствие. 

• Продуктът He е използван съгласно инструкциите. 

• Щетите надхвърлят цената на продукта. 

• Има износване на частите поради нормална употреба (напр. движещи се механизми, шарнирни съединения, гумени 

и пластмасови части или тапицерия на облегалката и седалката). 

• Състоянието на продукта се е влошило поради неправилно съхранение, боравене или грижи от страна на потребителя. 

Произведено в Китай. 

Произведено за: бутВеат GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. 

Дистрибутор: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovakia. 
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Paddleboard WaveLine CZ 

Technické údaje pádla 

Vlastnost 
220 cm 

Typ Oboustranné 205 cm 

Material Hlinik 155 cm 
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Navod na pouziti 
1. Příprava paddleboardu 

Krok 1: Rozbalte paddleboard a položte ho na čistý hladký povrch. Ujistěte se, Ze se v okolí nenacházejí žádné ostré předměty, 

které by mohly desku poškodit. 

2. Nafukování paddleboardu 
Krok 1: Odšroubujte ventilovou zátku na paddleboardu. 

• Krok 2: Zatlacte ventilovy kolík dolů, abyste otevřeli ventil a nechali do desky vejít trochu vzduchu. 

Krok 3: Zatlačte ventilový kolík znovu, abyste ho nastavili do pozice ,NAHORU", čímž se ventil uzavře. (Obrázek 1) 

• Krok4: Připojte hadici pumpy k výstupu „nafouknout“ na čerpadle. 

• Krok 5: Vsuňte koncovku hadice pumpy do otvoru ventilu a zajistěte ji pootočením ve směru hodinových ručiček. (Obrázek 2) 

Krok 6: Začněte pumpovat vzduch pohybem pístu pumpy nahoru a dolů. 

• Krok 7: Nafukujte desku, dokud nedosáhnete požadovaného tlaku: 

Minimálně: 12 PSI pro správné použití (nosnost 140 kg) 

- Maximálně: 15 PSI (nepřekračujte 15 PSI) (nosnost 180 kg) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

ARIN i AIR OUT 
byt 
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n 

Obrazek 1 Obrazek 2 
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Падълборд Мауе пе BG 

Технически данни за греблото 

Характеристики 220 cm 

Тип Двустранно 205 cm 

Материал Алуминий 155 cm о 
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Инструкции за употреба 
1. Подготовка на падълборда 

Стъпка 1: Разопаковайте падълборда и го поставете на чиста и гладка повърхност. Уверете се, че на мястото няма остри 

предмети, които биха могли да го повредят. 

2. Напомпване на падълборда 

• Стъпка 1: Отвийте капачката на вентила на падълборда. 

• Стъпка 2: Натиснете щифта на вентила надолу, за да отворите вентила и да позволите 

на част от въздуха да навлезе естествено в борда. 

Стъпка 3: Натиснете отново щифта на вентила, за да го поставите в положение "НАГОРЕ", което затваря вентила. (Снимка 1) 

• Стъпка 4: Свържете маркуча на помпата към изхода "надуване" на помпата. 

Стъпка 5: Поставете накрайника на помпата в гнездото на вентила и го закрепете с движение на половин оборот 

(по посока на часовниковата стрелка). (Снимка 2) 

• Стъпка 6: Започнете да изпомпвате въздух, като движите буталото на помпата нагоре и надолу. 

Стъпка 7: Надуйте борда, докато достигне необходимото налягане: 

е» Минимум: 12 PSI за правилна употреба (капацитет на тегло 140 kg) 

Максимална стойност: 15 PSI (не превишавайте 15 PSI) (капацитет на теглото 180 кг) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

AIRIN AIR OUT 

Снимка 1 Снимка 2 
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Paddleboard WaveLine CZ 

3. Připevnění ploutví 
• Krok 1: Připevněte ploutve na spodní část paddleboardu. Součástí balení jsou 

2 malé boční ploutve 

1 velká střední ploutev 

• Krok 2: Zasuňte každou ploutev do příslušného slotu, dokud nezapadne na místo. 

Krok 3: Ujistěte se, že jsou bezpečnostní zámky zajištěny, aby ploutve nevypadly. 

Krok 4: Pro odpojení ploutví posuňte bezpečnostní zámek, abyste je uvolnili, a poté ploutve vysuňte. 

4. Připevnění vodítka 
• Krok 1: Najděte konektor vodítka na ocase desky. 

Krok 2: Provlečte šňůrku nebo suchý zip přes konektor a pevně ji zajistěte. 

• Krok 3: Připevněte vodítko ke kotníku nebo lýtku a nastavte ji tak, aby byla pohodlná. 

5. Vyfukovani paddleboardu 
Krok 1: Odeberte veškeré příslušenství: odpojte vodítko i ploutve a odložte je stranou. 

• Krok 2: Odšroubujte ventilovou zátku na desce. 

Krok 3: Stiskněte ventilový kolík a pootočením jej zajistěte v otevřené poloze, abyste uvolnili vzduch. (Může dělat hluk!) 

Krok 4: Mačkejte a rolujte desku od špičky směrem k ventilu, abyste vytlačili vzduch při vyfukování. 

• Krok 5: V blízkosti ploutví přestaňte rolovat a zbývající část složte. 

Krok 6: Uložte desku a příslušenství do úložného vaku. 

Pokyny pro péči a skladování 
Před uskladněním desku opláchněte vodou a nechte ji úplně vyschnout, abyste zabránili tvorbě plísní. 

K čištění nepoužívejte agresivní chemikálie. Většinu nečistot odstraníte jemným mýdlem a čistou vodou. 

Desku můžete skladovat nafouknutou nebo vyfouknutou. Pokud ji vyfouknete, doporučujeme ji uskladnit v ochranném vaku, 

který byl součástí balení. 

Pokud desku skladujete venku, zvedněte ji ze země a přikryjte ji plachtou, aby nebyla vystavena přímému slunci. 

Zavěšení desky se nedoporučuje. 

Neskladujte v extrémních podmínkách (např. nad 50°C nebo pod -15°C). 

7. Uchovávejte na čistém a suchém místě. 

Záruční podmínky 
Prodávající poskytuje kupujícímu záruku na jakost zboží v délce 24 měsíců. Jako záruku na jakost se prodávající zavazuje, že dodané zboží 

bude po určitou dobu způsobilé k použití pro obvyklý nebo dohodnutý účel a že si zachová obvyklé nebo dohodnuté vlastnosti. 

Záruční podmínky se nevztahují na chyby, které vznikly v těchto případech: 
• Poškození způsobené nehodou, nesprávným použitím, nevhodnou manipulací nebo přepravou. 

Byl proveden neoprávněný zásah nebo oprava produktu. 

• Produkt byl skladován nevhodným způsobem (např. ve venkovních prostorách). 

• Produkt byl mechanicky poškozen, poškozen neodvratnou událostí nebo přírodní katastrofou. 

Produkt nebyl používán podle návodu. 

• Poškození přesahují cenu produktu. 

• Došlo k opotřebení součástek v důsledku běžného používání (např. pohyblivé mechanismy, klouby, gumové a plastové díly nebo čalounění 

opěrky a sedadla). 

• Stav produktu se zhoršil v důsledku nesprávného skladování, manipulace nebo péče ze strany uživatele. 
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Vyrobeno v Číně. 
Vyrobeno pro: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. 

Distributor: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovakia. 
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Падълборд WaveLine BG 

Ръководство за потребителя 
Инструкции за безопасност 
(Снимка 1] Няма защита срещу удавяне. 

(Снимка 2) Проектирано работно налягане. 

(Снимка 3) Само за плувци. 

(Снимка 4) Винаги наблюдавайте децата във водата. 

(Снимка 5) Не използвайте в разпенена вода. 

(Снимка 6) Не използвайте при разбиващи се вълни. 

Съдържание на пакета 
1x Раница 

1х Помпа 

1x Каишка 

(Снимка 7] Не използвайте при крайбрежни течения. 

(Снимка 8) Не използвайте при крайбрежни ветрове. 

(Снимка 9) Не е предназначен за деца под 14-годишна възраст. 

(Снимка 10) Първо прочетете инструкциите. 

(Снимка 11) Напомпайте напълно всички въздушни камери. 

(Снимка 12) Брой потребители: един възрастен. 

(Снимка 13) Безопасно разстояние до брега: 150 m. 

(Снимка 14) Максимален капацитет на натоварване: 180 kg. 

Технически подробности за падълборда 

Зх Подвижни перки 

1x Алуминиево гребло 

1x Комплект за ремонт 

Характеристики 

Размери Дължина: 320 cm 

Широчина: 81 cm 

Височина: 15 cm 

Минимално и максимално налягане 12 – 15 PSI 

Капацитет на максималното тегло 140 - 180 kg 
Конструкция на борда: Двуслойна структура от PVC с висока якост 

Материал Тяло: 100% PVC 

Повърхност против хлъзгане: 100% EVA (бяла част) 

Тип ALL ROUND 

Технически данни за помпата 

Характеристики 

Размери Дължина: 63 cm 

Ширина: 25 cm 

Тегло 1kg 

Максимално налягане 25 PSI 

Тип Двупосочна - може да напомпва и изпомпва 

-29- 
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Paddleboard WaveLine SK 

Návod na použitie 

Bezpečnostné pokyny 
[Obrázok 1] Nechráni pred utopením. 

[Obrázok 2] Konštrukčný pracovný tlak. 

[Obrázok 3] Len pre plavcov. 
[Obrázok 4] Na deti vo vode vždy dohliadajte. 

[Obrázok 5] Nepoužívajte v divokej vode. 

[Obrázok 6] Nepoužívajte pri vlnobití. 

[Obrázok 7] Nepoužívajte pri prúdoch smerujúcich od brehu. 

[Obrázok 8] Nepoužívajte pri vetroch smerujúcich od brehu. 

[Obrázok 9] Nie je vhodný pre deti do 14 rokov. 
[Obrázok 10] Najprv si prečítajte inštrukcie. 

[Obrázok 11] Úplne nafúknite všetky vzduchové komory. 

[Obrázok 12] Počet používateľov: jeden dospelý. 
[Obrázok 13] Bezpečná vzdialenosť od 

[Obrázok 14] Max. nosnosť: 180 kg. 

Technické údaje paddleboardu 

brehu: 150 m. 

Obsah balenia 
1x Batoh 

1x Pumpa 

1x Vôdzka 

3x Odnímateľné plutvy 

1x Hliníkové pádlo 

1x Opravná sada 

Vlastnosť 

Rozmery Dizka: 320 cm 

Šírka: 81 cm 

Výška: 15 cm 

Minimálny a maximálny tlak 12–15 PSI 

Maximálna nosnosť 140 — 180 kg 
Konštrukcia dosky Dvojvrstvová konštrukcia z vysokoodolného PVC 

Materiál Telo: 100% PVC 

Protišmykový povrch: 100% EVA (biela časť) 

Typ ALL ROUND 

Technické údaje pumpy 

Vlastnosť 

Rozmery Dizka: 63 cm 

Sirka: 25 cm 

Hmotnost 1 kg 

Maximalny tlak 25 PSI 

Typ Obojsmerná — nafukovanie aj vyfukovanie 

vzduchu 
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SUP Daska WaveLine HR/ BA 

3. Postavljanje peraja 
Korak 1: Pričvrstite peraje na dno SUP daske. Proizvod uključuje: 

• 2 male bočne peraje 

• 1 velika središnja peraja 

Korak 2: Gurnite svaku peraju u predviđeni utor dok ne sjedne na mjesto. 

Korak 3: Provjerite jesu li sigurnosne brave uključene kako bi osigurale peraje i spriječile njihovo ispadanje. 

Korak 4: Da biste odvojili peraje, gurnite sigurnosnu bravu da ih otpustite, a zatim izvucite peraje. 

4. Postavljanje uzice 
Korak 1: Pronađite utor za uzicu na repu vaše daske. 

Korak 2: Provucite uzicu ili čičak kroz utor i čvrsto je pričvrstite. 

Korak 3: Privežite uzicu oko gležnja ili lista i prilagodite je kako bi vam bilo udobno. 

5. Ispuhavanje i skladistenje SUP daske 
Korak 1: Uklonite dodatke: Odvojite uzicu i peraje i ostavite ih sa strane. 

Korak 2: Uklonite poklopac ventila na zračnom ventilu dakse. 

Korak 3: Pritisnite iglu ventila i zakrenite je da je zaključate u otvorenom položaju. Ovo će osloboditi zrak. (Može biti glasno!) 

Korak 4: Pritisnite i okrenite dasku od nosa prema ventilu kako biste istisnuli zrak dok se ispuhuje. 

Korak 5: Prestanite motati blizu područja peraja i uredno presavijte preostali dio. 

Korak 6: Stavite SUP dasku i dodatke u torbu za pohranu. 

Upute za njegu i skladištenje 
Prije pohranjivanja, isperite dasku vodom i pustite da se potpuno osuši kako biste spriječili nakupljanje plijesni. 
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Ne koristite jake kemikalije za čišćenje. Većina prljavštine može se ukloniti blagim sapunom i slatkom vodom. 

Dasku možete pohraniti napuhanu ili ispuhanu. Ako dasku ispuhujete, preporučujemo da je spremite 

u zaštitnu vrećicu koju ste dobili s daskom. 

Ako dasku pohranjujete na otvorenom, podignite je od tla i prekrijte ceradom, kako biste spriječili izlaganje suncu. 

Ne preporučuje se vješanje daske. 

Nemojte je skladištiti u ekstremnim uvjetima (npr. iznad 50°C ili ispod -15°C). 

Čuvati na čistom i suhom mjestu. 

Uvjeti jamstva 
Prodavatelj kupcu daje jamstvo na kvalitetu robe u trajanju od 24 mjeseca. Kao jamstvo kvalitete prodavatelj se obvezuje da će isporučena roba 

određeno vrijeme biti prikladna za uporabu u uobičajenu ili ugovorenu svrhu te da će zadržati uobičajena ili ugovorena svojstva. 

Uvjeti jamstva ne vrijede za nedostatke koji nastanu u sljedećim slučajevima: 
Oštećenje uzrokovano nezgodom, pogrešnom uporabom, nepravilnim rukovanjem ili transportom. 

Proizvod je bio podvrgnut neovlaštenom popravku ili manipulaciji. 

Proizvod je postavljen neprikladno (npr. na otvorenom). 

Proizvod je oštećen mehanički, neizbježnim događajem ili prirodnom katastrofom. 

Proizvod nije korišten prema uputama. 

Šteta je premašila cijenu proizvoda. 

Došlo je do istrošenosti dijelova zbog normalne uporabe (npr. pokretni mehanizmi, zglobni spojevi, 

gumeni i plastični dijelovi ili presvlake naslona i sjedala). 

Stanje proizvoda se pogoršalo zbog lošeg skladištenja, rukovanja ili brige od strane korisnika. 

Proizvedeno u Kini. 

Izrađeno za: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Njemačka. 

Distributer: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovačka. 
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Paddleboard WaveLine SK 

Technické údaje pádla 

Vlastnosť 220 cm 

Typ Obojstranné 205 cm 

Materiál Hliník 155cm • 
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Návod na použitie 
1. Príprava paddleboardu 

Krok 1: Rozbaľte paddleboard a položte ho na čistý, hladký povrch. Uistite sa, že sa v okolí nenachádzajú žiadne ostré predmety, 

ktoré by mohli dosku poškodiť. 

2. Nafukovanie paddleboardu 
• Krok 1: Odskrutkujte ventilovú zátku na paddleboarde. 

• Krok 2: Zatlačte ventilový kolík nadol, aby ste otvorili ventil a nechali do dosky vojsť trochu vzduchu. 

Krok 3: Zatlačte ventilový kolík znova, aby ste ho nastavili do pozície „HORE“, čím sa ventil uzavrie. (Obrázok 1) 

Krok 4: Pripojte hadicu pumpy k výstupu „nafúknuť“ na čerpadle. 

• Krok 5: Vsuňte koncovku hadice pumpy do otvoru ventilu a zaistite ju pootočením v smere hodinových ručičiek. (Obrázok 2) 

Krok 6: Začnite pumpovať vzduch pohybom piestu pumpy hore a dole. 

Krok 7: Nafúkajte dosku, kým nedosiahnete požadovaný tlak: 

Minimálne: 12 PSI na správne použitie (nosnosť 140 kg) 

o Maximálne: 15 PSI (neprekračujte 15 PSI) (nosnosť 180 kg) 

BUTTON UP i BUTTON DOWN 

AIRIN i AIR OUT 

A 

Obrázok 1 Obrázok 2 
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Tehnički detalji vesla 

Svojstva 220 cm 

Vrsta Dvostrana 205 cm 

Materijal Aluminij 155 cm 

155 cm 
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Upute za uporabu 
1. Priprema SUP daske 

Korak 1: raspakirajte SUP dasku i položite je na čistu, glatku površinu. Uvjerite se da na tom području nema oštrih predmeta 

koji bi mogli oštetiti ploču. 

2. Napuhivanje SUP daske 
Korak 1: Odvrnite poklopac ventila na SUP dasci. 

Korak 2: Pritisnite iglu ventila prema dolje kako biste otvorili ventil i omogućili prirodni protok zraka u SUP dasku. 

Korak 3: Ponovno pritisnite iglu ventila kako biste ga postavili u položaj "GORE", čime se ventil zatvara. (Slika 1) 

Korak 4: Spojite crijevo pumpe na izlaz za "napuhavanje" na pumpi. 

Korak 5: Umetnite mlaznicu pumpe u spremnik ventila i pričvrstite je poluokretnim pokretom (u smjeru kazaljke na satu). (Slika 2) 

Korak 6: Počnite pumpati zrak pomicanjem klipa pumpe gore-dolje. 

Korak 7: Napušite dasku dok ne postigne potreban tlak: 

• Minimalno: 12 PSI za pravilnu upotrebu (kapacitet težine 140 kg) 

e Maksimalno: 15 PSI (Nemojte prelaziti 15 PSI) (kapacitet težine 180 kg) 

BUTTON UP i BUTTON DOWN i 

AIR IN AIR OUT 

oo U 

(GB) 

Slika 1 Slika 2 
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3. Pripevnenie plutiev 
• Krok 1: Pripevnite plutvy na spodnú časť paddleboardu. Súčasťou balenia sú 

2 malé bočné plutvy 

- 1 veľká stredná plutva 

• Krok 2: Zasuňte každú plutvu do príslušného slotu, až kým nezapadne na miesto. 

Krok 3: Uistite sa, Ze sú bezpečnostné zámky zaistené, aby plutvy nevypadli. 

Krok 4: Na odpojenie plutiev posuňte bezpečnostný zámok, aby ste ich uvoľnili, a potom plutvy vysuňte. 

4. Pripevnenie vôdzky 
• Krok 1: Nájdite konektor vôdzky na chvoste dosky. 

Krok 2: Prevlečte šnúrku alebo suchý zips cez konektor a pevne ju zaistite. 

• Krok 3: Pripevnite vôdzku k členku alebo lýtku a nastavte ju tak, aby bola pohodlná. 

5. Vyfukovanie paddleboardu 
Krok 1: Odoberte všetko príslušenstvo: odpojte vôdzku aj plutvy a odložte ich bokom. 

• Krok 2: Odskrutkujte ventilovú zátku na doske. 

Krok 3: Stlačte ventilový kolík a pootočením ho zaistite v otvorenej polohe, aby ste uvoľnili vzduch. (Môže robiť hluk!) 

Krok 4: Stláčajte a rolujte dosku od špičky smerom k ventilu, aby ste vytlačili vzduch pri vyfukovaní. 

• Krok5: V blízkosti plutiev prestaňte rolovať a zvyšnú časť zložte. 

Krok 6: Uložte dosku a príslušenstvo do úložného vaku. 

Pokyny na starostlivosť a skladovanie 
• Pred uskladnením dosku opláchnite vodou a nechajte ju úplne vyschnúť, aby ste zabránili tvorbe plesní. 

Na čistenie nepoužívajte agresívne chemikálie. Väčšinu nečistôt odstránite jemným mydlom a čistou vodou. 

Dosku môžete skladovať nafúknutú alebo vyfúknutú. Ak ju vyfúknete, odporúčame ju uskladniť v ochrannom vaku, 

ktorý bol súčasťou balenia. 
Ak dosku skladujete vonku, zdvihnite ju zo zeme a prikryte ju plachtou, aby nebola vystavená priamemu slnku. 

Zavesenie dosky sa neodporúča. 

• Neskladujte v extrémnych podmienkach (napr. nad 50 °C alebo pod - 15 °C). 

Uchovávajte na čistom a suchom mieste. 

Záručné podmienky 
Predávajúci poskytuje kupujúcemu záruku na akosť tovaru v trvaní 24 mesiacov. Ako záruku na akosť sa predávajúci zaväzuje, že dodaný tovar 

bude po určitú dobu spôsobilý na použitie pre obvyklý alebo dohodnutý účel a že si zachová obvyklé alebo dohodnuté vlastnosti. 

Záručné podmienky sa nevzťahujú na chyby, ktoré vznikli v týchto prípadoch: 
Poškodenie spôsobené nehodou, nesprávnym použitím, nevhodnou manipuláciou alebo prepravou. 

Bol vykonaný neoprávnený zásah alebo oprava produktu. 

• Produkt bol skladovaný nevhodným spôsobom (napr. vo vonkajších priestoroch). 

• Produkt bol mechanicky poškodený, poškodený neodvratnou udalosťou alebo prírodnou katastrofou. 

Produkt nebol používaný podľa návodu. 

Poškodenia presahujú cenu produktu. 

• Došlo k opotrebeniu súčiastok v dôsledku bežného používania (napr. pohyblivé mechanizmy, kiby, 

gumové a plastové diely alebo čalúnenie opierky a sedadla). 

• Stav produktu sa zhoršil v dôsledku nesprávneho skladovania, manipulácie alebo starostlivosti zo strany používateľa. 

Vyrobené v Číne. 
Vyrobené pre: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. 

Distribútor: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovakia. 
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Upute za upotrebu 

Sigurnosne upute 
[Slika 1] Bez zaštite od utapanja. 

[Slika 2] Projektirani radni tlak. 

[Slika 3] Samo za plivače. 

[Slika 4] Uvijek nadgledajte djecu u vodi. 

[Slika 5] Ne koristiti u brzoj rijeci. 

[Slika 6] Ne koristiti kod velikih valova. 

[Slika 7] Ne koristiti u morskim strujama. 

[Slika 8] Nemojte koristiti kod obalnog vjetra. 

[Slika 9] Nije za djecu mlađu od 14 godina. 

[Slika 10] Prvo pročitajte upute. 

[Slika 11] Potpuno napušite sve zračne komore. 

[Slika 12] Broj korisnika: jedna odrasla osoba. 

[Slika 13] Sigurna udaljenost od obale: 150 m. 

[Slika 14] Maks. nosivost: 180 kg. 

Tehnički detalji SUP daske 

Sadržaj paketa 
1x Ruksak 

1x Pumpa 

1x Sigurnosna uzica 

3x Odvojive peraje 

1x Aluminijsko veslo 

1x Set za popravak 

Svojstva 

Dimenzije Duljina: 320 cm 

Širina: 81 cm 

Visina: 15 cm 

Minimalni i maksimalni tlak 12-15 PSI 

Maksimalni kapacitet težine 140 - 180 kg 

Konstrukcija dakse: Dvoslojna PVC struktura visoke čvrstoće 

Materijal Tijelo: 100% PVC 

Protuklizna površina: 100% EVA (bijeli dio) 

Vrsta OKRUGLI 

Tehnički detalji pumpe 

Svojstva 

Dimenzije Duljina: 63 cm 

Sirina: 25 cm 

Težina 1 kg 

Maksimalni tlak 25 PSI 

Vrsta Dvosmjerni - Može se napuhati i ispuhati 

63 cm 
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Használati útmutató 

Biztonsági utasítások 
[1. ábra] Nem nyújt védelmet a vízbefulladás ellen. 

[2. ábral Tervezési üzemi nyomás. 

[3. ábra] Csak úszóknak. 

[4. ábral Mindig felügyeld a gyermekeket a vízben. 

[5. ábral Ne használd vadvízben. 

[6. dbra] Ne használd tarajos hullámokon. 

[7. ábral Ne használd nyílt tengeri áramlatokon. 

[8. ábral Ne használd, ha nyílt tenger felé fúj a szél. 

ábral 14 éven aluli gyermekeknek nem alkalmas. •
 

[10. bra] Először olvasd el a használati utasításokat. 

[11. ábra] Fújd fel teljesen az összes kamrát. 

[12. ábra] Használók száma: egy felnőtt. 

[13. ábral Biztonságos távolság a parttól: 150 m. 

[14. ábral Max. terhelhetőség: 180 kg. 

A paddleboard műszaki adatai 

Csomag tartalma 
1x hátizsák 

1x pumpa 

1x biztonsági kötél 

3x levehető uszony 

1x aluminium evező 

1x javító készlet 

Tulajdonság 

Méretek Hosszúság: 320 cm 

Szélesség: 81 cm 

Magasság: 15 cm 

Minimális és maximális nyomás 12 - 15 PSI 

Max. teherbiras 140 - 180 kg 
Deszka felépitése: Dupla rétegű, nagy szilárdságú PVC szerkezet 

Anyag Test: 100% PVC 

Csúszásmentes felület: 100% EVA (fehér rész) 

Típus univerzális 

A pumpa műszaki adatai 

Tulajdonság 

Méretek Hosszúság: 63 cm 

Szélesség: 25 cm 

Tömeg 1kg 
Maximális nyomás 25 PSI 

Típus Kétirányú - Felfújás és leeresztés 
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3. Fixarea aripioarelor 
• Pasul 1: Atasati aripioarele la partea de jos a paddleboard-ului. Produsul include: 

2 aripioare laterale mici 

- 1 aripioară centrală mare 

- Pasul 2: Glisaţi fiecare aripă în fanta desemnată până când rămâne în poziție. 

Pasul 3: Asiguraţi-vă că încuietorile de siguranță sunt închise pentru a fixa aripioarele si pentru a preveni căderea lor. 

Pasul 4: Pentru a detașa aripioarele,apăsați încuietorile de siguranță pentru a le elibera, apoi glisati aripioarele afară. 

4. Atașarea lesei 
• Pasul 1: Plasati dopul de lesă la coada plăcii. 

Pasul 2: Treceţi sfoara lesei sau Velcro prin dop și fixati bine. 

• Pasul 3: Legaţi-vă lesa de gleznă sau gambe și ajustati pentru confortul dumneavoastră. 

5. Dezumflarea paddleboard-ului 
Pasul 1: Scoateti accesoriile: Detașați lesa și aripioarele și punefi-le deoparte. 

• Pasul 2: Scoateti capacul supapei de pe supapa de aer a plăcii. 

Pasul 3: Apăsaţi pe știftul supapei și răsuciți-l pentru a-l bloca în poziția deschis. Acest lucru va elibera aerul. (Poate fi tare!) 

Pasul 4: Apăsaţi si rulati placa de la cap spre supapă pentru a împinge aerul pe măsură ce se dezumflă. 

• Pasul 5: Rulati până la zona aripioarelor, apoi pliati cu grijă secţiunea rămasă. 

Pasul 6: Asezati placa și accesoriile în rucsacul de depozitare. 

Instrucţiuni de îngrijire și depozitare 
Înainte de depozitare, stropiti cu furtun placa și lasati-o să se usuce complet pentru a preveni acumularea de mucegai. 

A Nu utilizaţi substanțe chimice dure pentru curățare. Cea mai mare parte a murdăriei poate fi îndepărtată cu săpun blând și apă proaspătă. 

3. Puteţi depozita placa umflată sau dezumflata. Dacă dezumflati placa, vă recomandăm să o depozitati în husa de protecție care a venit 

împreună cu placa. 

4. Dacă depozitati placa la aer liber, evitati atingerea acesteia cu solul și acoperiti-o cu o prelată pentru a preveni expunerea la soare. 

5. Nu este recomandată agatarea plăcii. 

6. Anu se păstra în condiții extreme (de exemplu, peste 50°C sau sub -15°C). 

7. A se depozita într-un loc curat și uscat. 

Condiţii de garanţie 
• Vanzatorul acordă cumpărătorului o garantie de 24 de luni pentru calitatea produselor. Aceasta asigură că bunurile livrate vor fi potrivite 

pentru utilizarea normală sau convenită pentru o anumită perioadă de timp si că isi vor menține proprietățile specifice și funcționalitatea 

conform acordului. 

Condițiile de garanție nu se aplică defectelor care apar în următoarele cazuri: 
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport necorespunzătoare. 

• Produsul a fost supus unor reparații sau modificări neautorizate. 

• Produsul a fost plasat necorespunzător (de exemplu, în zone exterioare). 

Produsul a fost deteriorat mecanic, printr-un eveniment inevitabil sau dezastru natural. 

• Produsul nu a fost folosit conform instrucţiunilor. 

• Daunele depășesc preţul produsului. 

Prezintă semne de uzură din cauza utilizării normale (de exemplu, mecanisme de mișcare, îmbinări articulate, piese din cauciuc și plastic, 

sau tapiteria spătarului și a scaunelor). 

Fabricat în China. 

Realizat pentru: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germania. 

Distributor: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovacia. 
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Az evező műszaki adatai 

Tulajdonság 220 cm 

Típus Kétoldalas 205 cm 

Anyag Alumínium 155 cm 

155 cm 
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Használati utasítások 
1. A paddleboard előkészítése 

1. lépés: Csomagold ki a paddleboardot, és helyezd egy tiszta, sima felületre. Győződj meg róla, hogy a terület mentes az éles tárgyaktól, 

amelyek károsíthatják a deszkát. 

2. A paddleboard felfújása 
1. lépés: Csavard le a szelepsapkát a paddleboardról. 

2. lépés: Nyomd le a szeleptűt, hogy a szelep kinyíljon, és természetes módon áramolhasson némi levegő a deszkába. 

3. lépés: Nyomd meg újra a szeleptűt, hogy a szelep "UP" pozícióba kerüljön és bezárja a szelepet. (1. ábra) 

4. lépés: Csatlakoztasd a pumpa tömlőjét a pumpa felfúvó" kimenetéhez. 

5. lépés: Helyezd a pumpa fúvókáját a szeleptartóba, és rögzítsd csavaró mozdulattal 

(az óramutató járásával megegyező irányban). (2. ábra) 

6. lépés: Kezdj el levegőt pumpálni a deszkába a pumpa dugattyújának fel-le mozgatásával. 

7. lépés: Folytasd a pumpálást, amíg el nem éred a kívánt nyomást: 

o — Minimum: 12 PSI a megfelelő használathoz (140 kg-os teherbírás) 

o Maximum: 15 PSI (Ne lépd túl a 15 PSI-t) (180 kg-os teherbírás) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

ARIN i AIR OUT 
byt 

Gu
n 

1. ábra 2. abra 
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Detalii tehnice ale vâslei 

Proprietăți 220 cm 

Tip Dublu 205 cm 

Material Aluminu 155 cm & 

155 cm 
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Instrucţiuni de utilizare 
1. Pregătirea paddleboard-ului 

Pasul 1: Despachetati paddleboard-ull și asezati-l plat pe o suprafață curată și netedă. Asiguraţi-vă că zona nu are obiecte ascuțite 

care ar putea deteriora placa. 

2. Umflarea paddleboard-ului 
• Pasul 1: Desfaceti capacul supapei de pe paddleboard. 

• Pasul 2: Apăsaţi stiftul supapei în jos pentru a deschide supapa si a permite aerului să pătrundă în mod natural in placă. 

Pasul 3: Apăsaţi din nou stiftul supapei pentru a-l seta în poziția „UP”, care închide supapa. (Imaginea 1) 

Pasul 4: Conectati furtunul pompei la ieșirea de „umflare” a pompei. 

• Pasul 5: Introduceţi duza pompei în supapă și fixati-o cu o mișcare de jumătate de răsucire (in sensul acelor de ceasornic). (Imaginea 2) 

Pasul 6: Incepeti să pompati aer ridicând și coborând pistonul pompei. 

Pasul 7: Umflati placa până când atinge presiunea necesară: 

Minim: 12 PSI pentru utilizare corectă (capacitate de greutate 140 kg) 

Maxim: 15 PSI (Nu depășiți 15 PSI) (capacitate de greutate 180 kg) 

BUTTONUP • BUTTON DOWN 

AIR IN AIR OUT 

e 

Imaginea 1 Imaginea 2 
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3. Az uszonyok rögzítése 
1. lépés: Rögzítsd az uszonyokat a paddleboard aljára. A termékhez: 

o — 2 kis oldalsó uszony 

e 1 nagy középső uszony tartozik. 

2. lépés: Csúsztasd az egyes uszonyokat a kijelölt nyílásba, amíg kattanó hang nem jelzi, hogy a helyükre kerültek. 

3. lépés: Győződj meg róla, hogy a biztonsági zárak, amelyek rögzítik az uszonyokat és megakadályozzák azok kiesését, be vannak 

kapcsolva. 

4. lépés: Az uszonyok levételéhez nyomd meg a biztonsági zárat, majd csúsztasd ki az uszonyokat. 

4. A biztonsági kötél rögzítése 
1. lépés: A kötél csatlakozóját a deszka faránál találod. 

2. lépés: Fűzd át a kötelet vagy a tépőzárat a fülön, és rögzítsd szorosan. 

3. lépés: Rögzítsd a kötelet a bokádra vagy a vádlidra, és állítsd be úgy, hogy kényelmes legyen. 

5. A paddleboard leeresztése 
1. lépés: Távolítsd el a tartozékokat: Vedd le a biztonsági kötelet és az uszonyokat, és tedd őket félre. 

2. lépés: Távolítsd el a szelepsapkát a deszka szelepéről. 

3. lépés: Nyomd le a szeleptűt, és csavard el, amíg nyitott helyzetben nem marad. Ezzel kiengeded a levegőt. (Lehet, hogy hangos lesz!) 

4. lépés: Nyomd össze és tekerd fel a deszkát az orrától a szelep felé, hogy kiszoruljon a levegő, miközben ereszted le. 

5. lépés: Az uszonyok közelében hagyd abba a tekerést, és a fennmaradó részt szépen hajtsd össze. 

6. lépés: Tedd a deszkát és a tartozékokat a hátizsákba. 

Karbantartási é és tárolási útmutató 
1. 

2. 

3. 

S
O
R
I
 

Tárolás előtt a penészesedés megelőzése érdekében öblítsd le a deszkát, és hagyd teljesen megszáradni. 

Ne használj durva vegyszereket a tisztításhoz. A legtöbb szennyeződés enyhe szappannal és friss vízzel eltávolítható. 

A deszkát felfújva vagy leeresztve is tárolhatod. Ha a deszkát leeresztett állapotban tárolod, javasoljuk, hogy a deszkához mellékelt 

védőzsákban tárold. 

Ha a deszkát kint tárolod, emeld fel a földről, és fedd le egy ponyvával, hogy ne érje a nap. 

A deszka felakasztása nem ajánlott. 

Ne térold szélsőséges körülmények között (pl. 50°C felett vagy -15°C alatt). 

Tiszta és száraz helyen tárold. 

Garanciális feltételek 
Az eladó 24 hónap garanciát vállal az áru minőségére. Minőségi garanciaként az eladó vállalja, hogy a leszállított áru egy bizonyos ideig 

alkalmas lesz a szokásos vagy szerződés szerinti célra történő használatra, és megtartja szokásos vagy szerződés szerinti tulajdonságait. 

A jótállási feltételek nem vonatkoznak a következő esetekben előforduló hibákra: 
Baleset, helytelen használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által okozott károk. 

A terméket illetéktelen javításnak vagy manipulációnak vetették alá. 

A terméket nem megfelelő módon helyezték el (pl. kint). 

A termék vis maior vagy természeti katasztrófa következtében sérült meg mechanikusan. 

A terméket nem az utasításoknak megfelelően használták. 

A károk meghaladják a termék árát. 

Az alkatrészek a normál használat következtében elhasználódtak (pl. mozgó mechanizmusok, csuklós részek, gumi és műanyag 

alkatrészek, vagy a háttámla és az ülés kárpitozása). 

A termék állapota a felhasználó általi helytelen tárolás, kezelés vagy karbantartás miatt romlott. 

Kínában gyártva. 

Készült: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Németország. 

Forgalmazó: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Kassa, Szlovákia. 
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Instrucţiuni de siguranţă 
Biztonsăgi utasităsok Conţinutul pachetului 
[Imaginea 1] Fără protecție împotriva înecului. Tx rucsac 

[Imaginea 2] Presiunea de lucru proiectată. 1x pompă 

[Imaginea 3] Numai pentru înotători. 1x lesă 

[Imaginea 4] Supravegheati întotdeauna copiii în apă. 3x aripioare detasabile 

[Imaginea 5] Nu utilizați in ape repezi. 1x vâslă din aluminiu 

[Imaginea 6] Nu utilizatii în valuri. 1x kit de reparare 

[Imaginea 7] Nu utilizați în curenți offshore. 

[Imaginea 8] Nu utilizați în vânturi offshore. 

[Imaginea 9] Nu este destinat copiilor cu vârsta de 14 ani sau mai putin. 

[Imaginea 10] Citiţi cu atenție instrucţiunile înainte de utilizare. 

[Imaginea 11] Umflati complet toate camerele de aer. 

[Imaginea 12] Număr de utilizatori: un adult. 

[Imaginea 13] Distanţa de siguranță fata de țărm: 150 m. 
[Imaginea 14] Capacitate maximă de încărcare: 180 kg. 

Detaliile tehnice ale paddleboard-ului 

Proprietăți 

Dimensiuni Lungime: 320 cm 

Lăţime: 81 cm 

Înălţime: 15 cm 

Presiune minimă și maximă 12-15 PSI 

Capacitate maximă de greutate 140 - 180 kg 

Construcţia plăcii: Structură PVC de înaltă rezistență cu două straturi 

Material Corp: 100% PVC 

Suprafata anti-alunecare: 100% EVA (partea alba) 

Tip UNIVERSAL 

25cm 
Detaliile tehnice ale pompei 

Proprietăți T 

Dimensiuni Lungime: 63 cm 

Lăţime: 25 cm 

Greutate 1kg 1 T- 

Presiune maximă 25 PSI 

Tip Bidirecţional - Poate umfla și dezumfla 

63 cm 48 cm 

-23- GymBeam 



Paddleboard WaveLine HU 

3. Az uszonyok rögzítése 
1. lépés: Rögzítsd az uszonyokat a paddleboard aljára. A termékhez: 

o — 2 kis oldalsó uszony 

e 1 nagy középső uszony tartozik. 

2. lépés: Csúsztasd az egyes uszonyokat a kijelölt nyílásba, amíg kattanó hang nem jelzi, hogy a helyükre kerültek. 

3. lépés: Győződj meg róla, hogy a biztonsági zárak, amelyek rögzítik az uszonyokat és megakadályozzák azok kiesését, be vannak 

kapcsolva. 

4. lépés: Az uszonyok levételéhez nyomd meg a biztonsági zárat, majd csúsztasd ki az uszonyokat. 

4. A biztonsági kötél rögzítése 
1. lépés: A kötél csatlakozóját a deszka faránál találod. 

2. lépés: Fűzd át a kötelet vagy a tépőzárat a fülön, és rögzítsd szorosan. 

3. lépés: Rögzítsd a kötelet a bokádra vagy a vádlidra, és állítsd be úgy, hogy kényelmes legyen. 

5. A paddleboard leeresztése 
1. lépés: Távolítsd el a tartozékokat: Vedd le a biztonsági kötelet és az uszonyokat, és tedd őket félre. 

2. lépés: Távolítsd el a szelepsapkát a deszka szelepéről. 

3. lépés: Nyomd le a szeleptűt, és csavard el, amíg nyitott helyzetben nem marad. Ezzel kiengeded a levegőt. (Lehet, hogy hangos lesz!) 

4. lépés: Nyomd össze és tekerd fel a deszkát az orrától a szelep felé, hogy kiszoruljon a levegő, miközben ereszted le. 

5. lépés: Az uszonyok közelében hagyd abba a tekerést, és a fennmaradó részt szépen hajtsd össze. 

6. lépés: Tedd a deszkát és a tartozékokat a hátizsákba. 

Karbantartási é és tárolási útmutató 
1. 

2. 

3. 

S
O
R
I
 

Tárolás előtt a penészesedés megelőzése érdekében öblítsd le a deszkát, és hagyd teljesen megszáradni. 

Ne használj durva vegyszereket a tisztításhoz. A legtöbb szennyeződés enyhe szappannal és friss vízzel eltávolítható. 

A deszkát felfújva vagy leeresztve is tárolhatod. Ha a deszkát leeresztett állapotban tárolod, javasoljuk, hogy a deszkához mellékelt 

védőzsákban tárold. 

Ha a deszkát kint tárolod, emeld fel a földről, és fedd le egy ponyvával, hogy ne érje a nap. 

A deszka felakasztása nem ajánlott. 

Ne térold szélsőséges körülmények között (pl. 50°C felett vagy -15°C alatt). 

Tiszta és száraz helyen tárold. 

Garanciális feltételek 
Az eladó 24 hónap garanciát vállal az áru minőségére. Minőségi garanciaként az eladó vállalja, hogy a leszállított áru egy bizonyos ideig 

alkalmas lesz a szokásos vagy szerződés szerinti célra történő használatra, és megtartja szokásos vagy szerződés szerinti tulajdonságait. 

A jótállási feltételek nem vonatkoznak a következő esetekben előforduló hibákra: 
Baleset, helytelen használat, nem megfelelő kezelés vagy szállítás által okozott károk. 

A terméket illetéktelen javításnak vagy manipulációnak vetették alá. 

A terméket nem megfelelő módon helyezték el (pl. kint). 

A termék vis maior vagy természeti katasztrófa következtében sérült meg mechanikusan. 

A terméket nem az utasításoknak megfelelően használták. 

A károk meghaladják a termék árát. 

Az alkatrészek a normál használat következtében elhasználódtak (pl. mozgó mechanizmusok, csuklós részek, gumi és műanyag 

alkatrészek, vagy a háttámla és az ülés kárpitozása). 

A termék állapota a felhasználó általi helytelen tárolás, kezelés vagy karbantartás miatt romlott. 

Kínában gyártva. 

Készült: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Németország. 

Forgalmazó: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Kassa, Szlovákia. 
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Instrucţiuni de siguranţă 
Biztonsăgi utasităsok Conţinutul pachetului 
[Imaginea 1] Fără protecție împotriva înecului. Tx rucsac 

[Imaginea 2] Presiunea de lucru proiectată. 1x pompă 

[Imaginea 3] Numai pentru înotători. 1x lesă 

[Imaginea 4] Supravegheati întotdeauna copiii în apă. 3x aripioare detasabile 

[Imaginea 5] Nu utilizați in ape repezi. 1x vâslă din aluminiu 

[Imaginea 6] Nu utilizatii în valuri. 1x kit de reparare 

[Imaginea 7] Nu utilizați în curenți offshore. 

[Imaginea 8] Nu utilizați în vânturi offshore. 

[Imaginea 9] Nu este destinat copiilor cu vârsta de 14 ani sau mai putin. 

[Imaginea 10] Citiţi cu atenție instrucţiunile înainte de utilizare. 

[Imaginea 11] Umflati complet toate camerele de aer. 

[Imaginea 12] Număr de utilizatori: un adult. 

[Imaginea 13] Distanţa de siguranță fata de țărm: 150 m. 
[Imaginea 14] Capacitate maximă de încărcare: 180 kg. 

Detaliile tehnice ale paddleboard-ului 

Proprietăți 

Dimensiuni Lungime: 320 cm 

Lăţime: 81 cm 

Înălţime: 15 cm 

Presiune minimă și maximă 12-15 PSI 

Capacitate maximă de greutate 140 - 180 kg 

Construcţia plăcii: Structură PVC de înaltă rezistență cu două straturi 

Material Corp: 100% PVC 

Suprafata anti-alunecare: 100% EVA (partea alba) 

Tip UNIVERSAL 

25cm 
Detaliile tehnice ale pompei 

Proprietăți T 

Dimensiuni Lungime: 63 cm 

Lăţime: 25 cm 

Greutate 1kg 1 T- 

Presiune maximă 25 PSI 

Tip Bidirecţional - Poate umfla și dezumfla 

63 cm 48 cm 
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Az evező műszaki adatai 

Tulajdonság 220 cm 

Típus Kétoldalas 205 cm 

Anyag Alumínium 155 cm 

155 cm 
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Használati utasítások 
1. A paddleboard előkészítése 

1. lépés: Csomagold ki a paddleboardot, és helyezd egy tiszta, sima felületre. Győződj meg róla, hogy a terület mentes az éles tárgyaktól, 

amelyek károsíthatják a deszkát. 

2. A paddleboard felfújása 
1. lépés: Csavard le a szelepsapkát a paddleboardról. 

2. lépés: Nyomd le a szeleptűt, hogy a szelep kinyíljon, és természetes módon áramolhasson némi levegő a deszkába. 

3. lépés: Nyomd meg újra a szeleptűt, hogy a szelep "UP" pozícióba kerüljön és bezárja a szelepet. (1. ábra) 

4. lépés: Csatlakoztasd a pumpa tömlőjét a pumpa felfúvó" kimenetéhez. 

5. lépés: Helyezd a pumpa fúvókáját a szeleptartóba, és rögzítsd csavaró mozdulattal 

(az óramutató járásával megegyező irányban). (2. ábra) 

6. lépés: Kezdj el levegőt pumpálni a deszkába a pumpa dugattyújának fel-le mozgatásával. 

7. lépés: Folytasd a pumpálást, amíg el nem éred a kívánt nyomást: 

o — Minimum: 12 PSI a megfelelő használathoz (140 kg-os teherbírás) 

o Maximum: 15 PSI (Ne lépd túl a 15 PSI-t) (180 kg-os teherbírás) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

ARIN i AIR OUT 
byt 

Gu
n 

1. ábra 2. abra 
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Detalii tehnice ale vâslei 

Proprietăți 220 cm 

Tip Dublu 205 cm 

Material Aluminu 155 cm & 

155 cm 

ID
 (
3
 

n)
 

65
 
cm
 

o 
0 

0 
0 

0 
0 

0 
0 

• 

80
 

cm
 

80
 

cm
 

WU
? 

Ly
 

C 

19,5 cm 

Instrucţiuni de utilizare 
1. Pregătirea paddleboard-ului 

Pasul 1: Despachetati paddleboard-ull și asezati-l plat pe o suprafață curată și netedă. Asiguraţi-vă că zona nu are obiecte ascuțite 

care ar putea deteriora placa. 

2. Umflarea paddleboard-ului 
• Pasul 1: Desfaceti capacul supapei de pe paddleboard. 

• Pasul 2: Apăsaţi stiftul supapei în jos pentru a deschide supapa si a permite aerului să pătrundă în mod natural in placă. 

Pasul 3: Apăsaţi din nou stiftul supapei pentru a-l seta în poziția „UP”, care închide supapa. (Imaginea 1) 

Pasul 4: Conectati furtunul pompei la ieșirea de „umflare” a pompei. 

• Pasul 5: Introduceţi duza pompei în supapă și fixati-o cu o mișcare de jumătate de răsucire (in sensul acelor de ceasornic). (Imaginea 2) 

Pasul 6: Incepeti să pompati aer ridicând și coborând pistonul pompei. 

Pasul 7: Umflati placa până când atinge presiunea necesară: 

Minim: 12 PSI pentru utilizare corectă (capacitate de greutate 140 kg) 

Maxim: 15 PSI (Nu depășiți 15 PSI) (capacitate de greutate 180 kg) 

BUTTONUP • BUTTON DOWN 

AIR IN AIR OUT 

e 

Imaginea 1 Imaginea 2 
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Használati útmutató 

Biztonsági utasítások 
[1. ábra] Nem nyújt védelmet a vízbefulladás ellen. 

[2. ábral Tervezési üzemi nyomás. 

[3. ábra] Csak úszóknak. 

[4. ábral Mindig felügyeld a gyermekeket a vízben. 

[5. ábral Ne használd vadvízben. 

[6. dbra] Ne használd tarajos hullámokon. 

[7. ábral Ne használd nyílt tengeri áramlatokon. 

[8. ábral Ne használd, ha nyílt tenger felé fúj a szél. 

ábral 14 éven aluli gyermekeknek nem alkalmas. •
 

[10. bra] Először olvasd el a használati utasításokat. 

[11. ábra] Fújd fel teljesen az összes kamrát. 

[12. ábra] Használók száma: egy felnőtt. 

[13. ábral Biztonságos távolság a parttól: 150 m. 

[14. ábral Max. terhelhetőség: 180 kg. 

A paddleboard műszaki adatai 

Csomag tartalma 
1x hátizsák 

1x pumpa 

1x biztonsági kötél 

3x levehető uszony 

1x aluminium evező 

1x javító készlet 

Tulajdonság 

Méretek Hosszúság: 320 cm 

Szélesség: 81 cm 

Magasság: 15 cm 

Minimális és maximális nyomás 12 - 15 PSI 

Max. teherbiras 140 - 180 kg 
Deszka felépitése: Dupla rétegű, nagy szilárdságú PVC szerkezet 

Anyag Test: 100% PVC 

Csúszásmentes felület: 100% EVA (fehér rész) 

Típus univerzális 

A pumpa műszaki adatai 

Tulajdonság 

Méretek Hosszúság: 63 cm 

Szélesség: 25 cm 

Tömeg 1kg 
Maximális nyomás 25 PSI 

Típus Kétirányú - Felfújás és leeresztés 
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3. Fixarea aripioarelor 
• Pasul 1: Atasati aripioarele la partea de jos a paddleboard-ului. Produsul include: 

2 aripioare laterale mici 

- 1 aripioară centrală mare 

- Pasul 2: Glisaţi fiecare aripă în fanta desemnată până când rămâne în poziție. 

Pasul 3: Asiguraţi-vă că încuietorile de siguranță sunt închise pentru a fixa aripioarele si pentru a preveni căderea lor. 

Pasul 4: Pentru a detașa aripioarele,apăsați încuietorile de siguranță pentru a le elibera, apoi glisati aripioarele afară. 

4. Atașarea lesei 
• Pasul 1: Plasati dopul de lesă la coada plăcii. 

Pasul 2: Treceţi sfoara lesei sau Velcro prin dop și fixati bine. 

• Pasul 3: Legaţi-vă lesa de gleznă sau gambe și ajustati pentru confortul dumneavoastră. 

5. Dezumflarea paddleboard-ului 
Pasul 1: Scoateti accesoriile: Detașați lesa și aripioarele și punefi-le deoparte. 

• Pasul 2: Scoateti capacul supapei de pe supapa de aer a plăcii. 

Pasul 3: Apăsaţi pe știftul supapei și răsuciți-l pentru a-l bloca în poziția deschis. Acest lucru va elibera aerul. (Poate fi tare!) 

Pasul 4: Apăsaţi si rulati placa de la cap spre supapă pentru a împinge aerul pe măsură ce se dezumflă. 

• Pasul 5: Rulati până la zona aripioarelor, apoi pliati cu grijă secţiunea rămasă. 

Pasul 6: Asezati placa și accesoriile în rucsacul de depozitare. 

Instrucţiuni de îngrijire și depozitare 
Înainte de depozitare, stropiti cu furtun placa și lasati-o să se usuce complet pentru a preveni acumularea de mucegai. 

A Nu utilizaţi substanțe chimice dure pentru curățare. Cea mai mare parte a murdăriei poate fi îndepărtată cu săpun blând și apă proaspătă. 

3. Puteţi depozita placa umflată sau dezumflata. Dacă dezumflati placa, vă recomandăm să o depozitati în husa de protecție care a venit 

împreună cu placa. 

4. Dacă depozitati placa la aer liber, evitati atingerea acesteia cu solul și acoperiti-o cu o prelată pentru a preveni expunerea la soare. 

5. Nu este recomandată agatarea plăcii. 

6. Anu se păstra în condiții extreme (de exemplu, peste 50°C sau sub -15°C). 

7. A se depozita într-un loc curat și uscat. 

Condiţii de garanţie 
• Vanzatorul acordă cumpărătorului o garantie de 24 de luni pentru calitatea produselor. Aceasta asigură că bunurile livrate vor fi potrivite 

pentru utilizarea normală sau convenită pentru o anumită perioadă de timp si că isi vor menține proprietățile specifice și funcționalitatea 

conform acordului. 

Condițiile de garanție nu se aplică defectelor care apar în următoarele cazuri: 
Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport necorespunzătoare. 

• Produsul a fost supus unor reparații sau modificări neautorizate. 

• Produsul a fost plasat necorespunzător (de exemplu, în zone exterioare). 

Produsul a fost deteriorat mecanic, printr-un eveniment inevitabil sau dezastru natural. 

• Produsul nu a fost folosit conform instrucţiunilor. 

• Daunele depășesc preţul produsului. 

Prezintă semne de uzură din cauza utilizării normale (de exemplu, mecanisme de mișcare, îmbinări articulate, piese din cauciuc și plastic, 

sau tapiteria spătarului și a scaunelor). 

Fabricat în China. 

Realizat pentru: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germania. 

Distributor: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovacia. 
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3. Pripevnenie plutiev 
• Krok 1: Pripevnite plutvy na spodnú časť paddleboardu. Súčasťou balenia sú 

2 malé bočné plutvy 

- 1 veľká stredná plutva 

• Krok 2: Zasuňte každú plutvu do príslušného slotu, až kým nezapadne na miesto. 

Krok 3: Uistite sa, Ze sú bezpečnostné zámky zaistené, aby plutvy nevypadli. 

Krok 4: Na odpojenie plutiev posuňte bezpečnostný zámok, aby ste ich uvoľnili, a potom plutvy vysuňte. 

4. Pripevnenie vôdzky 
• Krok 1: Nájdite konektor vôdzky na chvoste dosky. 

Krok 2: Prevlečte šnúrku alebo suchý zips cez konektor a pevne ju zaistite. 

• Krok 3: Pripevnite vôdzku k členku alebo lýtku a nastavte ju tak, aby bola pohodlná. 

5. Vyfukovanie paddleboardu 
Krok 1: Odoberte všetko príslušenstvo: odpojte vôdzku aj plutvy a odložte ich bokom. 

• Krok 2: Odskrutkujte ventilovú zátku na doske. 

Krok 3: Stlačte ventilový kolík a pootočením ho zaistite v otvorenej polohe, aby ste uvoľnili vzduch. (Môže robiť hluk!) 

Krok 4: Stláčajte a rolujte dosku od špičky smerom k ventilu, aby ste vytlačili vzduch pri vyfukovaní. 

• Krok5: V blízkosti plutiev prestaňte rolovať a zvyšnú časť zložte. 

Krok 6: Uložte dosku a príslušenstvo do úložného vaku. 

Pokyny na starostlivosť a skladovanie 
• Pred uskladnením dosku opláchnite vodou a nechajte ju úplne vyschnúť, aby ste zabránili tvorbe plesní. 

Na čistenie nepoužívajte agresívne chemikálie. Väčšinu nečistôt odstránite jemným mydlom a čistou vodou. 

Dosku môžete skladovať nafúknutú alebo vyfúknutú. Ak ju vyfúknete, odporúčame ju uskladniť v ochrannom vaku, 

ktorý bol súčasťou balenia. 
Ak dosku skladujete vonku, zdvihnite ju zo zeme a prikryte ju plachtou, aby nebola vystavená priamemu slnku. 

Zavesenie dosky sa neodporúča. 

• Neskladujte v extrémnych podmienkach (napr. nad 50 °C alebo pod - 15 °C). 

Uchovávajte na čistom a suchom mieste. 

Záručné podmienky 
Predávajúci poskytuje kupujúcemu záruku na akosť tovaru v trvaní 24 mesiacov. Ako záruku na akosť sa predávajúci zaväzuje, že dodaný tovar 

bude po určitú dobu spôsobilý na použitie pre obvyklý alebo dohodnutý účel a že si zachová obvyklé alebo dohodnuté vlastnosti. 

Záručné podmienky sa nevzťahujú na chyby, ktoré vznikli v týchto prípadoch: 
Poškodenie spôsobené nehodou, nesprávnym použitím, nevhodnou manipuláciou alebo prepravou. 

Bol vykonaný neoprávnený zásah alebo oprava produktu. 

• Produkt bol skladovaný nevhodným spôsobom (napr. vo vonkajších priestoroch). 

• Produkt bol mechanicky poškodený, poškodený neodvratnou udalosťou alebo prírodnou katastrofou. 

Produkt nebol používaný podľa návodu. 

Poškodenia presahujú cenu produktu. 

• Došlo k opotrebeniu súčiastok v dôsledku bežného používania (napr. pohyblivé mechanizmy, kiby, 

gumové a plastové diely alebo čalúnenie opierky a sedadla). 

• Stav produktu sa zhoršil v dôsledku nesprávneho skladovania, manipulácie alebo starostlivosti zo strany používateľa. 

Vyrobené v Číne. 
Vyrobené pre: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. 

Distribútor: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovakia. 
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Upute za upotrebu 

Sigurnosne upute 
[Slika 1] Bez zaštite od utapanja. 

[Slika 2] Projektirani radni tlak. 

[Slika 3] Samo za plivače. 

[Slika 4] Uvijek nadgledajte djecu u vodi. 

[Slika 5] Ne koristiti u brzoj rijeci. 

[Slika 6] Ne koristiti kod velikih valova. 

[Slika 7] Ne koristiti u morskim strujama. 

[Slika 8] Nemojte koristiti kod obalnog vjetra. 

[Slika 9] Nije za djecu mlađu od 14 godina. 

[Slika 10] Prvo pročitajte upute. 

[Slika 11] Potpuno napušite sve zračne komore. 

[Slika 12] Broj korisnika: jedna odrasla osoba. 

[Slika 13] Sigurna udaljenost od obale: 150 m. 

[Slika 14] Maks. nosivost: 180 kg. 

Tehnički detalji SUP daske 

Sadržaj paketa 
1x Ruksak 

1x Pumpa 

1x Sigurnosna uzica 

3x Odvojive peraje 

1x Aluminijsko veslo 

1x Set za popravak 

Svojstva 

Dimenzije Duljina: 320 cm 

Širina: 81 cm 

Visina: 15 cm 

Minimalni i maksimalni tlak 12-15 PSI 

Maksimalni kapacitet težine 140 - 180 kg 

Konstrukcija dakse: Dvoslojna PVC struktura visoke čvrstoće 

Materijal Tijelo: 100% PVC 

Protuklizna površina: 100% EVA (bijeli dio) 

Vrsta OKRUGLI 

Tehnički detalji pumpe 

Svojstva 

Dimenzije Duljina: 63 cm 

Sirina: 25 cm 

Težina 1 kg 

Maksimalni tlak 25 PSI 

Vrsta Dvosmjerni - Može se napuhati i ispuhati 

63 cm 
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Paddleboard WaveLine SK 

Technické údaje pádla 

Vlastnosť 220 cm 

Typ Obojstranné 205 cm 

Materiál Hliník 155cm • 
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Návod na použitie 
1. Príprava paddleboardu 

Krok 1: Rozbaľte paddleboard a položte ho na čistý, hladký povrch. Uistite sa, že sa v okolí nenachádzajú žiadne ostré predmety, 

ktoré by mohli dosku poškodiť. 

2. Nafukovanie paddleboardu 
• Krok 1: Odskrutkujte ventilovú zátku na paddleboarde. 

• Krok 2: Zatlačte ventilový kolík nadol, aby ste otvorili ventil a nechali do dosky vojsť trochu vzduchu. 

Krok 3: Zatlačte ventilový kolík znova, aby ste ho nastavili do pozície „HORE“, čím sa ventil uzavrie. (Obrázok 1) 

Krok 4: Pripojte hadicu pumpy k výstupu „nafúknuť“ na čerpadle. 

• Krok 5: Vsuňte koncovku hadice pumpy do otvoru ventilu a zaistite ju pootočením v smere hodinových ručičiek. (Obrázok 2) 

Krok 6: Začnite pumpovať vzduch pohybom piestu pumpy hore a dole. 

Krok 7: Nafúkajte dosku, kým nedosiahnete požadovaný tlak: 

Minimálne: 12 PSI na správne použitie (nosnosť 140 kg) 

o Maximálne: 15 PSI (neprekračujte 15 PSI) (nosnosť 180 kg) 

BUTTON UP i BUTTON DOWN 

AIRIN i AIR OUT 

A 

Obrázok 1 Obrázok 2 
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SUP Daska WaveLine HR/ BA 

Tehnički detalji vesla 

Svojstva 220 cm 

Vrsta Dvostrana 205 cm 

Materijal Aluminij 155 cm 

155 cm 
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Upute za uporabu 
1. Priprema SUP daske 

Korak 1: raspakirajte SUP dasku i položite je na čistu, glatku površinu. Uvjerite se da na tom području nema oštrih predmeta 

koji bi mogli oštetiti ploču. 

2. Napuhivanje SUP daske 
Korak 1: Odvrnite poklopac ventila na SUP dasci. 

Korak 2: Pritisnite iglu ventila prema dolje kako biste otvorili ventil i omogućili prirodni protok zraka u SUP dasku. 

Korak 3: Ponovno pritisnite iglu ventila kako biste ga postavili u položaj "GORE", čime se ventil zatvara. (Slika 1) 

Korak 4: Spojite crijevo pumpe na izlaz za "napuhavanje" na pumpi. 

Korak 5: Umetnite mlaznicu pumpe u spremnik ventila i pričvrstite je poluokretnim pokretom (u smjeru kazaljke na satu). (Slika 2) 

Korak 6: Počnite pumpati zrak pomicanjem klipa pumpe gore-dolje. 

Korak 7: Napušite dasku dok ne postigne potreban tlak: 

• Minimalno: 12 PSI za pravilnu upotrebu (kapacitet težine 140 kg) 

e Maksimalno: 15 PSI (Nemojte prelaziti 15 PSI) (kapacitet težine 180 kg) 

BUTTON UP i BUTTON DOWN i 

AIR IN AIR OUT 

oo U 

(GB) 

Slika 1 Slika 2 
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Paddleboard WaveLine SK 

Návod na použitie 

Bezpečnostné pokyny 
[Obrázok 1] Nechráni pred utopením. 

[Obrázok 2] Konštrukčný pracovný tlak. 

[Obrázok 3] Len pre plavcov. 
[Obrázok 4] Na deti vo vode vždy dohliadajte. 

[Obrázok 5] Nepoužívajte v divokej vode. 

[Obrázok 6] Nepoužívajte pri vlnobití. 

[Obrázok 7] Nepoužívajte pri prúdoch smerujúcich od brehu. 

[Obrázok 8] Nepoužívajte pri vetroch smerujúcich od brehu. 

[Obrázok 9] Nie je vhodný pre deti do 14 rokov. 
[Obrázok 10] Najprv si prečítajte inštrukcie. 

[Obrázok 11] Úplne nafúknite všetky vzduchové komory. 

[Obrázok 12] Počet používateľov: jeden dospelý. 
[Obrázok 13] Bezpečná vzdialenosť od 

[Obrázok 14] Max. nosnosť: 180 kg. 

Technické údaje paddleboardu 

brehu: 150 m. 

Obsah balenia 
1x Batoh 

1x Pumpa 

1x Vôdzka 

3x Odnímateľné plutvy 

1x Hliníkové pádlo 

1x Opravná sada 

Vlastnosť 

Rozmery Dizka: 320 cm 

Šírka: 81 cm 

Výška: 15 cm 

Minimálny a maximálny tlak 12–15 PSI 

Maximálna nosnosť 140 — 180 kg 
Konštrukcia dosky Dvojvrstvová konštrukcia z vysokoodolného PVC 

Materiál Telo: 100% PVC 

Protišmykový povrch: 100% EVA (biela časť) 

Typ ALL ROUND 

Technické údaje pumpy 

Vlastnosť 

Rozmery Dizka: 63 cm 

Sirka: 25 cm 

Hmotnost 1 kg 

Maximalny tlak 25 PSI 

Typ Obojsmerná — nafukovanie aj vyfukovanie 

vzduchu 

-17- 

25cm 

63 cm 48 cm 

SZ 

GymBeam 

SUP Daska WaveLine HR/ BA 

3. Postavljanje peraja 
Korak 1: Pričvrstite peraje na dno SUP daske. Proizvod uključuje: 

• 2 male bočne peraje 

• 1 velika središnja peraja 

Korak 2: Gurnite svaku peraju u predviđeni utor dok ne sjedne na mjesto. 

Korak 3: Provjerite jesu li sigurnosne brave uključene kako bi osigurale peraje i spriječile njihovo ispadanje. 

Korak 4: Da biste odvojili peraje, gurnite sigurnosnu bravu da ih otpustite, a zatim izvucite peraje. 

4. Postavljanje uzice 
Korak 1: Pronađite utor za uzicu na repu vaše daske. 

Korak 2: Provucite uzicu ili čičak kroz utor i čvrsto je pričvrstite. 

Korak 3: Privežite uzicu oko gležnja ili lista i prilagodite je kako bi vam bilo udobno. 

5. Ispuhavanje i skladistenje SUP daske 
Korak 1: Uklonite dodatke: Odvojite uzicu i peraje i ostavite ih sa strane. 

Korak 2: Uklonite poklopac ventila na zračnom ventilu dakse. 

Korak 3: Pritisnite iglu ventila i zakrenite je da je zaključate u otvorenom položaju. Ovo će osloboditi zrak. (Može biti glasno!) 

Korak 4: Pritisnite i okrenite dasku od nosa prema ventilu kako biste istisnuli zrak dok se ispuhuje. 

Korak 5: Prestanite motati blizu područja peraja i uredno presavijte preostali dio. 

Korak 6: Stavite SUP dasku i dodatke u torbu za pohranu. 

Upute za njegu i skladištenje 
Prije pohranjivanja, isperite dasku vodom i pustite da se potpuno osuši kako biste spriječili nakupljanje plijesni. 
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Ne koristite jake kemikalije za čišćenje. Većina prljavštine može se ukloniti blagim sapunom i slatkom vodom. 

Dasku možete pohraniti napuhanu ili ispuhanu. Ako dasku ispuhujete, preporučujemo da je spremite 

u zaštitnu vrećicu koju ste dobili s daskom. 

Ako dasku pohranjujete na otvorenom, podignite je od tla i prekrijte ceradom, kako biste spriječili izlaganje suncu. 

Ne preporučuje se vješanje daske. 

Nemojte je skladištiti u ekstremnim uvjetima (npr. iznad 50°C ili ispod -15°C). 

Čuvati na čistom i suhom mjestu. 

Uvjeti jamstva 
Prodavatelj kupcu daje jamstvo na kvalitetu robe u trajanju od 24 mjeseca. Kao jamstvo kvalitete prodavatelj se obvezuje da će isporučena roba 

određeno vrijeme biti prikladna za uporabu u uobičajenu ili ugovorenu svrhu te da će zadržati uobičajena ili ugovorena svojstva. 

Uvjeti jamstva ne vrijede za nedostatke koji nastanu u sljedećim slučajevima: 
Oštećenje uzrokovano nezgodom, pogrešnom uporabom, nepravilnim rukovanjem ili transportom. 

Proizvod je bio podvrgnut neovlaštenom popravku ili manipulaciji. 

Proizvod je postavljen neprikladno (npr. na otvorenom). 

Proizvod je oštećen mehanički, neizbježnim događajem ili prirodnom katastrofom. 

Proizvod nije korišten prema uputama. 

Šteta je premašila cijenu proizvoda. 

Došlo je do istrošenosti dijelova zbog normalne uporabe (npr. pokretni mehanizmi, zglobni spojevi, 

gumeni i plastični dijelovi ili presvlake naslona i sjedala). 

Stanje proizvoda se pogoršalo zbog lošeg skladištenja, rukovanja ili brige od strane korisnika. 

Proizvedeno u Kini. 

Izrađeno za: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Njemačka. 

Distributer: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovačka. 
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Paddleboard WaveLine CZ 

3. Připevnění ploutví 
• Krok 1: Připevněte ploutve na spodní část paddleboardu. Součástí balení jsou 

2 malé boční ploutve 

1 velká střední ploutev 

• Krok 2: Zasuňte každou ploutev do příslušného slotu, dokud nezapadne na místo. 

Krok 3: Ujistěte se, že jsou bezpečnostní zámky zajištěny, aby ploutve nevypadly. 

Krok 4: Pro odpojení ploutví posuňte bezpečnostní zámek, abyste je uvolnili, a poté ploutve vysuňte. 

4. Připevnění vodítka 
• Krok 1: Najděte konektor vodítka na ocase desky. 

Krok 2: Provlečte šňůrku nebo suchý zip přes konektor a pevně ji zajistěte. 

• Krok 3: Připevněte vodítko ke kotníku nebo lýtku a nastavte ji tak, aby byla pohodlná. 

5. Vyfukovani paddleboardu 
Krok 1: Odeberte veškeré příslušenství: odpojte vodítko i ploutve a odložte je stranou. 

• Krok 2: Odšroubujte ventilovou zátku na desce. 

Krok 3: Stiskněte ventilový kolík a pootočením jej zajistěte v otevřené poloze, abyste uvolnili vzduch. (Může dělat hluk!) 

Krok 4: Mačkejte a rolujte desku od špičky směrem k ventilu, abyste vytlačili vzduch při vyfukování. 

• Krok 5: V blízkosti ploutví přestaňte rolovat a zbývající část složte. 

Krok 6: Uložte desku a příslušenství do úložného vaku. 

Pokyny pro péči a skladování 
Před uskladněním desku opláchněte vodou a nechte ji úplně vyschnout, abyste zabránili tvorbě plísní. 

K čištění nepoužívejte agresivní chemikálie. Většinu nečistot odstraníte jemným mýdlem a čistou vodou. 

Desku můžete skladovat nafouknutou nebo vyfouknutou. Pokud ji vyfouknete, doporučujeme ji uskladnit v ochranném vaku, 

který byl součástí balení. 

Pokud desku skladujete venku, zvedněte ji ze země a přikryjte ji plachtou, aby nebyla vystavena přímému slunci. 

Zavěšení desky se nedoporučuje. 

Neskladujte v extrémních podmínkách (např. nad 50°C nebo pod -15°C). 

7. Uchovávejte na čistém a suchém místě. 

Záruční podmínky 
Prodávající poskytuje kupujícímu záruku na jakost zboží v délce 24 měsíců. Jako záruku na jakost se prodávající zavazuje, že dodané zboží 

bude po určitou dobu způsobilé k použití pro obvyklý nebo dohodnutý účel a že si zachová obvyklé nebo dohodnuté vlastnosti. 

Záruční podmínky se nevztahují na chyby, které vznikly v těchto případech: 
• Poškození způsobené nehodou, nesprávným použitím, nevhodnou manipulací nebo přepravou. 

Byl proveden neoprávněný zásah nebo oprava produktu. 

• Produkt byl skladován nevhodným způsobem (např. ve venkovních prostorách). 

• Produkt byl mechanicky poškozen, poškozen neodvratnou událostí nebo přírodní katastrofou. 

Produkt nebyl používán podle návodu. 

• Poškození přesahují cenu produktu. 

• Došlo k opotřebení součástek v důsledku běžného používání (např. pohyblivé mechanismy, klouby, gumové a plastové díly nebo čalounění 

opěrky a sedadla). 

• Stav produktu se zhoršil v důsledku nesprávného skladování, manipulace nebo péče ze strany uživatele. 
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Vyrobeno v Číně. 
Vyrobeno pro: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. 

Distributor: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovakia. 
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Падълборд WaveLine BG 

Ръководство за потребителя 
Инструкции за безопасност 
(Снимка 1] Няма защита срещу удавяне. 

(Снимка 2) Проектирано работно налягане. 

(Снимка 3) Само за плувци. 

(Снимка 4) Винаги наблюдавайте децата във водата. 

(Снимка 5) Не използвайте в разпенена вода. 

(Снимка 6) Не използвайте при разбиващи се вълни. 

Съдържание на пакета 
1x Раница 

1х Помпа 

1x Каишка 

(Снимка 7] Не използвайте при крайбрежни течения. 

(Снимка 8) Не използвайте при крайбрежни ветрове. 

(Снимка 9) Не е предназначен за деца под 14-годишна възраст. 

(Снимка 10) Първо прочетете инструкциите. 

(Снимка 11) Напомпайте напълно всички въздушни камери. 

(Снимка 12) Брой потребители: един възрастен. 

(Снимка 13) Безопасно разстояние до брега: 150 m. 

(Снимка 14) Максимален капацитет на натоварване: 180 kg. 

Технически подробности за падълборда 

Зх Подвижни перки 

1x Алуминиево гребло 

1x Комплект за ремонт 

Характеристики 

Размери Дължина: 320 cm 

Широчина: 81 cm 

Височина: 15 cm 

Минимално и максимално налягане 12 – 15 PSI 

Капацитет на максималното тегло 140 - 180 kg 
Конструкция на борда: Двуслойна структура от PVC с висока якост 

Материал Тяло: 100% PVC 

Повърхност против хлъзгане: 100% EVA (бяла част) 

Тип ALL ROUND 

Технически данни за помпата 

Характеристики 

Размери Дължина: 63 cm 

Ширина: 25 cm 

Тегло 1kg 

Максимално налягане 25 PSI 

Тип Двупосочна - може да напомпва и изпомпва 
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Paddleboard WaveLine CZ 

Technické údaje pádla 

Vlastnost 
220 cm 

Typ Oboustranné 205 cm 

Material Hlinik 155 cm 

155 cm 
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Navod na pouziti 
1. Příprava paddleboardu 

Krok 1: Rozbalte paddleboard a položte ho na čistý hladký povrch. Ujistěte se, Ze se v okolí nenacházejí žádné ostré předměty, 

které by mohly desku poškodit. 

2. Nafukování paddleboardu 
Krok 1: Odšroubujte ventilovou zátku na paddleboardu. 

• Krok 2: Zatlacte ventilovy kolík dolů, abyste otevřeli ventil a nechali do desky vejít trochu vzduchu. 

Krok 3: Zatlačte ventilový kolík znovu, abyste ho nastavili do pozice ,NAHORU", čímž se ventil uzavře. (Obrázek 1) 

• Krok4: Připojte hadici pumpy k výstupu „nafouknout“ na čerpadle. 

• Krok 5: Vsuňte koncovku hadice pumpy do otvoru ventilu a zajistěte ji pootočením ve směru hodinových ručiček. (Obrázek 2) 

Krok 6: Začněte pumpovat vzduch pohybem pístu pumpy nahoru a dolů. 

• Krok 7: Nafukujte desku, dokud nedosáhnete požadovaného tlaku: 

Minimálně: 12 PSI pro správné použití (nosnost 140 kg) 

- Maximálně: 15 PSI (nepřekračujte 15 PSI) (nosnost 180 kg) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

ARIN i AIR OUT 
byt 

Gu
n 

Obrazek 1 Obrazek 2 

15- GymBeam 

Падълборд Мауе пе BG 

Технически данни за греблото 

Характеристики 220 cm 

Тип Двустранно 205 cm 

Материал Алуминий 155 cm о 

ID
 (

4 
3
 

1 

4 

1 

сб
 

6
5
c
m
 

0 
0 

0 
0 

0 
0 

0 
0 

• 

80
 
cm

 

80
 
cm

 

wo
 

Ly 

С 

19,5 cm 

Инструкции за употреба 
1. Подготовка на падълборда 

Стъпка 1: Разопаковайте падълборда и го поставете на чиста и гладка повърхност. Уверете се, че на мястото няма остри 

предмети, които биха могли да го повредят. 

2. Напомпване на падълборда 

• Стъпка 1: Отвийте капачката на вентила на падълборда. 

• Стъпка 2: Натиснете щифта на вентила надолу, за да отворите вентила и да позволите 

на част от въздуха да навлезе естествено в борда. 

Стъпка 3: Натиснете отново щифта на вентила, за да го поставите в положение "НАГОРЕ", което затваря вентила. (Снимка 1) 

• Стъпка 4: Свържете маркуча на помпата към изхода "надуване" на помпата. 

Стъпка 5: Поставете накрайника на помпата в гнездото на вентила и го закрепете с движение на половин оборот 

(по посока на часовниковата стрелка). (Снимка 2) 

• Стъпка 6: Започнете да изпомпвате въздух, като движите буталото на помпата нагоре и надолу. 

Стъпка 7: Надуйте борда, докато достигне необходимото налягане: 

е» Минимум: 12 PSI за правилна употреба (капацитет на тегло 140 kg) 

Максимална стойност: 15 PSI (не превишавайте 15 PSI) (капацитет на теглото 180 кг) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

AIRIN AIR OUT 

Снимка 1 Снимка 2 
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Paddleboard WaveLine CZ 

Navod na pouziti 

Bezpečnostní pokyny 
[Obrázek 1] Nechrání před utopením. 

[Obrázek 2] Konstrukční pracovní tlak. 

[Obrázek 3] Pouze pro plavce. 
[Obrázek 4] Na děti ve vodě vždy dohlížejte. 

[Obrázek 5] Nepoužívejte v divoké vodě. 

[Obrázek 6] Nepoužívejte při vlnobití. 
[Obrázek 7] Nepoužívejte při proudech směřujících od břehu. 

[Obrázek 8] Nepoužívejte při větrech směřujících od břehu. 

[Obrázek 9] Není vhodný pro děti do 14 let. 
[Obrázek 10] Nejprve si přečtěte instrukce. 

[Obrázek 11] Úplně nafoukněte všechny vzduchové komory. 

[Obrázek 12] Počet uživatelů: jeden dospělý. 
[Obrázek 13] Bezpečná vzdálenost od břehu: 150 m. 

[Obrázek 14] Max. nosnost: 180 kg. 

Technické údaje paddleboardu 

Obsah balení 
1x Batoh 

1x Pumpa 

1x Vodítko 

3x Odnimatelné ploutve 

1x Hliníkové pádlo 

1x Opravná sada 

Vlastnost 

Rozměry Délka: 320 cm 

Šířka: 81 cm 

Výška: 15 cm 

Minimální a maximální tlak 12–15 PSI 

Maximální nosnost 140 - 180 kg 
Konstrukce desky Dvouvrstvá konstrukce z vysoce odolného PVC 

Materiál Tělo: 100% PVC 

Protiskluzový povrch: 100% EVA (bílá část) 

Typ ALL ROUND 

Technické údaje pumpy 
25cm 

Vlastnost 

Rozměry Délka: 63 cm 

Šířka: 25 cm 

Hmotnost 1kg 

Maximální tlak 25 PSI 

Typ Obousměrná - nafukování i vyfukování vzduchu 
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Падълборд Waveline BG 

3. Закрепване Ha перките 
• Стъпка 1: Прикрепете перките към дъното Ha падълборда. Продуктът включва: 

◦ 2 малки странични перки 

г» Т голяма централна перка 

• Стъпка: Плъзнете всяка перка в предназначения 3a нея слот, докато щракне на мястото си. 

• Стъпка 3: Уверете се, че предпазните ключалки са задействани, 3a да закрепят перките и да ги предпазят от изпадане. 

• Стъпка 4: 3a да свалите перките, натиснете предпазната блокировка, за да ги освободите, след което измъкнете перките. 

4. Закрепване на каишката 
• Стъпка 1: Намерете куплунга Ha каишката в задната част на борда си. 

• Стъпка 2: Прекарайте въженцето на каишката или велкрото през куплунга и ro закрепете плътно. 

• Стъпка 3: Закачете каишката за глезена или прасеца си и я регулирайте за по-голямо удобство. 

5. Изпускане на въздуха от падълборда 

• Стъпка 1: Извадете аксесоарите: Отстранете каишката и перките и ги оставете настрана. 

• Стъпка 2: Свалете капачката на въздушния клапан на борда. 

• Стъпка 3: Натиснете щифта на клапана и го завъртете, за да го заключите в отворено положение. Това ще освободи въздуха. 

(Може да е шумно!) 

• Стъпка 4: Натиснете и завийте борда от носа към клапана, за да изтласкате въздуха при изпускането му. 

• Стъпка 5: Спрете да навивате борда около зоната на перките и сгънете внимателно останалата част. 

• Стъпка 6: Поставете борда и аксесоарите в чантата за съхранение. 

Инструкции за грижа и съхранение 
Преди да приберете борда на съхранение, измийте го с маркуч и го оставете да изсъхне напълно, 

за да предотвратите появата на мухъл. 

2. Не използвайте агресивни химикали за почистване. Повечето замърсявания могат да бъдат отстранени с мек сапун и чиста вода. 

3. Можете да съхранявате борда надут или издут. Ако изпуснете въздуха от борда, препоръчваме ви да го съхранявате в защитната 

чанта, която е предоставена с борда. 

4. Ако съхранявате борда на открито, повдигнете го от земята и го покрийте с брезент, 

за да предотвратите излагането му на слънце. 

5. Не се препоръчва окачване на борда. 

6. Не съхранявайте при екстремни условия (напр. Hag 50°C или под -15°C). 

7. Съхранявайте на Чисто и сухо място. 

Гаранционни условия 
Продавачът предоставя на купувача гаранция за качеството на стоките за срок от 24 месеца. Като гаранция за качество продавачът 

се задължава да гарантира, че доставените стоки ще бъдат годни за използване за обичайната или договорената цел за определен 

период от време и че ще запазят обичайните или договорените свойства. 

Гаранционните условия не се прилагат за дефекти, възникнали в следните случаи: 

• Повреди, причинени от злополука, неправилна употреба, неправилно боравене или транспортиране. 

• Продуктът бил подложен на неоторизиран ремонт или намеса. 

• Продуктът е бил поставен на неподходящо място (напр. на открито). 

• Продуктъте бил повреден механично, от неизбежно събитие или природно бедствие. 

• Продуктът He е използван съгласно инструкциите. 

• Щетите надхвърлят цената на продукта. 

• Има износване на частите поради нормална употреба (напр. движещи се механизми, шарнирни съединения, гумени 

и пластмасови части или тапицерия на облегалката и седалката). 

• Състоянието на продукта се е влошило поради неправилно съхранение, боравене или грижи от страна на потребителя. 

Произведено в Китай. 

Произведено за: бутВеат GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. 

Дистрибутор: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovakia. 
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3. Montaż płetw 
Krok 1: Przymocuj płetwy do dolnej części deski SUP. W skład zestawu wchodzą: 

2 mate płetwy boczne 

1 duża płetwa środkowa 

Krok 2: Wsuń każdą płetwę w wyznaczone miejsce, aż zatrzaśnie się we właściwym położeniu. 

Krok 3: Upewnij się, że blokady bezpieczeństwa są włączone, aby zabezpieczyć płetwy i zapobiec ich wypadnięciu. 

Krok 4: Aby zdemontować płetwy, naciśnij blokadę bezpieczeństwa, aby je wyjąć, a następnie wysuń płetwy. 

4. Montaż smyczy 
Krok 1: Znajdź zapięcie do smyczy na ogonie deski. 

Krok 2: Przewlecz sznurek lub rzep smyczy przez zapięcie i mocno go zabezpiecz. 

Krok 3: Przypnij smycz do kostki lub łydki i wyreguluj dla wygody. 

5. Spuszczanie powietrza z deski SUP 
Krok 1: Usuń akcesoria: Odepnij smycz i wysuń płetwy, a następnie odłóż je na bok. 

Krok 2: Zdejmij nakrętkę zaworu. 

Krok 3: Naciśnij trzpień zaworu i przekręć go, aby zablokować go w pozycji otwartej. Spowoduje to uwolnienie powietrza. 

(Może to być głośne!) 

Krok 4: Naciśnij i obróć deskę od strony nosa w kierunku zaworu, aby odprowadzić powietrze podczas spuszczania powietrza. 

Krok 5: Przestań rolować deskę w pobliżu obszaru płetw i starannie złóż pozostałą część. 

Krok 6: Umieść deskę i akcesoria w torbie do przechowywania. 

Instrukcje dotyczące pielęgnacji i przechowywania 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

Przed schowaniem deski należy ją opłukać i dokładnie osuszyć, aby zapobiec gromadzeniu się pleśni. 

2 Nie należy używać agresywnych środków chemicznych do czyszczenia deski. Większość zabrudzeń można usunąć 

za pomocą łagodnego mydła i wody. 

Deskę można przechowywać zarówno napompowaną, jak i spuścić z niej powietrze. W drugim przypadku zalecamy 

przechowywanie deski w torbie ochronnej, która jest częścią zestawu. 

W przypadku przechowywania deski na zewnątrz nie należy stawiać ją bezpośrednio na ziemi i okryć przykryciem, 

aby zapobiec ekspozycji na słońce. 

Nie zaleca się wieszania deski. 

Nie należy przechowywać w ekstremalnych warunkach (np. powyżej 50°C lub poniżej -15*C). 

Należy przechowywać deskę w czystym i suchym miejscu. 

Gwarancja 
Sprzedawca udziela kupującemu 24-miesięcznej gwarancji na jakość towaru. W ramach gwarancji jakości, sprzedawca zobowiązany jest 

dostarczyć zamówiony towar w stanie nadającym się do normalnego lub umówionego użytku przez określony czas i odpowiadającym 

właściwościom zamówionego towaru. 

Warunki gwarancji nie obejmują wad towaru powstałych w następujących okolicznościach: 
Uszkodzenia spowodowane wskutek upadku, niewłaściwego użytkowania, nieprawidłowej obsługi lub transportu. 

Produkt został poddany nieautoryzowanej naprawie lub nosi ślady ingerencji osób trzecich. 

Produkt był przechowywany w sposób niewłaściwy (np. na zewnątrz). 

Produkt został uszkodzony mechanicznie, w wyniku nieuniknionego zdarzenia lub klęski żywiołowej. 

Produkt nie był używany zgodnie z instrukcją. 

Koszt naprawy uszkodzeń przekracza wartość produktu. 

Jego części uległy zużyciu w wyniku normalnego użytkowania. 

Stan produktu uległ pogorszeniu z powodu błędów użytkownika w przechowywaniu, obsłudze lub pielęgnacji. 

Wyprodukowano w Chinach dla GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Niemcy. 

Dystrybutor: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Koszyce, Słowacja. 
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Посібник користувача 

Інструкція з техніки безпеки 
Рис. 1] Не забезпечує безпеки Ha воді. (не призначений як захист від утоплення ) 

Рис. 2 Розрахунковий робочий тиск. 

Рис. 3] Тільки для плавців. 

Рис. 4 Завжди наглядайте за дітьми у воді. 

Рис. 5 Не використовуйте при сильних течіях. 

Рис. 6 Не використовуйте на хвилях. 

Рис. 7 Не використовуйте в умовах відпливу. 

Рис. 8 Не використовуйте у відкритих водах під час берегових вітрів. 

Рис. 9 Не призначено для дітей віком до 14 років. 

Рис. 10 Спочатку прочитайте інструкцію. 

Рис. 11] Повністю надуйте всі повітряні камери. 

Рис. 12] Кількість користувачів: один дорослий. 

Рис. 13 Безпечна відстань до берега: 150 м. 

Рис. 14 Максимальна вантажопідйомність: 180 кг. 

Технічні характеристики падлборду 

Вміст упаковки 
1х Сумка 

1х Насос 

1х Повідок 

3x Знімні лопаті 

1х Алюмінієве весло 

1х Набір для ремонту 

Характеристика 

Розміри Довжина: 320 см 

Ширина: 81 см 

Висота: 15 см 

Мінімальний і максимальний тиск 12 - 15 PSI 

Максимальна вантажопідйомність 140 - 180 кг 

Конструкція борту: Двошарова конструкція з високоякісного ПВХ 

Матеріал Корпус: 100% ПВХ 

Антиковзка поверхня: 100% EVA (біла частина) 

Тип Універсальний 

Технічні характеристики насоса 

Характеристика 

Розміри Довжина: 63 см 

Ширина: 25 см 

Вага 1кг 

Максимальний тиск 25 PSI 

Тип Двосторонній - можна надувати і здувати 
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Dane techniczne wiosła 

Właściwości 220 cm 

Rodzaj Podwójne 205 cm 

Materiał Aluminium 155 cm o 
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Instrukcje użytkowania 
1. Przygotowanie deski SUP 

Krok 1: Rozpakuj deskę SUP i połóż ją płasko na czystej, gładkiej powierzchni. Upewnij się, że powierzchnia jest wolna od ostrych 

przedmiotów, które mogłyby uszkodzić deskę. 

2. Pompowanie deski SUP 
• Krok 1: Odkręć nakrętkę zaworu na desce SUP. 

• Krok 2: Naciśnij trzpień zaworu w dół, aby go otworzyć i umożliwić naturalny przepływ powietrza do deski. 

Krok 3: Ponownie naciśnij trzpień zaworu, aby ustawić go w pozycji „UP”, co spowoduje zamknięcie zaworu. (Rysunek 1) 

Krok 4: Połącz wąż pompki z wylotem do „pompowania”. 

• Krok 5: Podłącz dyszę pompki do gniazda zaworu, wykonując półobrót (zgodnie z ruchem wskazówek zegara). (Rysunek 2) 

Krok 6: Rozpocznij pompowanie, przesuwając tłok pompki w górę i w dół. 

Krok 7: Pompuj deskę do osiągnięcia wymaganego ciśnienia: 

Minimum: 12 PSI zapewni prawidłowe użytkowanie (obciążenie 140 kg) 

Maksimum: 15 PSI (nie należy przekraczać 15 PSI) (obciążenie 180 kg) 

BUTTON UP BUTTON DOWN 

AIRIN AIR OUT : 

Rysunek 1 Rysunek 2 
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Падлборд “Waveline” UA 

Технічні характеристики весла 

Характеристика 220 cm 

Тип Двосторонній 205 cm 

Матеріал Алюміній 155 cm 

155 cm 
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Інструкція з використання 

1. Підготовка падлборду 
Крок 1: Розпакуйте падлборд і покладіть його на чисту, гладку поверхню. Переконайтеся, 

що на ній немає гострих предметів, які можуть пошкодити борд. 

2. Надування падлборду 

• Крок 1: Відкрутіть кришку клапана на падлборді. 

• Крок 2: Натисніть на штифт клапана вниз, щоб відкрити клапан і дозволити повітрю природним чином надходити в борд. 

Крок 3: Знову натисніть на штифт клапана, щоб встановити його в положення «ВЕРХ», яке закриває клапан. (Рис.1) 

• Крок 4: Підключіть шланг насоса до виходу «накачування» на насосі. 

• Крок 5: Вставте насадку насоса в гніздо клапана і закріпіть її напівобертом (за годинниковою стрілкою). (Рис. 2) 

Крок 6: Накачуйте повітря, рухаючи поршень насоса вгору і вниз. 

• Крок 7: Накачуйте борд до досягнення необхідного тиску: 

Рис. 1 Рис. 2 

о Мінімум: 12 PSI для належного використання (вантажопідйомність 140 кг) 
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о Максимальне: 15 PSI (He перевищувати 15 PSI) (вантажопідйомність 180 кг) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

ARIN AIR OUT 
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Instrukcja obsługi 

Instrukcje bezpieczeństwa 
[Rysunek 1] Brak ochrony przed utonięciem. 

[Rysunek 2] Zalecane ciśnienie robocze. 

[Rysunek 3] Przeznaczona wyłącznie do pływania. 

[Rysunek 4] Nigdy nie należy zostawiać dzieci bez nadzoru w wodzie. 

[Rysunek 5] Nie należy używać na górskich rzekach. 

[Rysunek 6] Nie należy używać na falach. 

[Rysunek 7] Nie należy używać na prądach morskich. 

[Rysunek 8] Nie należy używać przy wietrze wiejącym znad lądu. 

[Rysunek 9] Nie jest przeznaczona dla dzieci w wieku do 14 lat. 

[Rysunek 10] Należy najpierw przeczytać niniejszą instrukcję. 

[Rysunek 11] Należy całkowicie wypełnić powietrzem wszystkie komory powietrzne. 

[Rysunek 12] Z deski może korzystać jedna osoba dorosła. 

[Rysunek 13] Bezpieczna odległość od brzegu: 150 m. 

[Rysunek 14] Maksymalne obciążenie: 180 kg. 

Dane techniczne deski SUP 

Zawartość zestawu 
1x Plecak 

1x Pompka 

1x Smycz 

3x Zdejmowana płetwa 

1x Aluminiowe wiosło 

1x Zestaw naprawczy 

Właściwości 

Wymiary Długość: 320 cm 

Szerokość: 81 cm 

Wysokość: 15 cm 

Minimalne i maksymalne ciśnienie 12 - 15 PSI 

Maksymalne obciążenie 140 - 180 kg 

Konstrukcja deski: Dwuwarstwowa konstrukcja z wytrzymałego PVC 

Materiał Korpus: 100% PVC 

Powierzchnia antypoślizgowa: 100% EVA (część biała) 

Rodzaj ALLROUND 

Dane techniczne pompki 

Właściwości 

Wymiary Długość: 63 cm 

Szerokość: 25 cm 

Waga 1 kg 

Maksymalne ciśnienie 25 PSI 

Rodzaj Dwukierunkowa - możliwość pompowania 

i wypompowywania powietrza 

-11- 

63 cm 

I 

25 cm 

48 cm 

GymBeam 

Падлборд "Мамеї іпе" UA 

3. Закріплення лопатей 
"Прикріпіть лопаті до нижньої частини падлборду. Продукт включає: 

о 2 маленькі бічні лопаті 

о 1 велика центральна лопать 

• Крок 2: Вставте кожну лопать у відповідний слот до того моменту, поки вона He зафіксується. 

• Крок 3: Переконайтеся, що запобіжні замки зафіксовані, щоб забезпечити надійне кріплення лопатей і запобігти їх випаданню. 

• Крок 4: Для від'єднання лопатей натисніть на запобіжний замок, щоб звільнити їх, а потім вийміть лопаті. 

4. Прикріплення повідка 
• Крок 1: Знайдіть роз'єм для повідка на хвостовій частині падлборду. 

• Крок 2: Протягніть шнур повідка або липучку через роз'єм і міцно закріпіть. 

• Крок 3: Прикріпіть повідок до щиколотки або гомілки та відрегулюйте для комфорту. 

5. Здування падлборду 
- Крок 1: Зніміть аксесуари: від'єднайте повідок і лопаті, покладіть їх вбік. 

• Крок 2: Зніміть кришку клапана на вентилі падлборду. 

• Крок 3: Натисніть на штифт клапана і поверніть його, щоб зафіксувати у відкритому положенні. 

Це дозволить вивільнити повітря. (Будьте готові до гучного звуку!) 

• Крок 4: Натискайте падлборд від носа до клапана, щоб виштовхнути повітря під час здування. 

- Крок 5: Припиніть натискати в районі лопатей і акуратно складіть залишкову частину. 

• Крок 6: Помістіть падлборд та аксесуари у сумку для зберігання. 

Інструкція з догляду та зберігання 
Перед зберіганням промийте падлборд і дайте йому повністю висохнути, щоб уникнути утворення цвілі. 

Не використовуйте агресивні хімічні засоби для очищення. Більшість забруднень можна видалити 

м'яким милом і звичайною водою. 

3. Падлборд можна зберігати як накачаним, так і здувшим. Якщо ви здуваєте падлборд, рекомендуємо 

зберігати його в захисній сумці, що йде в комплекті. 

4. Якщо ви зберігаєте падлборд на вулиці, підніміть його від землі і накрийте брезентом, щоб уникнути впливу сонця. 

5. Не рекомендується вішати падлборд. 

6. Не зберігайте в екстремальних умовах (наприклад, вище 50°C або нижче -15°C). 

7. Зберігайте в чистому і сухому місці. 

Гарантійні умови 
"Продавець надає покупцю гарантію на якість товару терміном Ha 24 місяці. Це означає, що протягом цього періоду товар буде 

придатний для використання за своїм призначенням і зберігатиме необхідні властивості, зазначені в посібнику користувача. 

Умови гарантії не поширюються на дефекти, що виникли в таких випадках: 

• Пошкодження внаслідок нещасного випадку, неправильного використання, неналежного поводження чи транспортування. 

• ToBap зазнав несанкціонованого ремонту або втручання. 

- Товар був розміщений неналежним чином (наприклад, на відкритому повітрі). 

• Товар був пошкоджений механічно, внаслідок непередбачуваних подій або стихійного лиха. 

- Товар не використовувався згідно з інструкцією. 

• Завдана шкода перевищила вартість товару. 

• 3HOC частин через нормальне використання (наприклад, рухомі механізми, гумові та пластикові частини, оббивка тощо). 

• CraH товару погіршився через неправильне зберігання, поводження або догляд з боку користувача. 

Виготовлено в Китаї. 

На замовлення: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. 

Дистриб'ютор: GymBeam s.r.o., Растіславова 93, 040 01 Кошице, Словаччина. 
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Tavola SUP WaveLine IT 

3. Fissare le pinne 
Passo 1: Attaccare le pinne alla parte inferiore della tavola SUP. Il prodotto include: 

2 pinne laterali piccole 

◦ 1 pinna grande centrale 

• Passo 2: Infilare ogni pinna nella sua fessura finché non scatta in posizione. 

• Passo 3: Assicurarsi che i blocchi di sicurezza delle pinne siano inseriti per evitare che si stacchino. 

Passo 4: Per staccare le pinne, spingere il blocco di sicurezza per liberarle, poi estrarre le pinne dalle fessure. 

4. Attaccare il laccio 
• Passo 1: Individuare il punto di attacco del laccio sulla coda della tavola. 

Passo 2: Inserire la corda o il velcro del laccio nell'attacco e fissarlo saldamente. 

Passo 3: Legare il laccio alla caviglia o al polpaccio e regolare a piacimento. 

5. Sgonfiare la tavola SUP 
Passo 1: Rimuovere gli accessori: staccare le pinne e il laccio e metterli da parte. 

Passo 2: Rimuovere il tappo della valvola dell'aria della tavola. 

• Passo 3: Premere il perno della valvola verso il basso e ruotarlo per bloccarlo in posizione aperta. 

Questo permetterà all'aria di uscire (Può essere rumoroso!) 

• Passo 4: Premere e arrotolare la tavola dalla prua (nose) verso la valvola spingendo fuori l’aria mentre si sgonfia. 

• Passo 5: Interrompere l'arrotolamento in prossimità dell'area delle pinne e piegare ordinatamente la sezione rimanente. 

Passo 6: Riporre la tavola e gli accessori nella borsa. 

Istruzioni per la cura e la conservazione 
Prima di riporre la tavola, risciacquarla con acqua e lasciarla asciugare completamente per prevenire la formazione di muffa. 

Non utilizzare prodotti chimici aggressivi per la pulizia. La maggior parte dello sporco si può rimuovere con sapone delicato 

e acqua corrente. 

3. Si può riporre la tavola sia gonfia che sgonfia. Se la tavola è stata sgonfiata, si raccomanda di riporla nella borsa protettiva 

venduta insieme a essa. 

Se si ripone la tavola all'aperto, rialzarla da terra e coprirla con un telo per proteggerla dall'esposizione solare. 

Non è consigliabile appendere la tavola. 

Non conservare il prodotto in condizioni estreme (es. Oltre i 50°C e sotto i -15°C). 

Conservare in un luogo fresco e asciutto. 

Condizioni di garanzia 
Il venditore offre all'acquirente una garanzia sulla qualita del prodotto di 24 mesi. In quanto garanzia di qualità, il venditore si impegna 

a garantire che i prodotti consegnati siano idonei all'uso comune o concordato per un determinato periodo di tempo e che mantengano 

le caratteristiche usuali o concordate. 

Le condizioni di garanzia non si applicano ai difetti che si verificano nei seguenti casi: 
• Danni causati da incidenti, uso improprio o inadeguato e trasporto inadeguato. 

• Il prodotto è stato sottoposto a riparazioni non autorizzate o manomissioni. 

Il prodotto è stato riposto in modo non adeguato (es. all'aperto). 

• Il prodotto è stato danneggiato meccanicamente, da eventi inevitabili o disastri naturali. 

Il prodotto non è stato utilizzato secondo le indicazioni. 

• danni superano il valore del prodotto. 

Presenta segni di usura dovuti al normale utilizzo (es. meccanismi mobili, giunti articolari, parti in gomma 

o plastica o imbottiture di schienali e sedili). 

• La condizione del prodotto si è deteriorata a causa di un'errata conservazione, utilizzo o incuria da parte dell'utente. 

N
o
 A 

Made in China. 

Prodotto per: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlino, Germania. 

Distributore: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovacchia. 
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SUP deska WaveLine SI 

Uporabniški priročnik 

Navodila za varnost 
[Slika 1] Ni zaščite pred utopitvijo. 

[Slika 2] Priporočeni delovni pritisk. 

[Slika 3] Samo za plavalce. 

[Slika 4] Vedno nadzorujte otroke v vodi. 

[Slika 5] Ne uporabljajte na deročih vodah. 

[Slika 6] Ne uporabljajte pri valovih. 
[Slika 7] Ne uporabljajte pri morskem toku. 

[Slika 8] Ne uporabljajte pri močnih vetrovih. 

[Slika 9] Ni primerno za otroke pod 14 let. 

[Slika 10] Pred uporabo preberite navodila. 

[Slika 11] Popolnoma napihnite vse zračne komore. 

[Slika 12] Število uporabnikov: en odrasel. 
[Slika 13] Varna razdalja od obale: 150 m. 

[Slika 14] Maksimalna nosilnost: 180 kg. 

Tehnični podatki za SUP desko 

Vsebina paketa 
1x Nahrbtnik 

1x Tlačilka 

1x Povezovalna vrv 

3x Odstranljive plavuti 

1x Aluminijasto veslo 

1x Komplet za popravilo 

Lastnosti 

Dimenzije Dolžina: 320 cm 

Širina: 81 cm 

Višina: 15 cm 

Minimalni in maksimalni pritisk 12 - 15 PSI 

Maksimalna nosilnost 140 - 180 kg 
Konstrukcija deske Dvoslojna visoko vzdržljiva PVC struktura 

Material Deska: 100% PVC 

Nedrseča površina: 100% EVA (Beli del) 

Tip ALL ROUND 

Tehnični podatki za tlačilko 
25 cm 

Lastnosti 

Dimenzije Dolžina: 63 cm 

Širina: 25 cm 

Teža 1kg 

Maksimalni pritisk 25 PSI 

Tip Dvosmerna - Napihovanje in praznjenje 
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Tavola SUP WaveLine IT 

Specifiche tecniche della pagaia 

Proprietà 220 cm 

Tipo Pagaia doppia 205 cm 

Materiale Alluminio 155 cm 

155 cm 
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19,5 cm 

Istruzioni per l’uso 
1. Preparare la tavola SUP 

1: Rimuovere la tavola SUP dalla confezione e posizionarla su una superficie piana e pulita. Assicurarsi 

che la superficie non presenti oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare la tavola. 

2.G onfiare la tavola SUP 
1: Svitare il tappo della valvola della tavola. 

2: Premere il perno della valvola verso il basso per aprire la valvola e permettere a una piccola quantità 

di aria di entrare nella tavola autonomamente. 

3: Premere nuovamente il perno della valvola per portarla nella posizione originale e chiuderla. (Immagine 1) 

4: Collegare il tubo della pompa alla pompetta di "gonfiaggio" della stessa. 

5: Inserire la bocchetta della pompa nell'attacco della valvola e assicurarlo effettuando una rotazione di mezzo giro 

del tubo in senso orario. (Immagine 2) 

6: Iniziare a pompare l’aria muovendo il pistone della pompa su e giù. 

7: Gonfiare la tavola fino al raggiungimento della pressione richiesta: 

Minima: 12 PSI per un utilizzo ottimale (capacità di carico massima 140 kg) 

◦ Massima: 15 PSI (Non superare i 15 PSI) (capacità di carico massima 180 kg) 

BUTTON UP i BUTTON DOWN 1 

AIR IN AIR OUT 

KA t 

Immagine 1 Immagine 2 
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SUP deska WaveLine SI 

Tehnične lastnosti vesla 

Lastnost 
220 cm 

Tip Dvostranski 205 cm 

Material Aluminij J 155cm o 

155 cm 
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Navodila za uporabo 
1. Priprava SUP deske 

Korak 1: Razpakirajte sup desko in jo položite na čisto, ravno površino. Prepričajte se, da je območje brez ostrih predmetov, 

ki bi lahko poškodovali desko. 

2. Napihovanje SUP deske 
«Korak 1: Odvijte pokrov ventila na SUP deski. 

• Korak 2: Pritisnite zračni zatič navzdol, da odprete ventil in omogočite naravni pretok zraka v desko. 

Korak 3: Ponovno pritisnite zračni zatič, da ga nastavite v položaj "UP", kar zapre ventil. (Slika 1) 

Korak 4: Povežite cev tlačilke z odprtino "inflate" na črpalki. 

• Korak 5: Vstavite nastavek tlačilke v ventilno odprtino na deski in ga pritrdite s polovičnim zasukom v smeri urinega kazalca. (Slika 2) 

Korak 6: Začnite črpati zrak s premikanjem bata tlačilke gor in dol. 

Korak 7: Napihujte desko, dokler ne doseže zahtevane vrednosti tlaka: 

s». Minimalni: 12 PSI za pravilno uporabo (nosilnost 140 kg) 

s Maksimalni: 15 PSI (ne prekoračite 15 PSI) (nosilnost 180 kg) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

AIR IN AIR OUT 

GD) 

Slika 1 Slika 2 
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Tavola SUP WaveLine 

Manuale d'uso 

Istruzioni di sicurezza 

[Immagine 2] Pressione massima. 

[Immagine 3] Solo per nuotatori. 

[Immagine 4] Sorvegliare sempre i bambini durante l'utilizzo in acqua. 

[Immagine 5] Non utilizzare in corsi d'acqua agitati. 

[Immagine 6] Non utilizzare con mare mosso. 

Contenuto della confezione 
[Immagine 1] Nessuna protezione dall'annegamento. 1x Zaino 

1x Pompa 

1x Laccio di sicurezza 

[Immagine 7] Non utilizzare con correnti offshore. 

[Immagine 8] Non utilizzare con venti offshore. 

[Immagine 9] Solo per persone dai 15 anni in su. 

[Immagine 10] Leggere prima le istruzioni. 

[Immagine 11] Gonfiare completamente tutte le camere daria. 

[Immagine 12] Numero di utenti: un adulto. 

[Immagine 13] Distanza di sicurezza dalla riva: 150 m. 

[Immagine 14] Capacità di carico massima: 180 kg. 

Specifiche tecniche della tavola SUP 

3x Pinne removibili 

1x Pagaia in alluminio 

1x Kit di riparazione 

Proprietà 

Dimensioni Lunghezza: 320 cm 

Profondità: 81 cm 

Altezza: 15 cm 

Pressione minima e massima 12 - 15 PSI 

Capacità di carico massima 140 - 180 kg 
Costruzione della tavola: Struttura in PVC a doppio strato ad alta resistenza 

Materiale Corpo: 100% PVC 

Superficie antiscivolo: 100% EVA (Parte bianca) 

Tipo Universale (All Around) 

Specifiche tecniche della pompa 

Proprieta 

Dimensioni Lunghezza: 63 cm 

Profondita: 25 cm 

Peso 1kg 

Pressione massima 25 PSI 

Tipo Bidirezionale - Gonfiaggio e sgonfiaggio 

63 cm 

25 cm 

48 cm 

GymBeam 

SUP deska WaveLine SI 

3. Pritrditev plavuti 
Korak 1: Pritrdite plavuti na spodnji del sup deske. Izdelek vključuje: 

2 majhni stranski plavuti 

1 veliko sredinsko plavut 

Korak 2: Vsako plavut potisnite v njen predviden utor, dokler ne slišite klika, ki označuje uspešno pritrditev. 

Korak 3: Prepričajte se, da so varnostni zaklepi aktivirani, saj to zagotavlja, da plavuti ostanejo na mestu in ne padejo ven. 

Korak 4: Za odstranjevanje plavuti potisnite varnostni zaklep, da jih sprostite, nato pa potisnite plavuti iz utora. 

4. Pritrditev vrvice 
Korak 1: Poiščite nastavek za vrvico na repu deske. 

Korak 2: Napeljite vrvico ali ježka skozi nastavek in jo trdno pritrdite. 

Korak 3: Pritrdite vrvico na gleženj ali meča in jo prilagodite za udobje. 

5. Praznjenje sup deske 
Korak 1: Odstranite dodatke: Odstranite vrvico in plavuti ter jih odložite na stran. 

Korak 2: Odvijte pokrov ventila na zračnem zatiču deske. 

Korak 3: Pritisnite zračni zatič navzdol in ga zasukajte, da ga zaklenete v odprtem položaju. To bo sprostilo zrak. (Lahko postane hrupno!) 

Korak 4: Pritisnite in zvijte desko od nosu proti ventilu, da iztisnete zrak za popolno izpraznenje. 

Korak 5: Nehajte zvijati pri območju plavuti in preostali del zložite lepo. 

Korak 6: Postavite desko in dodatke v torbo za shranjevanje. 

Navodila za nego in shranjevanje 
1. 

2. 

3. 

U
1
 

7. 

Pred shranjevanjem sperite desko in jo pustite, da se popolnoma posuši, da preprečite nastanek plesni. 

Ne uporabljajte agresivnih kemikalij za čiščenje. Večina umazanije se lahko odstrani z blagim milom in svežo vodo. 

Desko lahko shranite napihnjeno ali izpraznjeno. Če izpraznite desko, priporočamo, da jo shranite v torbi za shranjevanje, 

ki je priložena deski. 

Če boste desko shranjevali na prostem, jo dvignite nad tla in jo pokrijte s ponjavo, da preprečite izpostavljenost soncu. 

Deske ni priporočljivo obešati. 

Ne shranjujte v ekstremnih pogojih (npr. nad 50°C ali pod -15°C). 

Shranjujte jo na čistem in suhem mestu. 

Pogoji garancije 
Prodajalec kupcu zagotovi garancijo za kakovost blaga za obdobje 24 mesecev. Kot garancijo kakovosti se prodajalec zavezuje, 

da bo dobavljeno blago primerno za uporabo za običajen ali dogovorjeni namen v določenem časovnem obdobju in da bo ohranilo 

običajne ali dogovorjene lastnosti. 

Pogoji garancije se ne nanašajo na napake, ki nastanejo v naslednjih primerih: 
Škoda, ki jo povzroči nesreča, napačna uporaba, nepravilno ravnanje ali transport. 

Izdelek je bil podvržen nepooblaščenim popravkom ali posegom. 

Izdelek je bil hranjen neustrezno (npr. na prostem). 

Izdelek je bil poškodovan mehansko, zaradi neizogibnega dogodka ali naravne nesreče. 

Izdelek ni bil uporabljen v skladu z navodili. 

Škoda je presegla ceno izdelka. 

Prišlo je do obrabe delov zaradi običajne uporabe (npr. gibajoči mehanizmi, premični sklepi, gumijasti in plastični deli ali oblazinjeni 

nasloni in sedeži). 

Stanje izdelka se je poslabšalo zaradi neprimernega shranjevanja, ravnanja ali nege s strani uporabnika. 

Izdelano na Kitajskem. 

Izdelano za: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Nemčija. 

Distributer: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovaška. 
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Paddleboard WaveLine DE 

3. Befestigen der Finnen 
• Schritt 1: Befestige die Finnen an der Unterseite des Paddleboards. Im Lieferumfang enthalten: 

2 kleine Seitenfinnen 

1 groBe Mittelfinne 

• Schritt 2: Schiebe jede Finne in den vorgesehenen Schlitz, bis sie einrastet. 

Schritt 3: Stelle sicher, dass die Sicherheitsverriegelungen eingerastet sind, um die Finnen zu sichern und ein Herausfallen zu verhindern. 

Schritt 4: Um die Finnen zu entfernen, drücke die Sicherheitsverriegelung, um sie zu lösen, und ziehe die Finnen heraus. 

4. Befestigen der Sicherungsleine 
• Schritt 1: Finde die Befestigungsdse fiir die Sicherungsleine am Heck deines Boards. 

Schritt 2: Fadle die Sicherungsleinen-Schnur oder den Klettverschluss durch die Ose und befestige sie fest. 

• Schritt 3: Befestige die Sicherungsleine an deinem Kndchel oder deiner Wade und passe sie fiir optimalen Tragekomfort an. 

5. Ablassen der Luft aus dem Paddleboard 
Schritt 1: Zubehör entfernen: Sicherungsleine und Finnen abnehmen und beiseitelegen. 

• Schritt 2: Ventilkappe vom Luftventil des Boards entfernen. 

Schritt 3: Ventilstift nach unten driicken und drehen, um ihn in der offenen Position zu arretieren. Dadurch entweicht die Luft. 

(Es kann laut sein!) 
• Schritt 4: Das Board von der Spitze in Richtung Ventil drücken und einrollen, um die Luft herauszupressen. 

Schritt 5: In der Nähe der Finnen aufhören zu rollen und den restlichen Teil sauber falten. 

Schritt 6: Das Board und das Zubehör in die Aufbewahrungstasche legen. 

Pflege- und Lagerungshinweise 
Vor der Lagerung das Board mit Wasser abspritzen und vollständig trocknen lassen, um Schimmelbildung zu vermeiden. 

5 Keine aggressiven Chemikalien zur Reinigung verwenden - die meisten Verschmutzungen lassen sich mit milder Seife 

und frischem Wasser entfernen. 

3. Das Board kann aufgepumpt oder entleert gelagert werden. Wenn es entleert wird, empfehlen wir die Aufbewahrung in der mitgelieferten 

Schutzhülle. 

Bei Lagerung im Freien das Board vom Boden anheben und mit einer Plane abdecken, um es vor Sonneneinstrahlung zu schützen. 

Das Aufhängen des Boards wird nicht empfohlen. 

Nicht unter extremen Bedingungen lagern (z. B. über 50°C oder unter -15°C). 

7. An einem sauberen, trockenen Ort aufbewahren. 

Garantiebedingungen 
Der Verkäufer gewährt dem Käufer eine Garantie für die Qualität der Ware für einen Zeitraum von 24 Monaten. Mit der Beschaffenheitsgarantie 

verpflichtet sich der Verkäufer, dass die gelieferte Ware für einen bestimmten Zeitraum für die Verwendung zu dem gewöhnlichen oder 

vertraglichen Zweck geeignet ist und die gewöhnlichen oder vertraglichen Eigenschaften behält. 

Die Garantiebedi gelten nicht für Mängel, die in den folgenden Fällen auftreten: 

• Schäden, die durch Unfall, Missbrauch, unsachgemäße Handhabung oder Transport verursacht wurden. 

• Das Produkt wurde einer nicht autorisierten Reparatur oder Manipulation unterzogen. 

Das Produkt wurde unsachgemäß platziert (z. B. im Außenbereich). 

• Das Produkt wurde mechanisch, durch ein unabwendbares Ereignis oder eine Naturkatastrophe beschädigt. 

Das Produkt wurde nicht gemäß den Anweisungen verwendet. 

Der Schaden übersteigt den Preis des Produkts. 

• Die Teile sind durch den normalen Gebrauch abgenutzt (z. B. bewegliche Mechanismen, Gelenke, Gummi- und Kunststoffteile 

oder Rücken- und Sitzpolster). 

Der Zustand des Produkts hat sich aufgrund schlechter Lagerung, Handhabung oder Pflege durch den Benutzer verschlechtert. 

o
o
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Hergestellt in China. 

Hergestellt für: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Deutschland. 

Vertriebspartner: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slowakei. 
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Σανίδα Paddleboard WaveLine GR 

Εγχειρίδιο χρήσης 
Οδηγίες ασφαλείας Περιεχόμενα συσκευασίας 
[Εικόνα 1] Δεν υπάρχει προστασία απὀ πνιγμό. 1x Σακίδιο πλάτης 

[Εικόνα 2] Πίεση λειτουργίας. 1x Αντλία 

[Εικόνα 3] Μόνο για κολυμβητές. 1x Λουρί 

[Εικόνα 4] Επιβλέπετε πάντα τα παιδιά στο νερό. 3x Αφαιρούμενα πτερύγια 

[Εικόνα 5] Μη χρησιμοποιείτε σε ορμητικά νερά. 1x Κουπί αλουμινίου 

[Εικόνα 6] Μη χρησιμοποιείτε σε μεγάλα κύματα. 1x Κιτ επισκευής 

[Εικόνα 7] Μη χρησιμοποιείτε σε παράκτια ρεύματα. 

[Εικόνα 8] Μη χρησιμοποιείτε σε υπεράκτιους ανέμους. 

[Εικόνα 9] Όχι για παιδιά ηλικίας έως 14 ετών. 

[Εικόνα 10] Διαβάστε πρὠτα τις οδηγίες χρήσης. 

[Εικόνα 11] Φουσκώστε πλήρως όλους τους αεροθαλάμους. 

[Εικόνα 12] Αριθμός χρηστών: ένας ενήλικας. 

[Εικόνα 13] Ασφαλής απόσταση and την ακτή: 150 μέτρα. 

[Εικόνα 14] Μέγιστο επιτρεπτό βάρος: 180 kg. 

Τεχνικές λεπτομέρειες της σανίδας paddleboard 

Ιδιότητες 

Διαστάσεις Μήκος: 320 cm 

Πλάτος: 81 cm 

Ύψος: 15 cm 

Ελάχιστη και μέγιστη 12–15 PSI 12--15Ρ5Ι 

Μέγιστο φορτίο βάρους 140 - 180 kg 

Κατασκευή σανίδας;: Δομή PVC υψηλής αντοχής διπλού στρώματος 

Υλικό Κυρίως σώμα: 100% PVC 

Αντιολισθητική επιφάνεια: 100% EVA (Άσπρη επιφάνεια) 

Είδος ALL ROUND 

25cm 
Τεχνικές λεπτομέρειες αντλίας — 

Ιδιότητα IT 
Διαστάσεις Μήκος: 63 cm 

Πάχος: 25 cm 

Βάρος 1 kg — T 

Μέγιστη πίεση 25 PSI 

Είδος Δύο κατευθύνσεων - Μπορεί να φουσκώσει 

και να ξεφουσκώσει 63 cm 
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Technische Daten des Paddels 

Eigenschaften 220 cm 

Typ Doppelseitig 205 cm 

Material Aluminium uminiu 155cm o 

155 cm 
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Gebrauchsanweisung 
1. Vorbereitung des Paddleboards 

2. A 

Schritt 1: Packe das Paddleboard aus und lege es flach auf eine saubere, glatte Oberfläche. Achte darauf, dass sich in der Umgebung 

keine scharfen Gegenstände befinden, die das Board beschädigen könnten. 

ufpumpen des Paddleboards 
Schritt 1: Schraube die Ventilkappe am Paddleboard ab. 

Schritt 2: Drücke den Ventilstift nach unten, um das Ventil zu öffnen und etwas Luft natürlich in das Board strömen zu lassen. 

Schritt 3: Drücke den Ventilstift erneut, um ihn in die “UP“-Position zu bringen und das Ventil zu schließen. (Bild 1) 

Schritt 4: Schließe den Pumpschlauch an den „Aufpump“-Anschluss der Pumpe an. 

Schritt 5: Stecke die Pumpendüse in das Ventil und sichere sie mit einer halben Drehung im Uhrzeigersinn. (Bild 2) 

Schritt 6: Beginne mit dem Aufpumpen, indem du den Pumpenkolben auf und ab bewegst. 

Schritt 7: Pumpe das Board auf, bis der erforderliche Druck erreicht ist: 

◦ Minimum: 12 PSI für eine sichere Nutzung (Tragfähigkeit: 140 kg) 

◦ Maximum: 15 PSI (Nicht über 15 PSI gehen!) (Tragfähigkeit: 180 kg) 

BUTTON UP i BUTTON DOWN i 

AIR IN AIR OUT 

AA "to 

Bild 1 Bild 2 
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Τεχνικά χαρακτηριστικά της σανίδας 

Ιδιότητες 220 cm 

Είδος Διπλή πλευρά 205 cm 

Υλικό Αλουμίνιο 155 cm 

155 cm 
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Οδηγίες χρήσης 
1. Προετοιμασία της σανίδας Paddleboard 

Βήμα 1: Βγάλτε το paddleboard από τη συσκευασία του και τοποθετήστε το επίπεδο σε μια καθαρή, λεία επιφάνεια. 

Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή δεν έχει αιχμηρά αντικείμενα που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά στη σανίδα. 

2. Φούσκωμα της σανίδας Paddleboard 
• Βήμα 1: Ξεβιδώστε το καπάκι της βαλβίδας στο paddleboard. 

• Βήμα 2: Πιέστε τον πείρο της βαλβίδας προς τα κάτω για va ανοίξετε τη βαλβίδα και να αφήσετε λίγο 

αέρανα ρέει φυσικά μέσα στη σανίδα. 

• Βήμα 3: Πιέστε ξανά τον πείρο της βαλβίδας για va τη θέσετε στη θέση "UP", η οποία κλείνει τη βαλβίδα. (Εικόνα 1) 

• Βήμα 4: Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα της αντλίας στην ἑξοδο “inflate” της αντλίας. 

Βήμα 5: Εισάγετε το ακροφύσιο της αντλίας στην υποδοχή της βαλβίδας και ασφαλίστε το με μια κίνηση μισής στροφής 

(δεξιόστροφα). (Εικόνα 2) 
• Βήμα 6: Ξεκινήστε την άντληση αέρα μετακινώντας το ἐμβολο της αντλίας προς τα πάνω Kal προς τα κάτω. 

Βήμα 7: Φουσκώστε την σανίδα μέχρι να φτάσει στην απαιτούμενη πίεση: 

ο Ελάχιστη; 12 PSI για σωστή χρήση (χωρητικότητα βάρους 140 kg) 

Μέγιστο: 15 PSI (Μην υπερβαίνετε τα 15 PSI) (χωρητικότητα βάρους 180 kg) 

BUTTON UP BUTTON DOWN 

ARR IN AIR OUT 

We ες 

(65) 

Εικόνα 2 Εικόνα 1 
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Gebrauchsanweisung 

Sicherheitshinweise 
[Bild 1] Kein Schutz vor Ertrinken. 

[Bild 2] Auslegungsbetriebsdruck. 

[Bild 3] Nur für Schwimmer. 

[Bild 4] Kinder im Wasser stets beaufsichtigen. 

[Bild 5] Nicht im Wildwasser verwenden. 

[Bild 6] Nicht in brechenden Wellen verwenden. 

[Bild 7] Nicht in ablandigen Strömungen verwenden. 

[Bild 8] Nicht bei ablandigem Wind verwenden. 

[Bild 9] Nicht für Kinder bis 14 Jahre geeignet. 
[Bild 10] Vor Gebrauch die Anleitung lesen. 

[Bild 11] Alle Luftkammern vollständig aufblasen. 

[Bild 12] Anzahl der Nutzer: ein Erwachsener. 

[Bild 13] Sicherer Abstand zum Ufer: 150 m. 

[Bild 14] Maximale Tragfähigkeit: 180 kg. 

Technische Daten des Paddelboards 

Lieferumfang 
1x Rucksack 

1x Pumpe 

1x Sicherungsleine 

3x Abnehmbare Finnen 

1x Aluminium-Paddel 

1x Reparaturset 

Eigenschaften 

Abmessungen Länge: 320 cm 

Breite: 81 cm 

Höhe: 15 cm 

Minimaler und maximaler Druck 12-15 PSI 

Maximale Gewichtskapazität 140 - 180 kg 

Board Konstruktion: Doppellagige hochwiderstandsfähige PVC-Struktur 

Material Gehäuse: 100% PVC 

Anti-Rutsch-Oberfläche: 100% EVA (weißer Teil) 

Typ ALL ROUND 

Technische Daten der Pumpe 

Eigenschaften TI 

Abmessungen Lange: 63 cm 

Breite: 25 cm 

Gewicht 1 kg 

Maximaler Druck 25 PSI 

Typ Duale Funktion - Zum Aufpumpen 

und Ablassen von Luft 63 cm 

25cm 

48 cm 
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3. Στερέωση των πτερυγίων 
Βήμα 1: Συνδέστε τα πτερύγια στο κάτω μέρος της σανίδας. Το προϊόν περιλαμβάνει: 

ο 2 μικρά πλευρικά πτερύγια 

μεγάλο κεντρικό πτερύγιο 

Βήμα 2: Σύρετε κάθε πτερύγιο στην προβλεπόμενη υποδοχή του μέχρι να κουμπώσει στη θἐση του. 

Βήμα 3: Βεβαιωθείτε OTL οι ασφάλειες εἶναι ενεργοποιημένες για να ασφαλίσουν τα πτερύγια Kat να αποτρέψουν την πτώση τους. 

Βήμα 4: Na va αποσυνδέσετε τα πτερύγια, πιέστε την ασφάλεια για va τα απελευθερώσετε Kal στη συνέχεια, σύρετε τα πτερύγια προς 

τα ἑξω. 

4. Προσάρτηση του λουριού 
Βήμα 1: Εντοπίστε το βύσμα του λουριού στην ουρά της σανίδας σας. 

Βήμα 2: Περάστε τον σπάγκο του λουριού ή το Velcro μέσα and το βύσμα και στερεώστε το σφιχτά. 

Βήμα 3: Δέστε το λουρί στον αστράγαλο ή τη γάμπα σας και ρυθμἰστε το για άνεση. 

5. Ξεφούσκωμα της σανίδας Paddleboard 
Βήμα 1: Αφαιρέστε τα αξεσουάρ: Αποσυνδέστε το λουρί και τα πτερύγια Kal αφήστε τα στην άκρη. 

Βήμα 2: Αφαιρέστε το καπάκι της βαλβίδας αέρα της σανίδας. 

Βήμα 3: Πιέστε προς τα κάτω τον πείρο της βαλβίδας Kat περιστρέψτε τον για να τον ασφαλίσετε στην ανοικτή θέση. 

Αυτό θα απελευθερώσει τον αέρα. (Μπορεί να κάνει θόρυβο!) 

Βήμα 4: Πιέστε τη σανίδα and τη μύτη προς τη βαλβίδα για να βγάλετε τον αέρα καθώς ξεφουσκώνει. 

Βήμα 5: Σταματήστε να πιέζετε κοντά στην περιοχή των πτερυγίων και διπλώστε το υπόλοιπο τμήμα τακτοποιημένα. 

Βήμα 6: Τοποθετήστε τη σανίδα και τα αξεσουάρ στη σακούλα αποθήκευσης. 

Οδηγίες συντήρησης και αποθήκευσης 

δ. 

6. 

7. 

Πριν από την αποθήκευση, ξεπλύνετε την σανίδα με το λάστιχο και αφήστε την να στεγνώσει εντελώς 
γιανα αποφύγετε τη δημιουργία μούχλας. 
Μην χρησιμοποιείτε σκληρές χημικές ουσίες για τον καθαρισμό. OL περισσότερες βρωμιές μπορούν 
να αφαιρεθούν με ἦπιο σαπούνι kat καθαρό νερό. 

Μπορείτε να αποθηκεύσετε τη σανίδα φουσκωμένη ή ξεφουσκωμένη. Αν ξεφουσκώσετε τη σανίδα, σας 

συνιστούμε να την αποθηκεύσετε στην προστατευτική τσάντα που συνοδεύει τη σανίδα. 

Εάν αποθηκεύετε τη σανίδα σε εξωτερικό χώρο, σηκώστε την and το έδαφος kal καλύψτε την με ἑναν μουσαμά 

γιανα αποφύγετε την ἐκθεση στον ἡλιο. 

Δεν συνιστάται το κρέμασμα της σανίδας. 
Μην την αποθηκεύετε σε ακραίες συνθήκες (π.χ. πάνω από 50°C ή κάτω από -15°C). 

Αποθηκεύετε σε καθαρό και στεγνό μέρος. 

Όροι εγγύησης 
0 πωλητής παρέχει στον αγοραστή εγγύηση για την ποιότητα των αγαθών για περίοδο 24 μηνών. Ως εγγύηση ποιότητας, ο πωλητής 

δεσμεύεται ὁτι τα παραδοθέντα αγαθά θα εἶναι κατάλληλα για χρήση για τον συνήθη ή συμβατικό σκοπό για ορισμένο χρονικό 

διάστημα και ὁτι θα διατηρούν τις συνήθεις I) συμβατικές ιδιότητες. 

Οι ὀροι εγγύησης δεν ισχύουν για ελαττώματα που προκύπτουν στις ακόλουθες περιπτώσεις: 
Ζημιά που προκλήθηκε από ατύχημα, κακή χρήση, ακατάλληλο χειρισμό ή μεταφορά. 

Το προϊόν ἐχει υποστεί μη εξουσιοδοτημένη επισκευή ή επέμβαση. 

Το προϊόν τοποθετήθηκε ακατάλληλα (π.χ. σε εξωτερικούς χώρους). 

Το προϊόν υπέστη μηχανική βλάβη, amo αναπόφευκτο γεγονός ή φυσική καταστροφή. 

Το προϊόν δεν χρησιμοποιήθηκε σύμφωνα με τις οδηγίες. 

Οι ζημιές υπερέβησαν την τιμή του προϊόντος. 

Υπήρξε φθορά των εξαρτημάτων λόγω κανονικής χρήσης (π.χ. κινούμενοι μηχανισμοί, αρθρωτές αρθρώσεις, 

ελαστικά και πλαστικά μέρη ή ταπετσαρία πλάτης Kat καθίσματος). 

Η κατάσταση του προϊόντος έχει επιδεινωθεί λόγω κακής αποθήκευσης, χειρισμού ή φροντίδας από τον χρήστη. 

Κατασκευάζεται στην Κίνα. 

Κατασκευάζεται για: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Βερολίνο, Γερμανία. 

Διανομέας: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Σλοβακία. 
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3. Fixing the Fins 
• Step 1: Attach the fins to the bottom of the paddleboard. The product includes: 

2 small side fins 
1 large center fin 

• Step 2: Slide each fin into its designated slot until it clicks into place. 

Step 3: Ensure the safety locks are engaged to secure the fins and prevent them from falling out. 

Step 4: To detach the fins, push the safety lock to release them, then slide the fins out. 

4. Attaching the leash 
• Step 1: Locate the leash plug at the tail of your board. 

Step 2: Thread the leash string or Velcro through the plug and secure it tightly. 

• Step 3: Strap the leash to your ankle or calf and adjust for comfort. 

5. Deflating the Paddleboard 
Step 1: Remove the accessories: Detach the leash and fins, and set them aside. 

• Step 2: Remove the valve cap on the board's air valve. 

Step 3: Press down on the valve pin and twist it to lock it in the open position. This will release the air. (It may be loud!) 

Step 4: Press and roll the board from the nose toward the valve to push out the air as it deflates. 

• Step 5: Stop rolling near the fins area. Fold the remaining section neatly. 

Step 6: Place the board and accessories into the storage bag. 

Care and Storage Instructions 
Before storing, hose off the board and let it dry completely to prevent mildew buildup. 

Do not use harsh chemicals for cleaning. Most dirt can be removed with a mild soap and fresh water. 

You may store the board inflated or deflated. If you deflate the board, we recommend that you store it in the protective bag that came with 

the board. 

If storing the board outdoors, raise it up off the ground and cover it with a tarp to prevent exposure to the sun. 

Hanging the board is not recommended. 

Do not store in extreme conditions (o.e. above 50°C/ or below -15°C/). 

Store in a clean and dry place. 

Warranty conditions 
The seller provides the buyer with a guarantee for the quality of the goods for a period of 24 months. As a quality guarantee, the seller 

undertakes that the delivered goods will be suitable for use for the usual or contracted purpose for a certain period of time, and that they will 

retain the usual or contracted properties. 

The warranty conditions do not apply to defects that arise in the following cases: 
Damage caused by accident, misuse, improper handling or transportation. 

• The product has been subjected to unauthorized repair or tampering. 

• The product was placed inappropriately (e.g. in outdoor areas). 

The product was damaged mechanically, by an unavoidable event or natural disaster. 

• The product was not used according to the instructions. 

• The damages exceeded the price of the product. 

There has been wear and tear of parts due to normal use (e.g. moving mechanisms, articulated joints, rubber and plastic parts, 

or backrest and seat upholstery). 

• The condition of the product has deteriorated due to poor storage, handling or care by the user. 
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Made in China. 

Made for: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany. 

Distributor: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovakia. 
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Uputstvo za upotrebu 

Sigurnosna upustva 
[Slika 1] Bez zaštite od utapanja. 

[Slika 2] Projektovani radni pritisak. 

[Slika 3] Samo za plivače. 

[Slika 4] Uvek nadgledajte decu u vodi. 

[Slika 5] Ne koristiti u brzoj reci. 

[Slika 6] Ne koristiti kod velikih talasa. 

[Slika 7] Ne koristiti u morskim strujama. 

[Slika 8] Nemojte koristiti kod obalnog vetra. 

[Slika 9] Nije za decu mlađu od 14 godina. 

[Slika 10] Prvo pročitajte uputstva. 

[Slika 11] Potpuno napumpajte sve vazdušne komore. 

[Slika 12] Broj korisnika: jedna odrasla osoba. 

[Slika 13] Sigurna udaljenost od obale: 150 m. 

[Slika 14] Maks. nosivost: 180 kg. 

Tehnički detalji SUP daske 

Sadržaj paketa 
1x Ranac 

1x Pumpa 

1x Sigurnosna uzica 

3x Odvojiva peraje 

1x Aluminijumsko veslo 

1x Set za popravku 

Svojstva 

Dimenzije Dužina: 320 cm 

Širina: 81 cm 

Visina: 15 cm 

Minimalni i maksimalni pritisak 12 – 15 PSI 

Maksimalni kapacitet težine 140 – 180 kg 
Konstrukcija daske: Dvoslojna PVC struktura visoke čvrstoće 

Materijal Telo: 100% PVC 

Protivklizna površina: 100% EVA (beli dio) 

Vrsta OKRUGLI 

Tehnički detalji pumpe 

Svojstva 

Dimenzije 

Širina: 25 cm 

Duljina: 63 cm 

Težina 1kg 

Maksimalni pritisak 25 PSI 

Vrsta Dvosmerni - Može se naduvati i izduvati 
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Technical details of the paddle 

Property 220 cm 

Type Double side 205 cm 

Material Aluminum 155 cm 

155 cm 
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Instructions for Use 
1. Preparing the Paddleboard 

Step 1: Unpack the paddleboard and lay it flat on a clean, smooth surface. Ensure the area is free of sharp objects 

that could damage the board. 

2. Inflating the Paddleboard 
• Step 1: Unscrew the valve cap on the paddleboard. 

• Step 2: Press the valve pin down to open the valve and let some air flow naturally into the board. 

Step 3: Press the valve pin again to set it in the “UP” position, which closes the valve. (Picture 1) 

• Step 4: Connect the pump hose to the “inflate” outlet on the pump. 

• Step 5: Insert the pump nozzle into the valve receptacle and secure it with a half-twist motion (clockwise). (Picture 2) 

Step 6: Begin pumping air by moving the pump piston up and down. 

• Step 7: Inflate the board until it reaches the required pressure: 

Minimum: 12 PSI for proper use (140kg weight capacity) 

Maximum: 15 PSI (Do not exceed 15 PSI) (180kg weight capacity) 

BUTTON UP BUTTON DOWN 1 

AIRIN AIR OUT 

KA t 

Picture 1 Picture 2 
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Tehnički detalji vesla 

Svojstva 220 cm 
Vrsta Dvostrana 205 cm 

Materijal Aluminijum J 155 cm 
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Uputstva za upotrebu 
1. Priprema SUP daske 

Korak 1: raspakujte SUP dasku i položite je na čistu, glatku površinu. Uverite se da na tom području nema oštrih predmeta koji bi mogli 

oštetiti dasku. 

2. Naduvavanje SUP daske 
• Korak 1: Odvrnite poklopac ventila na SUP dasci. 

• Korak 2: Pritisnite iglu ventila kako biste otvorili ventil i omogućili prirodan protok vazduha u SUP dasku. 

Korak 3: Ponovo pritisnite iglu ventila kako biste ga postavili u položaj "GORE", čime se ventil zatvara. (Slika 1) 

Korak 4: Spojite crevo pumpe na izlaz za "napumpavanje" na pumpi. 

• Korak 5: Umetnite mlaznicu pumpe u ventil i pričvrstite je poluokretnim pokretom (u smeru kazaljke na satu). (Slika 2) 

Korak 6: Počnite da pumpate vazduh pomeranjem klipa pumpe gore-dole. 

Korak 7: Napumpajte dasku dok ne postigne potreban pritisak: 

• Minimalno: 12 PSI za pravilnu upotrebu (kapacitet težine 140 kg) 

• Maksimalno: 15 PSI (Nemojte prelaziti 15 PSI) (kapacitet težine 180 kg) 

BUTTON UP • BUTTON DOWN 

AIR IN AIR OUT 

«5 

Slika 1 Slika 1 
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User manual 

Safety Instructions 
[Picture 1] No protection against drowning. 

[Picture 2] Design working pressure. 

[Picture 3] Swimmers only. 

[Picture 4] Always supervise children in water. 

[Picture 5] Do not use in white water. 

[Picture 6] Do not use in breaking waves. 

[Picture 7] Do not use in offshore current. 

[Picture 8] Do not use in offshore wind. 

[Picture 9] Not for children 14 years of age and below. 

[Picture 10] Read instructions first. 

[Picture 11] Fully inflate all air chambers. 

[Picture 12] Numbers of users: one adult. 

[Picture 13] Safe distance to shore: 150 m. 

[Picture 14] Max. load capacity: 180 kg. 

Technical details of paddleboard 

Package Contents 
1x Backpack 

1x Pump 

1x Leash 

3x Removable fin 

1x Aluminum paddle 

1x Repair Kit 

Property 

Dimension Length: 320 cm 

Width: 81 cm 

Height: 15 cm 

Minimum and maximum pressure 12 -15PSI 

Max weight capacity 140 - 180kg 

Board construction Double-layer high-strength PVC structure 

Material Body: 100% PVC 

Antislip surface: 100% EVA (White part) 

Type ALL ROUND 

Technical details of the pump 

Property 

Dimension Length: 63 cm 

Width: 25 cm 

Weight 1 kg 

Maximum pressure 25 PSI 

Type Two way- Can inflate and deflate 
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3. Postavljanje peraja 
Korak 1: Pričvrstite peraja na donji deo SUP daske. Proizvod uključuje: 

• 2 male bočne peraje 

• 1 velika središnja peraja 

Korak 2: Gurnite svako peraje u predviđeni deo dok ne legne na mesto. 

Korak 3: Proverite da li su sigurnosne brave uključene kako bi peraja ostala pričvršćena i sprečila njihovo ispadanje. 

Korak 4: Da biste odvojili peraja, gurnite sigurnosnu bravu da ih oslobodite, a zatim izvucite peraja. 

4. Postavljanje uzice 
Korak 1: Pronađite prostor za uzicu na repu vaše daske. 

Korak 2: Provucite uzicu ili čičak kroz utor i čvrsto je pričvrstite. 

Korak 3: Privežite uzicu oko članka ili lista i prilagodite je kako bi vam bilo udobno. 

5. Ispustanje i i skladištenje SUP daske 
Korak 1: Uklonite dodatke: odvojite uzicu i peraja i ostavite ih sa strane. 

Korak 2: Skinite poklopac ventila na vazdušnom ventilu daske. 

Korak 3: Pritisnite iglu ventila i zakrenite je da je zaključate u otvorenom položaju. Ovo će osloboditi vazduh. (Može biti bučno!) 

Korak 4: Pritisnite i urolajte dasku od prednjeg dela ka ventilu kako biste istisnuli vazduh. 

Korak 5: Prestanite sa rolanjem blizu dela za peraja i uredno savijte preostali deo. 

Korak 6: Spakujte SUP dasku i dodatke u torbu za skladištenje. 

Upute za njegu i skladištenje 

o
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Pre skladištenja, isperite dasku vodom i pustite da se potpuno osuši kako biste sprečili stvaranje plesni. 

Ne koristite jake hemikalije za čišćenje. Većinu prljavštine možete ukloniti blagim sapunom i čistom vodom. 

Dasku možete skladištiti napumpanu ili ispuštenu. Ako je ispuštate, preporučujemo da je stavite u zaštitnu torbu. 

Ako dasku skladištite na otvorenom, podignite je od tla i prekrijte ceradom kako biste je zaštitili od sunca. 

Ne preporučuje se vešanje daske. 

Ne skladištite je u ekstremnim uslovima (npr. iznad 50°C ili ispod -15°C). 

7. Čuvajte je na čistom i suvom mestu. 

Uslovi garancije 
Prodavac kupcu daje garanciju na kvalitet robe u trajanju od 24 meseca. Kao garanciju kvaliteta, prodavac se obavezuje da će isporučena 

roba tokom tog perioda biti pogodna za upotrebu u uobičajenu ili ugovorenu svrhu, kao i da će zadržati uobičajena ili ugovorena svojstva. 

Garancija ne važi za sledeće slučajeve: 
Oštećenja nastala usled nezgode, nepravilne upotrebe, lošeg rukovanja ili transporta. 

Proizvod je podvrgnut neovlašćenom popravku ili modifikaciji. 

Nepravilno skladištenje (npr. na otvorenom). 

Mehanička oštećenja, neizbežni događaji ili prirodne nepogode. 

Proizvod nije korišćen prema uputstvima. 

Šteta premašuje cenu proizvoda. 

Istrošenost delova zbog redovne upotrebe (npr. pokretni mehanizmi, zglobovi, gumeni i plastični delovi). 

Pogoršanje usled nepravilnog skladištenja, rukovanja ili održavanja od strane korisnika. 

Proizvedeno u Kini. 

Izrađeno za: GymBeam GmbH, Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Njemačka. 

Distributer: GymBeam s.r.o., Rastislavova 93, 040 01 Košice, Slovačka. 
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